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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

22 MEI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 6 april 1995
betreffende de voorkoming van verontreiniging door schepen en de wet
van 20 januari 1999 ter bescherming van het mariene milieu en ter
organisatie van de mariene ruimtelijke planning in de zeegebieden
onder de rechtsbevoegdheid van België, bl. 63736.

27 MEI 2014. — Wet tot instemming met bepaalde wijzigingen van
verscheidene internationale akten aangenomen onder de auspiciën van
de Internationale Maritieme Organisatie. Addendum, bl. 63738.

17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende uitgifte van speciale
postwaarden in de loop van het jaar 2015, bl. 63743.

30 NOVEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 9 maart 2007 houdende de bemanningsvoorschrif-
ten voor de scheepvaartwegen van het Koninkrijk. Gedeeltelijke
vernietiging door de Raad van State (bekendmaking voorgeschreven bij
artikel 39 van de procedureregeling), bl. 63744.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Mobilité et Transports

22 MAI 2014. — Loi modifiant la loi du 6 avril 1995 relative à la
prévention de la pollution par les navires et la loi du 20 janvier 1999
visant la protection du milieu marin et l’organisation de l’aménagement
des espaces marins sous juridiction de la Belgique, p. 63736.

27 MAI 2014. — Loi portant approbation de certaines modifications
de divers actes internationaux adoptés sous les auspices de l’Organi-
sation maritime internationale. Addendum, p. 63738.

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal portant émission de valeurs
postales spéciales au cours de l’année 2015, p. 63743.

30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
9 mars 2007 portant les prescriptions d’équipage sur les voies
navigables du Royaume. Annulation partielle par le Conseil d’Etat
(publication prescrite par l’article 39 du règlement de procédure),
p. 63744.
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27 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van
uitzonderlijke voertuigen. Gedeeltelijke vernietiging door de Raad van
State (bekendmaking voorgeschreven bij artikel 39 van de
procedureregeling), bl. 63745.

4 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor
voertuigen van categorie B en van het koninklijk besluit van 23 maart 1998
betreffende het rijbewijs (bekendmaking voorgeschreven bij artikel 39
van de procedureregeling), bl. 63745.

Federale Overheidsdienst Financiën

17 JULI 2013. — Wet betreffende de bescherming tegen valsemunterij
en de handhaving van de kwaliteit van de geldomloop. Erratum,
bl. 63745.

18 JULI 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 12 mei 2004 tot
regeling van een beroepsprocedure in het kader van de bescherming
tegen valsemunterij. Erratum, bl. 63745.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

11 DECEMBER 2013. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan 2014 van de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie,
bl. 63746.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu en Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten

13 JUNI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
dotatie ten bate van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten, bl. 63748.

13 JUNI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
dotatie ten bate van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten, bl. 63749.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 JULI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de aangemelde
instanties gemachtigd om, als derde partijen, taken uit te voeren die
deel uitmaken van de procedure voor de beoordeling en de verificatie
van de prestatiebestendigheid van bouwproducten, bl. 63750.

27 FEVRIER 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
2 juin 2010 relatif à la circulation routière des véhicules exceptionnels.
Annulation partielle par le Conseil d’Etat (publication prescrite par
l’article 39 du règlement de procédure), p. 63745.

4 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 juillet 2006 relatif au permis de conduire pour les véhicules de
catégorie B et l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire (publication prescrite par l’article 39 du règlement de
procédure), p. 63745.

Service public fédéral Finances

17 JUILLET 2013. — Loi relative à la protection contre le faux
monnayage et au maintien de la qualité de la circulation fiduciaire.
Erratum, p. 63745.

18 JUILLET 2013. — Loi modifiant la loi du 12 mai 2004 organisant
une procédure de recours dans le cadre de la protection contre le faux
monnayage. Erratum, p. 63745.

Service public fédéral Sécurité sociale

11 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation
du plan de personnel 2014 de l’Office national des Vacances annuelles,
p. 63746.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement et Agence fédérale des Médicaments et des Produits de
Santé

13 JUIN 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une dotation en faveur
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé,
p. 63748.

13 JUIN 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une dotation en faveur
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé,
p. 63749.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 JUILLET 2014. — Arrêté royal concernant les organismes notifiés
autorisés à exécuter, en tant que tierces parties, des tâches relevant de
la procédure d’évaluation et de vérification de la constance des
performances des produits de construction, p. 63750.
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Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

19 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de verdeling
van de toelage toegekend aan de gemeenten met een open centrum
voor de opvang van asielzoekers op hun grondgebied in 2013, bl. 63754.

15 MEI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de procedures voor
ordemaatregelen, sancties en de behandeling van klachten van begun-
stigden van opvang. Addendum, bl. 63756.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

16 JULI 2014. — Ministerieel besluit betreffende de inwerkingtreding
van diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
19 juli 2013 tot regeling van de informatie-, preventie-, inperkings- en
herstelplicht inzake milieuschade, het verzoek om maatregelen en de
beroepsprocedure, bl. 63759.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

15 MEI 2014. — Samenwerkingsakkoord tussen het Waalse Gewest
en de Franse Gemeenschap ter uitvoering van het samenwerkingsak-
koord van 23 mei 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschap over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief
om gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer van dit
initiatief, bl. 63766.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

15. MAI 2014 — Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft zur Ausführung des
Zusammenarbeitsabkommens vom 23. Mai 2013 zwischen der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft über die Entwicklung
einer gemeinsamen Initiative in Sachen Datenaustausch und über die gemeinsame Verwaltung dieser Initiative, S. 63763.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Ontslag van ambtswege, bl. 63770.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Benoeming van
de leden van het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en -handel,
bl. 63770.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. Profielencom-
missie voor de verstrekkingen en de voorschriften van de algemeen
geneeskundigen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzor-
ging. Hernieuwing van het mandaat van voorzitter, bl. 63771.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

19 JUIN 2014. — Arrêté ministériel fixant la répartition des subsides
accordés aux communes qui ont un centre ouvert pour l’accueil des
demandeurs d’asile sur leur territoire en 2013, p. 63754.

15 MAI 2014. — Arrêté royal relatif aux procédures en matière de
mesures d’ordre, de sanctions et de traitement des plaintes des
bénéficiaires de l’accueil. Addendum, p. 63756.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

Environnement, Nature et Energie

16 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’entrée en vigueur de
diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du
19 juillet 2013 réglant le devoir d’information, de prévention, de
restriction et de réparation en matière de dommages environnementaux
et la procédure de recours, p. 63759.

Région wallonne

Service public de Wallonie

15 MAI 2014. — Accord de coopération entre la Région wallonne et
la Communauté française portant exécution de l’accord de coopération
du 23 mai 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française
portant sur le développement d’une initiative commune en matière de
partage de données et sur la gestion conjointe de cette initiative,
p. 63760.

Autres arrêtés

Service public fédéral Mobilité et Transports

Démission d’office, p. 63770.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. Nomination des
membres de la Commission paritaire de l’industrie et du commerce du
diamant, p. 63770.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. Commission de
profils des prestations et des prescriptions des médecins de médecine
générale, instituée auprès du Service des soins de santé. Renouvelle-
ment du mandat de président, p. 63771.
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Federale Overheidsdienst Justitie

Personeel. Benoeming, bl. 63771.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

Personeel. Benoeming in vast dienstverband, bl. 63771.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

13 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 28 februari 2014 houdende benoemingen bij de commissie
van advies bedoeld in artikel 122, § 2 van het koninklijk besluit van
14 december 2006 betreffende geneesmiddelen voor menselijk en
diergeneeskundig gebruik, bl. 63772.

Nationale Orden. Bevorderingen en benoemingen, bl. 63772. —
Personeel. Benoeming, bl. 63773. — Personeel. Benoeming, bl. 63773. —
Personeel. Benoeming, bl. 63773. — Personeel. Benoeming, bl. 63773. —
Personeel. Benoeming, bl. 63774.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

14 MEI 2014. — Ministerieel besluit houdende de uitwerking van de
CO2-neutraliteit op de bedrijventerreinen, bl. 63774.

Bestuurszaken

10 JUNI 2014. — Samenvoeging parochies, bl. 63776.

Werk en Sociale Economie

31 JULI 2014. — Uitzendbureau, bl. 63776.

Leefmilieu, Natuur en Energie

27 JUNI 2014. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij.
Afwijkingen verbrandingsverbod, bl. 63776.

10 JULI 2014. — Ruilverkaveling, bl. 63776.

Mobiliteit en Openbare Werken

1 JULI 2014. — Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure, bl. 63777.

24 JULI 2014. — Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure, bl. 63777.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

12 JUNI 2014. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) nr. 19 Lombardsijde, gemeente Middelkerke,
bl. 63777.

15 JULI 2014. — Arrest van de Raad van State, bl. 63777.

Service public fédéral Justice

Personnel. Nomination, p. 63771.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Personnel. Nomination à titre définitif, p. 63771.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

13 JUIN 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 28 février 2014
portant nominations au sein de la commission consultative prévue à
l’article 122, § 2 de l’arrêté royal du 14 décembre 2006 concernant les
médicaments à usage humain et vétérinaire, p. 63772.

Ordres nationaux. Promotions et nominations, p. 63772. — Personnel.
Nomination, p. 63773. — Personnel. Nomination, p. 63773. — Personnel.
Nomination, p. 63773. — Personnel. Nomination, p. 63773. — Personnel.
Nomination, p. 63774.

Gouvernements de Communauté et de Région
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

22. MAI 2014 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 4. November 2010 zur Ernennung der Mitglieder des
Krankenhausbeirates, S. 63777.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

22 MEI 2014. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit
van de Regering van 4 november 2010 houdende benoeming van de
leden van de Adviescommissie voor de ziekenhuizen, bl. 63779.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

22 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du
Gouvernement du 4 novembre 2010 portant nomination des membres
de la Commission consultative pour les hôpitaux, p. 63778.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistre-
ment de M. Gaëtan Galle, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 63779. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte
modifiant l’acte du 22 juillet 2011 procédant à l’enregistrement de la
SPRL M.C. Terrassements, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 63781. — Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direc-
tion de la Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001073, p. 63782. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets BE 0003001206, p. 63782. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets BE 0003001268, p. 63783. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets BE 0003001269, p. 63783.
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets BE 0003001276,
p. 63784. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001284, p. 63784. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 2013057066, p. 63785. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR 2014059029, p. 63785. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR 2014059038,
p. 63786. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la
Politique des déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2014059059, p. 63786. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR 2014062031, p. 63787. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office
wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets. Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets LU 012085, p. 63787. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environne-
ment. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des déchets.
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets LU 012088, p. 63788.
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Direction de la Politique des
déchets. Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets NL 212038,
p. 63788.
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Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 63789.

Staatsrat
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor

der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, bl. 63789.

Nationale Bank van België

Rapportage-instructies betreffende betalingsstatistieken, bl. 63789.

Autoriteit voor Financiële Diensten en Markten

Inschrijving als hypotheekonderneming overeenkomstig artikel 43
van de wet van 4 augustus 1992 op het hypothecair krediet, bl. 63791.

Bericht van overdracht van een portefeuille van hypothecaire
schuldvorderingen, bl. 63792.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige scheepvaartinspecteurs
(dek) (m/v) (niveau A2) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer (ANG14272),
bl. 63792.

Vergelijkende selectie van Franstalige financieel inspecteur (m/v)
(niveau A1) voor de Controledienst voor de Ziekenfondsen en de
Landsbonden van Ziekenfondsen (AFG14227), bl. 63792.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Lijst van de erkende sociale secretariaten van werkgevers en hun
bijkantoren op datum van 6 augustus 2014, bl. 63793.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Lijst van de rechters in de tuchtrechtbank, van de
raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger beroep en van de magistraten-
assessoren aangewezen om zitting te houden in de tuchtrechtbank en in
de tuchtrechtbank in hoger beroep naar aanleiding van de oproep tot
kandidaten bekendgemaakt op 14 mei 2014, bl. 63806. — Rechterlijke
Orde. Vacante betrekkingen. Erratum, bl. 63808.

Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten

Lijst der bevoegde personen voorzien in artikel 84 en artikel 211 van
het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende geneesmidde-
len voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, bl. 63808.

Lijst van de erkenningen die tussen 1 juni 2014 en 30 juni 2014
toegekend werden bij toepassing van de wet van 19 december 2008
inzake het verkrijgen en het gebruik van menselijk lichaamsmateriaal
met het oog op de geneeskundige toepassing op de mens of het
wetenschappelijk onderzoek, bl. 63810.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 63789.

Banque nationale de Belgique

Instructions de déclaration concernant les statistiques relatives aux
paiements, p. 63789.

Autorité des Services et Marchés financiers

Inscription comme entreprise hypothécaire conformément à l’arti-
cle 43 de la loi du 4 août 1992 relative au crédit hypothécaire, p. 63791.

Avis de cession d’un portefeuille de créances hypothécaires, p. 63792.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’inspecteurs de la navigation (pont) (m/f)
(niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et
Transport (ANG14272), p. 63792.

Sélection comparative d’inspecteurs financiers (m/f) (niveau A1),
francophones, pour l’Office de Contrôle des Mutualités et des Unions
nationales de Mutualités (AFG14227), p. 63792.

Service public fédéral Sécurité sociale

Liste des secrétariats sociaux agréés d’employeurs et de leurs
succursales à la date du 6 août 2014, p. 63793.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Liste des juges au tribunal disciplinaire, des
conseillers au tribunal disciplinaire d’appel et des magistrats assesseurs
désignés pour siéger au tribunal disciplinaire et au tribunal discipli-
naire d’appel suite à l’appel aux candidats publié le 14 mai 2014,
p. 63806. — Ordre judiciaire. Places vacantes. Erratum, p. 63808.

Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

Liste des personnes qualifiées prévue par l’article 84 et l’article 211 de
l’arrêté royal du 14 décembre 2006 concernant les médicaments à usage
humain et vétérinaire, p. 63808.

Liste des agréments d’établissements de matériel corporel humain
octroyés entre le 1er juin 2014 et le 30 juin 2014 en application de la loi
du 19 décembre 2008 relative à l’obtention et à l’utilisation de matériel
corporel humain destiné à des applications médicales humaines ou à
des fins de recherche scientifique, p. 63810.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Selectie van financieel dossierbeheerder. Resultaat, bl. 63810.

Vlaamse overheid

Bekendmaking goedkeuringsbeslissing, bl. 63811. — Mobiliteitsplan,
bl. 63811.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 63813 tot bl. 63826.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

Les centres de coordination des soins et de l’aide à domicile. Appel
aux candidatures, p. 63811.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 63813 à 63826.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14365]

22 MEI 2014. — Wet tot wijziging van de wet van 6 april 1995
betreffende de voorkoming van verontreiniging door schepen en
de wet van 20 januari 1999 ter bescherming van het mariene milieu
en ter organisatie van de mariene ruimtelijke planning in de
zeegebieden onder de rechtsbevoegdheid van België (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van de wet van 6 april 1995
betreffende de voorkoming van verontreiniging door schepen

Art. 2. In artikel 1, 2°, van de wet van 6 april 1995 betreffende de
voorkoming van verontreiniging door schepen, gewijzigd bij de wetten
van 20 januari 1999 en 19 december 2006, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder A wordt aangevuld met de woorden “en met
inbegrip van verbranden”;

2° de bepaling onder B, a), wordt aangevuld met de woorden “en in
de zin van het 1996 Protocol bij dit Verdrag”.

Art. 3. In artikel 17bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
20 januari 1999 en gewijzigd bij de wetten van 3 mei 1999, 19 decem-
ber 2006 en 13 maart 2011, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de zin “De met de
scheepvaartcontrole belaste ambtenaren kunnen zich doen bijstaan
door deskundigen.”;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met de zin “Zij kunnen zich doen
bijstaan door deskundigen.”.

Art. 4. In artikel 29ter van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van
20 januari 1999 en vernummerd bij de wet van 19 december 2006,
worden de woorden “met dien verstande dat het minimumbedrag van
de minnelijke schikking niet minder mag bedragen dan één tiende van
de bij deze wet bepaalde minimum geldboete, verhoogd met de
opdeciemen” opgeheven.

HOOFDSTUK 3. — Wijzigingen van de wet van 20 januari 1999 ter
bescherming van het mariene milieu en ter organisatie van de mariene
ruimtelijke planning in de zeegebieden onder de rechtsbevoegdheid van
België

Art. 5. In artikel 2 van de wet van 20 januari 1999 ter bescherming
van het mariene milieu en ter organisatie van de mariene ruimtelijke
planning in de zeegebieden onder de rechtsbevoegdheid van België,
gewijzigd bij de wetten van 3 mei 1999, 17 september 2005, 21 april 2007
en 20 juli 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° de bepaling onder 15°, tweede lid, (i), wordt vervangen als volgt :

“(i) het lozen zoals bedoeld in de wet van 6 april 1995 betreffende de
voorkoming van verontreiniging door schepen noch het zich overeen-
komstig toepasselijke regels van internationaal recht, ontdoen van afval
of andere materie gepaard gaande met, of voortvloeiende uit, de
normale werking van luchtvaartuigen of offshore-installaties;”;

2° in de bepaling onder 16° wordt het tweede lid vervangen als
volgt :

“Onder “verbranding” wordt niet begrepen het lozen door verbran-
den zoals bedoeld in de wet van 6 april 1995 betreffende de voorkoming
van verontreiniging door schepen, noch de thermische vernietiging, in
overeenstemming met toepasselijke regels van internationaal recht, van
afval of andere materie die gepaard gaat met, of voortvloeit uit de
normale werking van, luchtvaartuigen of offshore-installaties;”;

3° de bepaling onder 19° wordt opgeheven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14365]

22 MAI 2014. — Loi modifiant la loi du 6 avril 1995 relative à la
prévention de la pollution par les navires et la loi du 20 jan-
vier 1999 visant la protection du milieu marin et l’organisation de
l’aménagement des espaces marins sous juridiction de la Belgi-
que (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

CHAPITRE 2. — Modifications de la loi du 6 avril 1995
relative à la prévention de la pollution par les navires

Art. 2. A l’article 1er, 2°, de la loi du 6 avril 1995 relative à la
prévention de la pollution par les navires, modifié par les lois des
20 janvier 1999 et 19 décembre 2006, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le A est complété par les mots “et toute incinération “et

2° le B, a), est complété par les mots “et au sens du Protocole 1996 à
cette Convention”.

Art. 3. A l’article 17bis de la même loi, inséré par la loi du
20 janvier 1999 et modifié par les lois des 3 mai 1999, 19 décembre 2006
et 13 mars 2011, les modifications suivantes sont apportées :

1° le § 1er, alinéa 1er, est complété par la phrase “Les agents chargés
du contrôle de la navigation peuvent se faire assister par des experts.”;

2° le § 2 est complété par la phrase “Ils peuvent se faire assister par
des experts.”.

Art. 4. Dans l’article 29ter de la même loi, inséré par la loi du
20 janvier 1999 et renuméroté par la loi du 19 décembre 2006, les mots
“étant entendu que le montant minimum de la transaction ne peut être
inférieur à un dixième de l’amende minimum prévue par la présente
loi, augmentée des décimes additionnels” sont abrogés.

CHAPITRE 3. — Modifications de la loi du 20 janvier 1999 visant la
protection du milieu marin et l’organisation de l’aménagement des espaces
marins sous juridiction de la Belgique

Art. 5. A l’article 2 de la loi du 20 janvier 1999 visant la protection du
milieu marin et l’organisation de l’aménagement des espaces marins
sous juridiction de la Belgique, modifié par les lois des 3 mai 1999,
17 septembre 2005, 21 avril 2007 et 20 juillet 2012, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le 15°, alinéa 2, (i), est remplacé par ce qui suit :

“(i) le rejet tel que visé par la loi du 6 avril 1995 relative à la
prévention de la pollution par les navires ni l’action de se défaire de
déchets ou autres matières conformément aux règles de droit interna-
tional applicables liés à ou provenant de l’exploitation normale
d’aéronefs ou installations offshore;”;

2° dans le 16°, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

“Le terme “incinération” ne vise pas le rejet par incinération tel que
visé par la loi du 6 avril 1995 relative à la prévention de la pollution par
les navires ni la destruction thermique de déchets ou autres matières,
conformément aux règles de droit international applicables, produits
directement ou indirectement lors de l’exploitation normale d’aéronefs
ou d’installations offshore;”;

3° le 19° est abrogé.
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Art. 6. Artikel 43 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten van
3 mei 1999 en 17 september 2005, wordt aangevuld met een lid,
luidende :

“Onverminderd de op de onder het eerste lid bedoelde ambtenaren
toepasselijke regelgeving, kunnen deze ambtenaren door de Koning,
voor de toepassing van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, bekleed
worden met de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie.”.

Art. 7. In artikel 50 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van
21 april 2007, wordt een § 1/1 ingevoegd, luidende :

“§ 1/1. De inbreuken op de door de Koning vastgelegde bepalingen
die bindend zijn voor de rechtsonderhorigen betreffende de mariene
ruimtelijke planning, zoals bedoeld in artikel 5bis worden gestraft met
een geldboete van honderd euro tot honderdduizend euro en met een
gevangenisstraf van twee maanden tot een jaar of met een van deze
straffen alleen.”

Art. 8. Artikel 56 van dezelfde wet wordt aangevuld met een § 3,
luidende :

“§ 3. Onverminderd de toepassing van boek I van het Strafwetboek,
met inbegrip van hoofdstuk VII en de artikelen 41bis en 85, kan de
geïdentificeerde natuurlijke persoon, in afwijking van artikel 5, tweede
lid, van hetzelfde wetboek, samen met de verantwoordelijke rechtsper-
soon worden veroordeeld wegens inbreuken op deze wet en haar
uitvoeringsbesluiten.”

Art. 9. In artikel 58 van dezelfde wet wordt de bepaling onder het
eerste streepje opgeheven.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 22 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van de Noordzee,
J. VANDE LANOTTE

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris van Wetenschapsbeleid,
P. COURARD

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Kamer van Volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3474.
Integraal Verslag : 3 april 2014.
Senaat
(www.senate.be) :
Stukken : 5-2836.

Art. 6. L’article 43 de la même loi, modifié par les lois des 3 mai 1999
et 17 septembre 2005, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

“Sans préjudice de la réglementation applicable aux agents visés à
l’alinéa 1er, ces agents peuvent, pour l’application de la présente loi et
de ses arrêtés d’exécution, être revêtus de la qualité d’officier de police
judiciaire par le Roi.”.

Art. 7. Dans l’article 50 de la même loi, modifié par la loi du
21 avril 2007, il est inséré un § 1er/1 rédigé comme suit :

“§ 1er/1. Les infractions aux dispositions fixées par le Roi, contrai-
gnantes pour les justiciables, en ce qui concerne l’aménagement des
espaces marins telles que visées à l’article 5bis sont punies d’une
amende de cent euros à cent mille euros et d’une peine de prison de
deux mois à un an ou d’une de ces peines seulement.”

Art. 8. L’article 56 de la même loi est complété par le § 3 rédigé
comme suit :

“§ 3. Sans préjudice de l’application du livre Ier du Code pénal, y
compris le chapitre VII et les articles 41bis et 85, la personne physique
identifiée peut, par dérogation à l’article 5, alinéa 2, du même Code, être
condamnée pour les infractions de la présente loi et ses arrêtés
d’exécution, en même temps que la personne morale responsable.”

Art. 9. Dans l’article 58 de la même loi, le premier tiret est abrogé.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 22 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Le Ministre des Affaires Etrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

La Ministre de la Santé Publique,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat à la Politique Scientifique,
P. COURARD

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Chambre des Représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 53-3474.
Compte rendu intégral : 3 avril 2014.
Sénat
(www.senate.be) :
Documents : 5-2836.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14359]
27 MEI 2014. — Wet tot instemming met bepaalde wijzigingen van

verscheidene internationale akten aangenomen onder de auspiciën
van de Internationale Maritieme Organisatie. — Addendum

Aan het Belgisch Staatsblad nummer 173 van 17 juni 2014 (tweede
editie), bladzijde 45520, dient de volgende bijlage te worden toege-
voegd :

BIJLAGE

HOOFDSTUK 1. — Wijzigingen van het Internationaal Verdrag van 1966
betreffende de uitwatering van schepen, aangenomen op basis van artikel 29
van het bovenvermelde Verdrag van 1966
Resolutie
A.972(24)
A.1082(28)
A.1083(28)

HOOFDSTUK 2. — Wijzigingen van het Protocol van 1988 aangaande het
Internationaal Verdrag van 1966 betreffende de uitwatering van schepen
aangenomen op basis van artikel VI van het bovenvermelde Protocol van
1988
Resolutie
1° MSC.143(77)
2° MSC.172(79)
3° MSC.223(82)
4° MSC.270(85)
5° MSC.329(90)
6° MSC.345(91)

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het Internationaal Verdrag van 1969
betreffende de meting van schepen, en van de Bijlagen, opgemaakt te Londen
op 23 juni 1969
Resolutie
1° A.1084(28)

HOOFDSTUK 4. — Wijzigingen van het Internationaal Verdrag van 1974
voor de beveiliging van mensenlevens op zee, aangenomen op basis van
artikel VIII van het bovenvermelde Verdrag van 1974
Resolutie
1° MSC.1(XLV)
2° MSC.6(48)
3° MSC.10(54)
4° MSC.11(55)
5° MSC.12(56)
6° 1 en 2 van de Conferentie van Verdragsluitende Regeringen van

9 november 1988
7° MSC.13(57)
8° MSC.14(57)
9° MSC.16(58)
10° MSC.17(58)
11° MSC.19(58)
12° MSC.22(59)
13° MSC.24(60)
14° MSC.26(60)
15° MSC.27(61)
16° MSC.28(61)
17° MSC.30(61)
18° MSC.31(63)
19° MSC.32(63)
20° 1 van de Conferentie van Verdragsluitende Regeringen van

24 mei 1994
21° MSC.42(64)
22° MSC.46(65)
23° 1 en 14 van de Conferentie van Verdragsluitende Regeringen van

29 november 1995
24° MSC.47(66)
25° MSC.49(66)
26° MSC.50(66)
27° MSC.57(67)
28° MSC.58(67)

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14359]
27 MAI 2014. — Loi portant approbation de certaines modifications

de divers actes internationaux adoptés sous les auspices de
l’Organisation maritime internationale. — Addendum

Au Moniteur belge numéro 173 du 17 juin 2014 (deuxième édition),
page 45520, il y a lieu d’ajouter l’annexe suivante :

ANNEXE

CHAPITRE 1er. — Modifications de la Convention internationale de 1966
sur les lignes de charge, adoptée sur base de l’article 29 de la Convention de
1966 susmentionnée
Résolution
A.972(24)
A.1082(28)
A.1083(28)

CHAPITRE 2. — Modifications du Protocole de 1988 relatif à la Convention
internationale de 1966 sur les lignes de charge, adoptées sur base de
l’article VI du Protocole de 1988 susmentionné

Résolution
1° MSC.143(77)
2° MSC.172(79)
3° MSC.223(82)
4° MSC.270(85)
5° MSC.329(90)
6° MSC.345(91)

CHAPITRE 3. — Modification de la Convention internationale de 1969 sur
le jaugeage des navires, et des Annexes, faites à Londres le 23 juin 1969

Résolution
1° A.1084(28)

CHAPITRE 4. — Modifications de la Convention internationale de 1974 pour
la sauvegarde de la vie humaine en mer, adoptées sur base de l’article VIII
de la Convention de 1974 susmentionnée
Résolution
1° MSC.1(XLV)
2° MSC.6(48)
3° MSC.10(54)
4° MSC.11(55)
5° MSC.12(56)
6° 1re et 2 de la Conférence de Gouvernements contractants du

9 novembre 1988
7° MSC.13(57)
8° MSC.14(57)
9° MSC.16(58)
10° MSC.17(58)
11° MSC.19(58)
12° MSC.22(59)
13° MSC.24(60)
14° MSC.26(60)
15° MSC.27(61)
16° MSC.28(61)
17° MSC.30(61)
18° MSC.31(63)
19° MSC.32(63)
20° 1re de la Conférence de Gouvernements contractants du 24 mai 1994

21° MSC.42(64)
22° MSC.46(65)
23° 1re et 14 de la Conférence de Gouvernements contractants du

29 novembre 1995
24° MSC.47(66)
25° MSC.49(66)
26° MSC.50(66)
27° MSC.57(67)
28° MSC.58(67)
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29° MSC.59(67)
30° MSC.65(68)
31° 1 van de Conferentie van Verdragsluitende Regeringen van

27 november 1997
32° MSC.69(69)
33° MSC.87(71)
34° MSC.91(72)
35° MSC.99(73)
36° MSC.101(73)
37° MSC.102(73)
38° MSC.103(73)
39° MSC.104(73)
40° MSC.105(73)
41° MSC.117(74)
42° MSC.118(74)
43° MSC.119(74)
44° MSC.123(75)
45° MSC.125(75)
46° MSC.133(76)
47° MSC.134(76)
48° MSC.135(76)
49° 1 van de Conferentie van Verdragsluitende Regeringen van

12 december 2002
50° MSC.142(77)
51° MSC 144(77)
52° MSC.151(78)
53° MSC.152(78)
54° MSC.153(78)
55° MSC.157(78)
56° MSC.158(78)
57° MSC.168(79)
58° MSC.169(79)
59° MSC.170(79)
60° MSC.173(79)
61° MSC.174(79)
62° MSC.175(79)
63° MSC.176(79)
64° MSC.177(79)
65° MSC.178(79)
66° MSC.179(79)
67° MSC.194(80)
68° MSC.195(80)
69° MSC.196(80)
70° MSC.197(80)
71° MSC.201(81)
72° MSC.202(81)
73° MSC.205(81)
74° MSC.206(81)
75° MSC.207(81)
76° MSC.208(81)
77° MSC.215(82)
78° MSC.216(82)
79° MSC.217(82)
80° MSC.218(82)
81° MSC.219(82)
82° MSC.220(82)
83° MSC.221(82)
84° MSC.222(82)
85° MSC.239(83)
86° MSC.241(83)
87° MSC.255(84)
88° MSC.256(84)
89° MSC.257(84)
90° MSC.259(84)
91° MSC.260(84)
92° MSC.261(84)

29° MSC.59(67)
30° MSC.65(68)
31° 1re de la Conférence de Gouvernements contractants du 27 novem-

bre 1997
32° MSC.69(69)
33° MSC.87(71)
34° MSC.91(72)
35° MSC.99(73)
36° MSC.101(73)
37° MSC.102(73)
38° MSC.103(73)
39° MSC.104(73)
40° MSC.105(73)
41° MSC.117(74)
42° MSC.118(74)
43° MSC.119(74)
44° MSC.123(75)
45° MSC.125(75)
46° MSC.133(76)
47° MSC.134(76)
48° MSC.135(76)
49° 1re de la Conférence de Gouvernements contractants du 12 décem-

bre 2002
50° MSC.142(77)
51° MSC 144(77)
52° MSC.151(78)
53° MSC.152(78)
54° MSC.153(78)
55° MSC.157(78)
56° MSC.158(78)
57° MSC.168(79)
58° MSC.169(79)
59° MSC.170(79)
60° MSC.173(79)
61° MSC.174(79)
62° MSC.175(79)
63° MSC.176(79)
64° MSC.177(79)
65° MSC.178(79)
66° MSC.179(79)
67° MSC.194(80)
68° MSC.195(80)
69° MSC.196(80)
70° MSC.197(80)
71° MSC.201(81)
72° MSC.202(81)
73° MSC.205(81)
74° MSC.206(81)
75° MSC.207(81)
76° MSC.208(81)
77° MSC.215(82)
78° MSC.216(82)
79° MSC.217(82)
80° MSC.218(82)
81° MSC.219(82)
82° MSC.220(82)
83° MSC.221(82)
84° MSC.222(82)
85° MSC.239(83)
86° MSC.241(83)
87° MSC.255(84)
88° MSC.256(84)
89° MSC.257(84)
90° MSC.259(84)
91° MSC.260(84)
92° MSC.261(84)
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93° MSC.262(84)
94° MSC.267(85)
95° MSC.268(85)
96° MSC.269(85)
97° MSC.271(85)
98° MSC.272(85)
99° MSC.273(85)
100° MSC.282(86)
101° MSC.287(87)
102° MSC.288(87)
103° MSC.289(87)
104° MSC.290(87)
105° MSC.291(87)
106° MSC.292(87)
107° MSC.293(87)
108° MSC.294(87)
109° MSC.307(88)
110° MSC.308(88)
111° MSC.311(88)
112° MSC.317(89)
113° MSC.318(89)
114° MSC.320(89)
115° MSC.325(90)
116° MSC.326(90)
117° MSC.327(90)
118° MSC.328(90)
119° MSC.338(91)
120° MSC.339(91)
121° MSC.340(91)
122° MSC.341(91)
123° MSC.342(91)

HOOFDSTUK 5. — Wijzigingen van het Protocol van 1978 betreffende het
Internationaal Verdrag van 1974 voor de beveiliging van mensenlevens op
zee, aangenomen op basis van artikel VIII van het bovenvermelde Verdrag
van 1974
Resolutie
1° MSC.2(XLV)
2° 1 en 2 van de Conferentie van Verdragsluitende Regeringen van

9 november 1988
3° MSC.343(91)

HOOFDSTUK 6. — Wijzigingen van het Protocol van 1988 aangaande het
Internationaal Verdrag van 1974 voor de beveiliging van mensenlevens op
zee, aangenomen op basis van artikel VI van het bovenvermelde Protocol van
1988
Resolutie
1° MSC.92(72)
2° MSC.100(73)
3° MSC.124(75)
4° MSC.154(78)
5° MSC.171(79)
6° MSC.204(81)
7° MSC.227(82)
8° MSC.240(83)
9° MSC.258(84)
10° MSC.283(86)
11° MSC.309(88)

HOOFDSTUK 7. — Wijzigingen van het Internationaal Verdrag van 1978
betreffende de normen voor zeevarenden inzake opleiding, brevettering en
wachtdienst, aangenomen op basis van artikel XII van het bovenvermelde
Verdrag van 1978
Resolutie
1° MSC.21(59)
2° MSC.33(63)
3° 1 en 2 van de Conferentie van Verdragsluitende Regeringen van

7 juli 1995
4° MSC.66(68)
5° MSC.67(68)

93° MSC.262(84)
94° MSC.267(85)
95° MSC.268(85)
96° MSC.269(85)
97° MSC.271(85)
98° MSC.272(85)
99° MSC.273(85)
100° MSC.282(86)
101° MSC.287(87)
102° MSC.288(87)
103° MSC.289(87)
104° MSC.290(87)
105° MSC.291(87)
106° MSC.292(87)
107° MSC.293(87)
108° MSC.294(87)
109° MSC.307(88)
110° MSC.308(88)
111° MSC.311(88)
112° MSC.317(89)
113° MSC.318(89)
114° MSC.320(89)
115° MSC.325(90)
116° MSC.326(90)
117° MSC.327(90)
118° MSC.328(90)
119° MSC.338(91)
120° MSC.339(91)
121° MSC.340(91)
122° MSC.341(91)
123° MSC.342(91)

CHAPITRE 5. — Modifications du Protocole de 1978 relatif à la Convention
internationale de 1974 pour la sauvegarde de la vie humaine en mer,
adoptées sur base de l’article VIII de la Convention de 1974 susmentionnée

Résolution
1° MSC.2(XLV)
2° 1re et 2 de la Conférence de Gouvernements contractants du

9 novembre 1988
3° MSC.343(91)

CHAPITRE 6. — Modifications du Protocole de 1988 relatif à la Convention
internationale de 1974 pour la sauvegarde de la vie humaine en mer,
adoptées sur base de l’article VI du Protocole de 1988 susmentionné

Résolution
1° MSC.92(72)
2° MSC.100(73)
3° MSC.124(75)
4° MSC.154(78)
5° MSC.171(79)
6° MSC.204(81)
7° MSC.227(82)
8° MSC.240(83)
9° MSC.258(84)
10° MSC.283(86)
11° MSC.309(88)

CHAPITRE 7. — Modifications de la Convention internationale de 1978 sur
les normes de formation des gens de mer, de délivrance des brevets et de
veille, adoptées sur base de l’article XII de la Convention de 1978
susmentionnée
Résolution
1° MSC.21(59)
2° MSC.33(63)
3° 1re et 2 de la Conférence de Gouvernements contractants du

7 juillet 1995
4° MSC.66(68)
5° MSC.67(68)
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6° MSC.78(70)
7° MSC.156(78)
8° MSC.180(79)
9° MSC.203(81)
10° MSC.209(81)
11° 1 en 2 van de Conferentie van de Partijen bij het Internationaal

Verdrag van 1978 betreffende de normen voor zeevarenden inzake
opleiding, brevettering en wachtdienst van 25 juni 2010

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingen van de Internationale Overeenkomst van
1972 voor veilige containers, aangenomen op basis van de artikels 9 en 10
van de bovenvermelde Overeenkomst van 1972
Resolutie
1° Note Verbale T3/2.05 (NV.2) van 3 juni 1981
2° Note Verbale A1/N/1.06 (NV.2) van 8 augustus 1983
3° MSC.20(59)
4° A.737(18)
5° MSC.310(88)

HOOFDSTUK 9. — Wijzigingen van het Protocol van 1978 bij het
Internationaal Verdrag van 1973 ter voorkoming van verontreiniging door
schepen, aangenomen op basis van artikel 16 van het bovenvermelde
Verdrag van 1973
Resolutie
1° MEPC.14(20)
2° MEPC.16(22)
3° MEPC.21(22)
4° MEPC.29(25)
5° MEPC.32(27)
6° MEPC.33(27)
7° MEPC.34(27)
8° MEPC.36(28)

9° MEPC.39(29)

10° MEPC.40(29)

11° MEPC.41(29)

12° MEPC.42(30)

13° MEPC.47(31)

14° MEPC.48(31)

15° MEPC.51(32)

16° MEPC.52(32)

17° MEPC.55(33)

18° MEPC.56(33)

19° MEPC.57(33)

20° MEPC.58(33)

21° 1 tot 3 van de Conferentie van Verdragsluitende Regeringen van
2 november 1994

22° MEPC.65(37)

23° MEPC.68(38)

24° MEPC.69(38)

25° MEPC.70(38)

26° MEPC.73(39)

27° MEPC.75(40)

28° MEPC.78(43)

29° MEPC.79(43)

30° MEPC.80(43)

31° MEPC.84(44)

32° MEPC.89(45)

33° MEPC.90(45)

34° MEPC.94(46)

35° MEPC.91(45)

36° MEPC.95(46)

37° MEPC.99(48)

6° MSC.78(70)
7° MSC.156(78)
8° MSC.180(79)
9° MSC.203(81)
10° MSC.209(81)
11° 1re et 2 de la Conférence des Parties à la Convention internatio-

nale de 1978 sur les normes de formation des gens de mer, de
délivrance des brevets et de veille du 25 juin 2010

CHAPITRE 8. — Modifications de la Convention internationale de 1972 sur
la sécurité des conteneurs, adoptées sur base des articles 9 et 10 de la
Convention de 1972 susmentionnée
Résolution
1° Note Verbale T3/2.05 (NV.2) du 3 juin 1981
2° Note Verbale A1/N/1.06 (NV.2) du 8 août 1983
3° MSC.20(59)
4° A.737(18)
5° MSC.310(88)

CHAPITRE 9. — Modifications du Protocole de 1978 relatif à la Convention
internationale de 1973 pour la prévention de la pollution par les navires,
adoptées sur base de l’article 16 de la Convention de 1973 susmentionnée

Résolution
1° MEPC.14(20)
2° MEPC.16(22)
3° MEPC.21(22)
4° MEPC.29(25)
5° MEPC.32(27)
6° MEPC.33(27)
7° MEPC.34(27)
8° MEPC.36(28)

9° MEPC.39(29)

10° MEPC.40(29)

11° MEPC.41(29)

12° MEPC.42(30)

13° MEPC.47(31)

14° MEPC.48(31)

15° MEPC.51(32)

16° MEPC.52(32)

17° MEPC.55(33)

18° MEPC.56(33)

19° MEPC.57(33)

20° MEPC.58(33)

21° 1er jusqu’à 3 de la Conférence de Gouvernements contractants du
2 novembre 1994

22° MEPC.65(37)

23° MEPC.68(38)

24° MEPC.69(38)

25° MEPC.70(38)

26° MEPC.73(39)

27° MEPC.75(40)

28° MEPC.78(43)

29° MEPC.79(43)

30° MEPC.80(43)

31° MEPC.84(44)

32° MEPC.89(45)

33° MEPC.90(45)

34° MEPC.94(46)

35° MEPC.91(45)

36° MEPC.95(46)

37° MEPC.99(48)
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38° MEPC.111(50)

39° MEPC.112(50)

40° MEPC.115(51)

41° MEPC.116(51)

42° MEPC.117(52)

43° MEPC.118(52)

44° MEPC.119(52)

45° MEPC.131(53)

46° MEPC.141(54)

47° MEPC.143(54)

48° MEPC.144(54)

49° MEPC.154(55)

50° MEPC.155(55)

51° MEPC.156(55)

52° MEPC.164(56)

53° MEPC.166(56)

54° MEPC.186(59)

55° MEPC.187(59)

56° MEPC.189(60)

57° MEPC.193(61)

58° MEPC.200(62)

59° MEPC.201(62)

60° MEPC.216(63)

61° MEPC.225(64)

62° MEPC.235(65)

63° MEPC.236(65)

64° MEPC.238(65)

HOOFDSTUK 10. — Wijzigingen van het Protocol van 1997 tot wijziging
van het Internationaal Verdrag van 1973 ter voorkoming van verontreini-
ging door schepen zoals gewijzigd door het Protocol van 1978, aangenomen
op basis van artikel 16 van het bovenvermelde Verdrag van 1973

Resolutie

1° MEPC.132(53)

2° MEPC.176(58)

3° MEPC.177(58)

4° MEPC.190(60)

5° MEPC.194(61)

6° MEPC.202(62)

7° MEPC.203(62)

8° MEPC.217(63)

HOOFDSTUK 11. — Wijzigingen van de limieten van de aansprakelijkheid
voorzien in het Protocol van 1992 tot wijziging van het Internationaal
Verdrag van 1969 inzake de burgerlijke aansprakelijkheid voor schade
door verontreiniging door olie, aangenomen op 18 oktober 2000 met
resolutie LEG.1 (82)

Het artikel 6 1) van het CLC Protocol van 1992 wordt gewijzigd als
volgt :

— de verwijzing naar « 3 miljoen rekeneenheden » wordt vervangen
door « 4 510 000 rekeneenheden »;

— de verwijzing naar « 420 rekeneenheden » wordt vervangen door
« 631 rekeneenheden »; en

— de verwijzing naar « 59,7 miljoen rekeneenheden » wordt
vervangen door « 89 770 000 rekeneenheden ».

38° MEPC.111(50)

39° MEPC.112(50)

40° MEPC.115(51)

41° MEPC.116(51)

42° MEPC.117(52)

43° MEPC.118(52)

44° MEPC.119(52)

45° MEPC.131(53)

46° MEPC.141(54)

47° MEPC.143(54)

48° MEPC.144(54)

49° MEPC.154(55)

50° MEPC.155(55)

51° MEPC.156(55)

52° MEPC.164(56)

53° MEPC.166(56)

54° MEPC.186(59)

55° MEPC.187(59)

56° MEPC.189(60)

57° MEPC.193(61)

58° MEPC.200(62)

59° MEPC.201(62)

60° MEPC.216(63)

61° MEPC.225(64)

62° MEPC.235(65)

63° MEPC.236(65)

64° MEPC.238(65)

CHAPITRE 10. — Modifications du Protocole de 1997 modifiant la
Convention internationale de 1973 pour la prévention de la pollution par les
navires telle que modifiée par le Protocole de 1978 y relatif, adoptées sur base
de l’article 16 de la Convention de 1973 susmentionnée

Résolution

1° MEPC.132(53)

2° MEPC.176(58)

3° MEPC.177(58)

4° MEPC.190(60)

5° MEPC.194(61)

6° MEPC.202(62)

7° MEPC.203(62)

8° MEPC.217(63)

CHAPITRE 11. — Amendements aux limites de responsabilité prévues dans
le Protocole de 1992 modifiant la Convention Internationale de 1969 sur la
responsabilité civile pour les dommages dus à la pollution par les
hydrocarbures, adoptées le 18 octobre 2000 par résolution LEG.1 (82)

L’article 6 1) du Protocole CLC de 1992 est modifié comme suit :

— la référence à « 3 millions d’unités de compte » est remplacée par
« 4 510 000 unités de compte »;

— la référence à « 420 unités de compte » est remplacée par « 631
unités de compte »; et

— la référence à « 59,7 millions d’unités de compte » est remplacée
par « 89 770 000 unités de compte ».
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HOOFDSTUK 12. — Wijzigingen van de limieten van vergoeding voorzien
in het Protocol van 1992 tot wijziging van het Internationaal Verdrag van
1971 ter oprichting van een Internationaal fonds voor vergoeding van
schade door verontreiniging door olie, aangenomen op 18 oktober 2000 met
resolutie LEG.2(82)
Het artikel 6 3) van het Fonds Protocol van 1992 wordt gewijzigd als

volgt :
— in paragraaf 4 a), wordt de verwijzing naar « 135 miljoen

rekeneenheden » vervangen door « 203 000 000 rekeneenheden »;
— in paragraaf 4 b), wordt de verwijzing naar « 135 miljoen

rekeneenheden » vervangen door « 203 000 000 rekeneenheden »; en
— in paragraaf 4 c), wordt de verwijzing « 200 miljoen rekeneenhe-

den » vervangen door « 300 740 000 rekeneenheden ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14575]
17 JULI 2014. — Koninklijk besluit houdende uitgifte
van speciale postwaarden in de loop van het jaar 2015

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991, betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op arti-
kel 143;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 mei 2013 tot goedkeuring van
het vijfde beheerscontract tussen de Staat en bpost voor de periode 2013-
2015;

Gelet op het voorstel van de beheersorganen van bpost;
Op de voordracht van Onze Minister van Overheidsbedrijven,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Er worden twee speciale postzegels uitgegeven ter gele-
genheid van de vijftigste verjaardag van het overlijden van H. M. Konin-
gin Elisabeth.

Art. 2. Er worden tien speciale postzegels uitgegeven met als thema
“Emoticons”.

Art. 3. Er worden tien speciale postzegels uitgegeven met als thema
“Dieren in beweging″ getekend door André Buzin.

Art. 4. Er worden tien speciale postzegels uitgegeven met als thema
het strippersonage ″Lucky Luke″ van de Belgische tekenaar Morris.

Art. 5. Er worden tien speciale postzegels uitgegeven met als thema
″Fruit van vroeger″.

Art. 6. Er worden tien speciale postzegels uitgegeven met als thema
″Dinosaurussen″.

Art. 7. Er wordt een speciale postzegel uitgegeven met als thema
″Eindejaarszegel″ (binnenland).

Art. 8. De frankeerwaarde van alle in artikel 1 tot 7 opgesomde
zegels zal het tarief voor een genormaliseerde zending voor het
binnenland bedragen.

Art. 9. Er wordt in de reeks “Jeugdfilatelie” een speciale postzegel
uitgegeven over het strippersonage “Thorgal” van Grzegorz Rosinski.

Art. 10. Er worden vijf speciale postzegels uitgegeven met als thema
“Belgische tapijtkunst”.

Art. 11. Er worden vijf speciale postzegels uitgegeven met als thema
“Planten die op dieren lijken”.

Art. 12. Er worden vijf speciale postzegels uitgegeven met als thema
“Luchtballonnen”.

Art. 13. De frankeerwaarde van alle in artikel 10 tot 12 opgesomde
zegels zal het tarief voor een niet-genormaliseerde zending van 0 g tot
en met 100 g voor het binnenland bedragen.

CHAPITRE 12. — Amendements aux limites d’indemnisation prévues dans
le Protocole de 1992 modifiant la Convention Internationale de 1971 portant
création d’un Fonds international d’indemnisation pour les dommages dus
à la pollution par les hydrocarbures adoptées le 18 octobre 2000 par
résolution LEG.2(82)
L’article 6 3) du Protocole Fonds de 1992 est modifié comme suit :

— au paragraphe 4 a), la référence à « 135 millions d’unités de
compte » est remplacée par « 203 000 000 unités de compte »;

— au paragraphe 4 b), la référence à « 135 millions d’unités de
compte » est remplacée par « 203 000 000 unités de compte »; et

— au paragraphe 4 c), la référence à « 200 millions d’unités de compte
» est remplacée par « 300 740 000 unités de compte ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14575]

17 JUILLET 2014. — Arrêté royal portant émission
de valeurs postales spéciales au cours de l’année 2015

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991, portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques, notamment l’article 143;

Vu l’arrêté royal du 29 mai 2013 approuvant le cinquième contrat de
gestion entre l’Etat et bpost pour la période 2013-2015;

Vu la proposition des organes de gestion de bpost;
Sur la proposition de Notre Ministre des Entreprises publiques,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Il est émis deux timbres-poste spéciaux à l’occasion du
cinquantième anniversaire du décès de S.M. la Reine Elisabeth .

Art. 2. Il est émis dix timbres-poste spéciaux ayant comme thème
″Emoticône″.

Art. 3. Il est émis dix timbres-poste spéciaux ayant comme thème
″Animaux en mouvement″ dessinés par André Buzin.

Art. 4. Il est émis dix timbres-poste spéciaux ayant comme thème le
personnage de BD ″Lucky Luke″ du dessinateur belge Morris.

Art. 5. Il est émis dix timbres-poste spéciaux ayant comme thème
″Les Fruits de jadis″.

Art. 6. Il est émis dix timbres-poste spéciaux ayant comme thème
″Les dinosaures″.

Art. 7. Il est émis un timbre-poste spécial ayant comme thème
″Timbre de fin d’année″ (intérieur).

Art. 8. La valeur d’affranchissement de tous les timbres énumérés
aux articles 1 à 7 correspondra au tarif d’un envoi normalisé en service
intérieur.

Art. 9. Il est émis dans la série ”Philatélie de la Jeunesse” un
timbre-poste spécial ayant comme thème le personnage de bande
dessinée ″Thorgal″ de Grzegorz Rosinski.

Art. 10. Il est émis cinq timbres-poste spéciaux ayant comme thème
″La tapisserie belge″.

Art. 11. Il est émis cinq timbres-poste spéciaux ayant comme thème
″Des animaux qui ressemblent à des plantes″.

Art. 12. Il est émis cinq timbres-poste spéciaux ayant comme thème
″Les montgolfières″.
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Art. 14. Er worden vijf speciale postzegels uitgegeven ter gelegen-
heid van de honderdste verjaardag van de Eerste Wereldoorlog.

Art. 15. Er worden vijf speciale postzegels uitgegeven ter gelegen-
heid van de tweehonderdste verjaardag van de Slag van Waterloo.

Art. 16. Er wordt een speciale postzegel uitgegeven met als thema
″Eindejaarszegel″ (internationaal).

Art. 17. Er wordt een speciale postzegel uitgegeven ter gelegenheid
van het Europees Kampioenschap Volleybal voor vrouwen in België en
Nederland.

Art. 18. De frankeerwaarde van alle in artikel 14 tot 17 opgesomde
zegels zal het tarief voor een genormaliseerde, prioritaire zending voor
het buitenland (Europa) bedragen.

Art. 19. Er wordt een speciale postzegel uitgegeven met als thema
“De garnaalvisser te paard” als UNESCO Immaterieel Cultureel
Erfgoed van de Mensheid.

De frankeerwaarde van deze zegel zal het tarief voor een genorma-
liseerde, prioritaire zending voor het buitenland (rest van de wereld)
bedragen.

Art. 20. Er worden in de reeks ″Europa″ twee speciale postzegels
met als thema ″Speelgoed″ uitgegeven.

Art. 21. Er worden twee speciale postzegels met als thema ″Middel-
eeuws erfgoed″ uitgegeven.

Art. 22. De frankeerwaarde van alle in artikel 20 tot 21 opgesomde
zegels zal het tarief voor een niet-genormaliseerde zending van 100 g
tot en met 350 g voor het buitenland (Europa) bedragen.

Art. 23. Er wordt een blaadje uitgegeven van vijf speciale postzegels
over beroemde Belgische stadskernen, ter waarde van S 7,00 in de reeks
“Promotie van de Filatelie”.

De netto-opbrengst van de toeslag van dit blaadje is bestemd voor de
V.Z.W. Pro-Post, vereniging ter bevordering van de Filatelie.

De frankeerwaarde van de vijf zegels zal het tarief voor een
genormaliseerde zending voor het binnenland bedragen.

Art. 24. Onze Minister van Overheidsbedrijven is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
J.-P. LABILLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14578]

30 NOVEMBER 2011. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 9 maart 2007 houdende de bemanningsvoor-
schriften voor de scheepvaartwegen van het Koninkrijk. — Gedeel-
telijke vernietiging door de Raad van State (bekendmaking
voorgeschreven bij artikel 39 van de procedureregeling)

Bij arrest nr. 226.359 van 10 februari 2014 heeft de Raad van State,
afdeling bestuursrechtspraak, de artikelen 13 en 20 van het koninklijk
besluit van 30 november 2011 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 9 maart 2007 houdende de bemanningsvoorschriften voor de
scheepvaartwegen van het Koninkrijk (Belgisch Staatsblad, 12 decem-
ber 2011) vernietigd, voor zover voornoemde artikelen de minimum-
bemanning van havensleepboten bepalen.

Dit arrest beveelt de bekendmaking bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad op dezelfde wijze als het gedeeltelijk vernietigde besluit.

Art. 13. La valeur d’affranchissement des timbres énumérés aux
articles 10 à 12 correspondra au tarif d’un envoi non normalisé de 0 g
à 100 g en service national.

Art. 14. Il est émis cinq timbres-poste spéciaux à l’occasion du
centième anniversaire de la Première Guerre mondiale.

Art. 15. Il est émis cinq timbres-poste spéciaux à l’occasion du
bicentenaire de la Bataille de Waterloo.

Art. 16. Il est émis un timbre-poste spécial ayant comme thème
″Timbre de fin d’année″ (international).

Art. 17. Il est émis un timbre-poste spécial à l’occasion du Cham-
pionnat d’Europe de Volleyball féminin en Belgique et aux Pays-Bas.

Art. 18. La valeur d’affranchissement des timbres énumérés aux
articles 14 à 17 correspondra au tarif d’un envoi prioritaire normalisé en
service international (Europe).

Art. 19. Il est émis un timbre-poste spécial ayant comme thème“ Les
pêcheurs de crevettes à cheval“ en tant que ″UNESCO Patrimoine
Culturel Immatériel de l’Humanité″.

La valeur d’affranchissement de ce timbre correspondra au tarif d’un
envoi prioritaire normalisé en service international (reste du monde).

Art. 20. Il est émis, dans la série ″Europa″, deux timbres-poste
spéciaux ayant comme thème ″Les jouets″.

Art. 21. Il est émis deux timbres-poste spéciaux ayant comme thème
″Le patrimoine médiéval″.

Art. 22. La valeur d’affranchissement des timbres énumérés aux
articles 20 à 21 correspondra au tarif d’un envoi non normalisé de 100 g
à 350 g en service international (Europe).

Art. 23. Il est émis un feuillet de cinq timbres-poste spéciaux
consacré aux centres-villes célèbres de Belgique, à la valeur de 7,00 S
dans la série ″Promotion de la Philatélie″.

Le produit net de la surtaxe grevant ce feuillet sera affecté à l’A.S.B.L.
Pro-Post, association pour la promotion de la philatélie.

La valeur d’affranchissement des cinq timbres correspondra au tarif
d’un envoi normalisé en service intérieur.

Art. 24. Notre Ministre des Entreprises publiques est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Entreprises publiques,
J.-P. LABILLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14578]
30 NOVEMBRE 2011. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

9 mars 2007 portant les prescriptions d’équipage sur les voies
navigables du Royaume. — Annulation partielle par le Conseil
d’Etat (publication prescrite par l’article 39 du règlement de
procédure)

Par son arrêt n° 226.359 du 10 février 2014 le Conseil d’Etat, section
du contentieux administratif, a annulé les articles 13 et 20 de l’arrêté
royal du 30 novembre 2011 modifiant l’arrêté royal du 9 mars 2007
portant les prescriptions d’équipage sur les voies navigables du
Royaume (Moniteur belge, 12 décembre 2011), dans la mesure où les
articles précités définissent l’équipage minimum des remorqueurs.

Cet arrêt ordonne la publication, par extrait, au Moniteur belge dans
les mêmes formes que l’arrêté qu’il annule partiellement.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14579]
27 FEBRUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende het wegverkeer van
uitzonderlijke voertuigen. — Gedeeltelijke vernietiging door de
Raad van State (bekendmaking voorgeschreven bij artikel 39 van
de procedureregeling)

Bij arrest nr. 227.117 van 15 april 2014 heeft de Raad van State,
afdeling bestuursrechtspraak, artikel 3 van het koninklijk besluit van
27 februari 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van 2 juni 2010
betreffende het wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen (Belgisch
Staatsblad, 15 maart 2013, Ed. 2) vernietigd, in de mate hiermee
artikel 3/1, § 2, in voormeld koninklijk besluit van 2 juni 2010 wordt
ingevoegd.

Dit arrest beveelt de bekendmaking bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad op dezelfde wijze als het gedeeltelijk vernietigde besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14580]
4 DECEMBER 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor
voertuigen van categorie B en van het koninklijk besluit van
23 maart 1998 betreffende het rijbewijs (bekendmaking voorge-
schreven bij artikel 39 van de procedureregeling)

Bij arrest nr. 227.479 van 20 mei 2014 heeft de Raad van State, afdeling
bestuursrechtspraak, de tenuitvoerlegging van artikel 4 van het koninklijk
besluit van 4 december 2013 tot wijziging van het koninklijk besluit van
10 juli 2006 betreffende het rijbewijs voor voertuigen van categorie B en van
het koninklijk besluit van 23 maart 1998 betreffende het rijbewijs (Belgisch
Staatsblad, 13 december 2013, Ed. 2) geschorst, in zoverre het artikel 7 van het
voormelde koninklijk besluit van 10 juli 2006 vervangt, evenwel beperkt tot
het eerste lid van dit nieuwe artikel 7.

Dit arrest beveelt de bekendmaking bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad op dezelfde wijze als het gedeeltelijk geschorste besluit.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03103]
17 JULI 2013. — Wet betreffende de bescherming tegen valsemunterij

en de handhaving van de kwaliteit van de geldomloop (1). —
Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nummer 256 van 3 september 2013,
blz. 60539, moet er in de nota bij Kamer Integraal verslag: het volgende
gelezen worden : « bespreking 12 juni 2013 en stemming 13 juni 2013 ».

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03104]
18 JULI 2013. — Wet tot wijziging van de wet van 12 mei 2004 tot

regeling van een beroepsprocedure in het kader van de bescher-
ming tegen valsemunterij (1). — Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nummer 256 van 3 september 2013,
blz. 60539, moet er in de nota bij Kamer Integraal verslag : het volgende
gelezen worden : « bespreking 12 juni 2013 en stemming 13 juni 2013 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14579]
27 FEVRIER 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

2 juin 2010 relatif à la circulation routière des véhicules exception-
nels. — Annulation partielle par le Conseil d’Etat (publication
prescrite par l’article 39 du règlement de procédure)

Par son arrêt du n° 227.117 du 15 avril 2014 le Conseil d’Etat, section
du contentieux administratif, a annulé l’article 3 de l’arrêté royal du
27 février 2013 modifiant l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la
circulation routière des véhicules exceptionnels (Moniteur belge,
15 mars 2013, Ed. 2), dans la mesure où l’article 3/1, § 2, est inséré à
l’arrêté royal précité du 2 juin 2010.

Cet arrêt ordonne la publication, par extrait, au Moniteur belge dans
les mêmes formes que l’arrêté qu’il annule partiellement.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14580]
4 DECEMBRE 2013. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

10 juillet 2006 relatif au permis de conduire pour les véhicules de
catégorie B et l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de
conduire (publication prescrite par l’article 39 du règlement de
procédure)

Par son arrêt du n° 227.479 du 20 mai 2014 le Conseil d’Etat, section
du contentieux administratif, a suspendu l’exécution de l’article 4 de
l’arrêté royal du 4 décembre 2013 modifiant l’arrêté royal du 10 juillet 2006
relatif au permis de conduire pour les véhicules de catégorie B et
l’arrêté royal du 23 mars 1998 relatif au permis de conduire, pour autant
qu’il remplace l’article 7 de l’arrêté royal du 10 juillet 2006 précité,
néanmoins limité au premier alinéa de ce nouvel article 7.

Cet arrêt ordonne la publication, par extrait, au Moniteur belge dans
les mêmes formes que l’arrêté qu’il suspend partiellement.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03103]
17 JUILLET 2013. — Loi relative à la protection contre le faux

monnayage et au maintien de la qualité de la circulation fidu-
ciaire (1). — Erratum

Au Moniteur belge, numéro 256 du 3 septembre 2013, page 60539, il y
a lieu de lire dans la note Chambre Compte rendu intégral : « discussion
12 juin 2013 et vote 13 juin 2013 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03104]
18 JUILLET 2013 — Loi modifiant la loi du 12 mai 2004 organisant une

procédure de recours dans le cadre de la protection contre le faux
monnayage (1). — Erratum

Au Moniteur belge, numéro 256 du 3 septembre 2013, page 60539, il y
a lieu de lire dans la note Chambre Compte rendu intégral : « discussion
12 juin 2013 et vote 13 juin 2013 ».
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22458]
11 DECEMBER 2013. — Besluit van het Beheerscomité

tot vaststelling van het personeelsplan 2014
van de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie

Het Beheerscomité,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 mei 2013 tot goedkeuring van de
vierde bestuursovereenkomst van de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie,
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 9 augustus 2013;

Gelet op het advies van de directieraad van de Rijksdienst voor
Jaarlijkse Vakantie, gegeven op 9 december 2013;

Gelet op het met redenen omkleed advies van het Basisoverlegcomité van
de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie, gegeven op 10 december 2013;

Gelet op het advies van de Regeringscommissaris van Begroting van
de Rijksdienst voor Jaarlijkse Vakantie, gegeven op 13 maart 2014 ;

Beraadslagende in zijn vergadering van 11 december 2013,

Besluit :

Artikel 1. § 1. Het personeelsplan van de Rijksdienst voor Jaarlijkse
Vakantie wordt als volgt vastgesteld :

Mandaatfuncties Fonctions de mandat

Administrateur-generaal 1 Administrateur général

Adjunct-administrateur-generaal 1 Administrateur général adjoint

Niveau A Niveau A

Klasse 4 Classe 4

Adviseur-generaal 2 Conseiller général

Klasse 3 Classe 3

Adviseur 8 Conseiller

Klasse 2/Klasse 1 Classe 2/ Classe 1

Attaché 31 Attaché

Niveau B Niveau B

Administratief/technisch/financieel deskundige 32 Expert administratif/financier/technique

ICT-deskundige 21 Expert ICT

Niveau C Niveau C

Administratief assistent 121 Assistant administratif

Technisch assistent 1 Assistant technique

Niveau D Niveau D

Administratief medewerker 39 Collaborateur administratif

Technisch medewerker 2 Collaborateur technique

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22458]
11 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Comité de gestion

portant fixation du plan de personnel 2014
de l’Office national des Vacances annuelles

Le Comité de gestion,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions;

Vu l’arrêté royal du 21 mai 2013 portant approbation du quatrième
contrat d’administration de l’Office national des Vacances annuelles,
publié au Moniteur belge du 9 août 2013;

Vu l’avis motivé du conseil de direction de l’Office national des
Vacances annuelles, donné le 9 décembre 2013;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de l’Office
national des Vacances annuelles, donné le 10 décembre 2013;

Vu l’avis du Commissaire du gouvernement au Budget de l’Office
national des Vacances annuelles, donné le 13 mars 2014;

Délibérant en sa séance du 11 décembre 2013,

Arrête :

Article 1er. § 1. Le plan de personnel de l’Office national des
Vacances annuelles est déterminé comme suit :
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§ 2. De hierna vermelde betrekkingen worden afgeschaft bij het
vertrek van de titularis ervan1:

Niveau B Niveau B

ICT-deskundige 1 Expert ICT

Niveau C Niveau C

Bestuurschef 22B 3 Chef administratif 22B

(afgeschafte graad) (grade supprimé)

Niveau D Niveau D

Technisch medewerker 4 Collaborateur technique

(ex-(hoofd)operateur mechanograaf) (ex-(chef)opérateur mécanographe)

§ 3. In de hierna vermelde betrekkingen kan slechts worden voorzien
wanneer de betrekkingen van bestuurschef worden afgeschaft:

Niveau C Niveau C

Administratief assistent 3 Assistant administratif

Art. 2. Bij bevordering door verhoging in weddenschaal zullen de
normen van sociale programmatie worden nageleefd.

Art. 3. De aanwervingen die uit dit personeelsplan voortvloeien,
worden doorgevoerd met inachtneming van de beschikbare budget-
taire middelen. Ze maken het voorwerp uit van trimestriële boordta-
bellen die ter beschikking zijn van de regeringscommissaris.

Art. 4. Eén betrekking in niveau B is voorzien om de bevordering
tot dat niveau mogelijk te maken voor de geslaagden voor de
overgangsselecties. De betrekking van niveau C die Vacant wordt
ingevolge de bevordering naar niveau B op het ogenblik van de
bevordering tot het hoger niveau afgeschaft.

Art. 5. Het maximum aantal hulpkrachten dat voor onderhouds- en
keukenfuncties in dienst kan genomen worden met een arbeidsover-
eenkomst van onbepaalde duur is vastgesteld op 30.

Art. 6. Binnen de grenzen van de budgettaire enveloppe kunnen
tijdelijk afwezige personeelsleden of personeelsleden die hun functie
deeltijds uitoefenen, vervangen worden door personeelsleden met een
arbeidsovereenkomst.

Art. 7. Het besluit van het beheerscomité van 11 december 2012 tot
vaststelling van het personeelsplan 2013 van de Rijksdienst voor
Jaarlijkse Vakantiewordt opgeheven.

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2014.

Brussel, 11 december 2013.

I . VAN DAMME,

voorzitter

§ 2. Les emplois mentionnés ci-après sont supprimés au départ de
leur titulaire1 :

§ 3. Les emplois mentionnés ci-après ne peuvent être pourvus que
lorsque les emplois de chef administratif ont été supprimés:

Art. 2. Lors de la promotion par avancement barémique les normes
de programmation sociale seront respectées.

Art. 3. Les recrutements qui résultent de ce plan de personnel seront
effectués dans les limites des moyens budgétaires disponibles. Ces
derniers font l’objet de tableaux de bord trimestriels mis à disposition
du Commissaire de Gouvernement.

Art. 4. Un emploi est prévu dans le niveau B pour permettre la
promotion dans ce niveau du candidat à l’accession. L’emploi de
niveau C libéré par la promotion au niveau B sera supprimé au moment
de la promotion au niveau supérieur.

Art. 5. Le nombre maximum d’agents auxiliaires pouvant être
engagés sous contrat de travail à durée indéterminée pour exercer des
fonctions d’entretien et de cuisine est fixé à 30.

Art. 6. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire, des membres du
personnel temporairement absents ou exerçant leur fonction à temps
partiel, peuvent être remplacés par du personnel engagé sous contrat
de travail.

Art. 7. L’arrêté du Comité de gestion du 11 décembre 2012 portant
fixation du plan du personnel 2013 de l’Office national des Vacances
annuelles est abrogé.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 11 décembre 2013.

I. VAN DAMME,

président
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN EN
GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18244]

13 JUNI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
dotatie ten bate van het Federaal Agentschap voor Geneesmidde-
len en Gezondheidsproducten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 2006 tot oprichting van het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de Algemene
Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid de
departementale begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot
58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op de omzendbrief van de FOD Begroting “betreffende het
versterkt mechanisme van begrotingsbehoedzaamheid voor het begro-
tingsjaar 2014 ” door de Ministerrad goedgekeurd op 17 januari 2014 ter
oplegging van een gedeeltelijke bevriezing en een per schijven vrijgave
van de dotaties;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
14 mei 2014;

Overwegende dat het noodzakelijk is de dotatie 2014 ter beschikking
te stellen van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten om haar administratieve en personeelsuitga-
ven te dekken;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een dotatie ten belope van een bedrag van vier miljoen
zeshonderd negentig duizend euro (4.690.000 EUR)

aan te rekenen op de begroting van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar
2014 organisatie afdeling 59, programma 0, basisallocatie 59 02 4140 01,
wordt toegekend aan het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten.

Art. 2. De rechtvaardiging van het gebruik van de dotatie zal
geschieden overeenkomstig de voorschriften van de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut, inzonderheid op artikel 6, § 3.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18244]

13 JUIN 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une dotation en faveur
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 2006 portant création de l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment le budget départe-
mental du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement ;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu la circulaire du SPF budget « relative relative au mécanisme
renforcé de prudence budgétaire pour l’année budgétaire 2014 »
approuvée par le Conseil des Ministres du 17 janvier 2014 imposant un
gel partiel et une libération par tranches des dotations;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 14 mai 2014;

Considérant qu’il est nécessaire de mettre à la disposition de
l’Agence Fédérale des Médicaments et des Produits de Santé la dotation
2014 pour couvrir ses dépenses administratives et de personnel;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une première tranche de dotation d’un montant de
quatre millions six cent nonante mille euros (4.690.000 euros EUR)

imputée au budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement pour l’exercice 2014 division organi-
que 59, programme 0, allocation de base 59 02 4140 01, est attribuée à
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé.

Art. 2. La justification de l’utilisation de la dotation se fera confor-
mément aux prescriptions de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle
de certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 6, § 3.

Art. 3. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID, VEILIG-
HEID VAN DE VOEDSELKETEN EN LEEFMILIEU
EN FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN EN
GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18245]

13 JUNI 2014. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
dotatie ten bate van het Federaal Agentschap voor Geneesmidde-
len en Gezondheidsproducten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 2006 tot oprichting van het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de Algemene
Uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014, inzonderheid de
departementale begroting van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd bij het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, inzonderheid op de artikelen 55 tot
58;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op de omzendbrief van de FOD Begroting “betreffende het
versterkt mechanisme van begrotingsbehoedzaamheid voor het begro-
tingsjaar 2014 ” door de Ministerrad goedgekeurd op 17 januari 2014 ter
oplegging van een gedeeltelijke bevriezing en een per schijven vrijgave
van de dotaties;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
14 mei 2014;

Overwegende dat het noodzakelijk is de dotatie 2014 ter beschikking
te stellen van het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen en
Gezondheidsproducten om haar administratieve en personeelsuitga-
ven te dekken;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid;

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een tweede schijf van dotatie ten belope van een bedrag
van vier miljoen zeshonderd negentig duizend euro (4.690.000 EUR)

aan te rekenen op de begroting van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu voor het begrotingsjaar
2014 organisatie afdeling 59, programma 0, basisallocatie 59 02 4140 01,
wordt toegekend aan het Federaal Agentschap voor Geneesmiddelen
en Gezondheidsproducten.

Art. 2. De rechtvaardiging van het gebruik van de dotatie zal
geschieden overeenkomstig de voorschriften van de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut, inzonderheid op artikel 6, § 3.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE, SECURITE DE LA
CHAINE ALIMENTAIRE ET ENVIRONNEMENT ET AGENCE
FEDERALE DES MEDICAMENTS ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18245]

13 JUIN 2014. — Arrêté royal portant octroi d’une dotation en faveur
de l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 2006 portant création de l’Agence fédérale des
Médicaments et des Produits de Santé;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014, notamment le budget départe-
mental du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement ;

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, notamment les articles 55 à 58;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu la circulaire du SPF budget « relative relative au mécanisme
renforcé de prudence budgétaire pour l’année budgétaire 2014 »
approuvée par le Conseil des Ministres du 17 janvier 2014 imposant un
gel partiel et une libération par tranches des dotations;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 14 mai 2014;

Considérant qu’il est nécessaire de mettre à la disposition de
l’Agence Fédérale des Médicaments et des Produits de Santé la
dotation 2014 pour couvrir ses dépenses administratives et de person-
nel;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique;

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une deuxième tranche de dotation d’un montant de
quatre millions six cent nonante mille euros (4.690.000 euros EUR)

imputée au budget du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement pour l’exercice 2014 division organi-
que 59, programme 0, allocation de base 59 02 4140 01, est attribuée à
l’Agence fédérale des Médicaments et des Produits de Santé.

Art. 2. La justification de l’utilisation de la dotation se fera confor-
mément aux prescriptions de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle
de certains organismes d’intérêt public, notamment l’article 6, § 3.

Art. 3. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11484]

21 JULI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de aangemelde
instanties gemachtigd om, als derde partijen, taken uit te voeren
die deel uitmaken van de procedure voor de beoordeling en de
verificatie van de prestatiebestendigheid van bouwproducten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 2013 tot uitvoering van de
verordening (EU) nr. 305/2011 van het Europees Parlement en de Raad
van 9 maart 2011 tot vaststelling van geharmoniseerde voorwaarden
voor het verhandelen van bouwproducten en tot intrekking van
Richtlijn 89/106/EEG van de Raad, en tot opheffing van diverse
bepalingen, de artikelen 5 en 9;

Gelet op de adviezen van de Technische Commissie van de Bouw,
gegeven op 10 januari 2012 en op 17 februari 2014;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
13 maart 2014;

Gelet op het advies 56.245/1 van de Raad van State, gegeven op
28 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat in artikel 43 van de verordening (EU) nr. 305/2011
van het Europees Parlement en de Raad van 9 maart 2011 tot
vaststelling van geharmoniseerde voorwaarden voor het verhandelen
van bouwproducten en tot intrekking van Richtlijn 89/106/EEG van de
Raad, nieuwe eisen zijn ingevoerd in verband met aangemelde
instanties waardoor ook de eisen voor de aanmelding in lijn hiermee
moeten gebracht worden;

Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° “verordening (EU) nr. 305/2011” : verordening (EU) nr. 305/2011
van het Europees parlement en de Raad van 9 maart 2011 tot
vaststelling van geharmoniseerde voorwaarden voor het verhandelen
van bouwproducten en tot intrekking van Richtlijn 89/106/EEG van de
Raad;

2° “aanmeldende instantie” : Algemene Directie Kwaliteit en Veilig-
heid van de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand
en Energie;

3° “aangemelde instantie” : een instantie aangemeld bij de Europese
Commissie van de Europese Unie om, als derde partij, taken uit te
voeren die deel uitmaken van de procedure voor de beoordeling en de
verificatie van de bestendigheid van de prestaties in het kader van de
verordening (EU) nr. 305/2011;

4° “toepassingsdomein” : de reikwijdte van de activiteiten waarvoor
de instantie krachtens artikel 48, derde lid, van de verordening (EU)
nr. 305/2011 aangemeld is;

5° “systeem” : systeem van beoordeling en verificatie van de
bestendigheid van de prestaties hetwelk in bijlage V van de verorde-
ning (EU) nr. 305/2011 vastgelegd is;

6° “taken betreffende de geharmoniseerde technische specificatie” :
activiteiten van beoordeling en verificatie van de bestendigheid van de
prestaties, naargelang het systeem van beoordeling en verificatie van de
bestendigheid van de prestaties en die de betrokken specifieke
geharmoniseerde technische specificatie betreffen;

7° “accreditatienorm” : geharmoniseerde norm, gepubliceerd in het
Publicatieblad van de Europese Unie, en bestemd voor accreditatie-
doeleinden van de aangemelde instanties;

8° “toepassingsdomein van de accreditatie” : de reikwijdte van de
activiteiten van conformiteitsbeoordeling die gespecificeerd zijn in een
technische bijlage aan het certificaat van de accreditatie;

9° “klacht” : formele actie ondernomen door de Europese Commissie,
een aanmeldende instantie, een binnenlandse of buitenlandse overheid,
een aangemelde instantie, een fabrikant of eender welke belangheb-
bende partij betreffende een vermoeden van gebrekkige werking of
inbreuk vanwege de aangemelde instantie ten aanzien van de bepalin-
gen van dit besluit;

10° “bewijs van accreditatie” : attest van accreditatie afgeleverd door
de accreditatie-instantie, waarvan sprake in artikel 4, eerste lid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11484]

21 JUILLET 2014. — Arrêté royal concernant les organismes notifiés
autorisés à exécuter, en tant que tierces parties, des tâches relevant
de la procédure d’évaluation et de vérification de la constance des
performances des produits de construction

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 2013 portant exécution du règlement (UE)
n° 305/2011 du Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2011
établissant des conditions harmonisées de commercialisation pour les
produits de construction et abrogeant la Directive 89/106/CEE du
Conseil, et abrogeant diverses dispositions, les articles 5 et 9;

Vu les avis de la Commission technique de la Construction, donnés le
10 janvier 2012 et le 17 février 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 mars 2014;

Vu l’avis 56.245/1 du Conseil d’État, donné le 28 mai 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant que dans l’article 43 du règlement (UE) n° 305/2011 du
Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2011 établissant des
conditions harmonisées de commercialisation pour les produits de
construction et abrogeant la Directive 89/106/CEE du conseil, de
nouvelles exigences en relation avec les organismes notifiés sont
introduites et que par conséquent les exigences de notification doivent
être conformes avec ces exigences;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° “règlement (UE) n° 305/2011” : règlement (UE) n° 305/2011 du
Parlement européen et du Conseil du 9 mars 2011 établissant des
conditions harmonisées de commercialisation pour les produits de
construction et abrogeant la Directive 89/106/CEE du Conseil;

2° “autorité notifiante” : Direction générale de la Qualité et de la
Sécurité du Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes
et Energie;

3° “organisme notifié” : un organisme notifié auprès de la Commis-
sion européenne de l’Union européenne, afin d’exécuter, en tant que
tierce partie, des tâches relevant de la procédure d’évaluation et de
vérification de la constance des performances dans le cadre du
règlement (UE) n° 305/2011;

4° “domaine d’application” : la portée des activités pour lesquelles
l’organisme a été notifié selon l’article 48, paragraphe 3, du règlement
(UE) n° 305/2011;

5° “système” : système d’évaluation et de vérification de la constance
des performances tel que fixé à l’annexe V du règlement (UE)
n° 305/2011;

6° “tâches concernant la spécification technique harmonisée” : les
activités d’évaluation et de vérification de la constance des performan-
ces, selon le système d’évaluation et de vérification de la constance des
performances et qui concernent une spécification technique harmonisée
spécifique;

7° “norme d’accréditation” : norme harmonisée, publiée au Journal
officiel de l’Union européenne et destinée aux fins d’accréditation des
organismes notifiés;

8° “domaine d’application de l’accréditation” : la portée des activités
de l’évaluation de la conformité qui sont spécifiées dans l’annexe
technique du certificat d’accréditation;

9° “plainte” : action formelle entreprise par la Commission euro-
péenne, par une autorité notifiante, par une autorité nationale ou
étrangère, par un organisme notifié, par un fabricant ou par toute autre
partie prenante qui suspecte une défaillance ou une infraction de
l’organisme notifié au regard des dispositions du présent arrêté;

10° “preuve de l’accréditation” : attestation d’accréditation délivrée
par l’organisme d’accréditation, dont il est question à l’article 4,
alinéa 1er.
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HOOFDSTUK 2. — Toepassingsgebied

Art. 2. Dit besluit is van toepassing op de aangemelde instanties die,
als derde partijen, taken uitvoeren die deel uitmaken van de procedure
voor de beoordeling en de verificatie van de bestendigheid van de
prestaties van bouwproducten in het kader van de verordening (EU)
nr. 305/2011.

HOOFDSTUK 3. — Eisen met betrekking tot de
bekwaamheid van de aangemelde instanties

Art. 3. Benevens aan de vereisten die reeds volgen uit de artike-
len 43, 45, 46, 52 en 53 van de verordening (EU) nr. 305/2011 voldoen
de activiteiten, de organisatie en de werking van de aangemelde
instanties tevens aan de hierna vermelde vereisten.

Art. 4. De aangemelde instantie is geaccrediteerd volgens titel 2 van
het boek VIII van het Wetboek van economisch recht, tenzij in de
gevallen van artikel 7 van de verordening (EG) nr. 765/2008 van het
Europees parlement en de Raad van 9 juli 2008 tot vaststelling van de
eisen inzake accreditatie en markttoezicht betreffende het verhandelen
van producten en tot intrekking van verordening (EEG) nr. 339/93,
waarbij de aangemelde instantie beroep moet doen op een nationale
accreditatie-instantie van een andere lidstaat.

De aangemelde instantie moet kunnen aantonen dat ze door de
accreditatie-instantie op de door deze laatste gezette tijdstippen
geëvalueerd is overeenkomstig :

1° de bijkomende eisen van de artikelen 3 en 7 van dit besluit ten
aanzien van de toepasselijke accreditatienormen, voor zover de toepas-
selijke accreditatienormen deze eisen bestrijken;

2° de leidraden met betrekking tot accreditatie met het oog op
aanmelding vastgesteld door de Coördinatiecommissie overeenkom-
stig artikel 4 van het koninklijk besluit van 31 januari 2006 tot
oprichting van het BELAC accreditatiesysteem van instellingen voor de
conformiteitsbeoordeling.

Art. 5. De aangemelde instantie is voor de taken betreffende de
geharmoniseerde technische specificatie, waarvoor ze aangemeld is,
geaccrediteerd overeenkomstig de accreditatienorm die overeenstemt
met het systeem voor beoordeling en verificatie van de prestatiebesten-
digheid, dat vastgelegd is in bijlage V van de verordening (EU)
nr. 305/2011.

Tenzij anders vastgelegd in de instructies waarvan sprake in artikel 7,
zijn de overeenstemmende accreditatienormen de volgende :

1° EN 45011 tot 15 september 2015 of EN ISO/IEC 17065 voor de
systemen 1+, 1 en 2+;

2° EN ISO/IEC 17025 of, indien relevant, ISO/IEC EN 17020 voor het
systeem 3.

Indien van toepassing, doet de aangemelde instantie uitsluitend
beroep op een geaccrediteerde onderaannemer of dochteronderneming
ingeval deze laatste taken uitvoert betreffende de verificatie van de
bestendigheid van de prestaties.

Onverminderd artikel 6, zijn de taken van beoordeling en verificatie
van de prestatiebestendigheid betreffende de geharmoniseerde techni-
sche specificatie, uitgevoerd door een aangemelde instantie, beperkt tot
de activiteiten van conformiteitsbeoordeling in het kader van de
desbetreffende geharmoniseerde technische specificatie en gedekt door
de accreditatie.

Art. 6. § 1. De aangemelde instantie die als gevolg van de artike-
len 36 en 38 van de verordening (EU) nr. 305/2011, de geëigende
technische documentatie of de specifieke technische documentatie
verifieert in het kader van een geharmoniseerde technische specificatie,
is geaccrediteerd als instantie voor productcertificering voor de desbe-
treffende geharmoniseerde technische specificatie.

Deze activiteiten vereisen echter geen specifieke accreditatie, tenzij
de instructies waarvan sprake in artikel 7 de accreditatiecriteria
vastleggen voor de toepassing van de vereenvoudigde procedure.

§ 2. De aangemelde instantie of haar onderaannemers en dochter-
ondernemingen die in het kader van een test aangegeven in een
geharmoniseerde technische specificatie een activiteit uitvoert of con-
troleert zoals beschreven in artikel 46 van de verordening (EU)
nr. 305/2011 :

1° is geaccrediteerd voor het zelf uitvoeren van die test als
testlaboratorium ingeval van de systemen 1+, 1 of 3, of,

2° is geaccrediteerd als instantie voor productcertificering voor de
desbetreffende geharmoniseerde technische specificatie ingeval van de
systemen 1+ en 1.

CHAPITRE 2. — Champ d’application

Art. 2. Le présent arrêté s’applique aux organismes notifiés chargés
d’exécuter, en tant que tierces parties, des tâches relevant de la
procédure d’évaluation et de vérification de la constance des perfor-
mances des produits de construction dans le cadre du règlement (UE)
n° 305/2011.

CHAPITRE 3. — Exigences relatives à la
compétence des organismes notifiés

Art. 3. Outre les exigences qui découlent déjà des articles 43, 45, 46,
52 et 53 du règlement (UE) n° 305/2011, les activités, l’organisation et le
fonctionnement des organismes notifiés satisfont également aux exi-
gences mentionnées ci-après.

Art. 4. L’organisme notifié est accrédité conformément au titre 2 du
livre VIII du Code de droit économique, sauf pour les cas repris à
l’article 7 du règlement (UE) n° 765/2008 du Parlement européen et du
Conseil du 9 juillet 2008 fixant les prescriptions relatives à l’accrédita-
tion et à la surveillance du marché pour la commercialisation des
produits et abrogeant le règlement (CEE) n° 339/93 du Conseil, dans
lesquels l’organisme notifié doit avoir recours à un organisme national
d’accréditation d’un autre Etat membre.

L’organisme notifié doit pouvoir démontrer qu’il a été évalué par
l’organisme d’accréditation à intervalles réguliers fixés par ce dernier,
conformément :

1° aux exigences supplémentaires fixées par les articles 3 et 7 du
présent arrêté au regard des normes d’accréditation d’application, pour
autant que les normes d’accréditation d’application couvrent ces
exigences;

2° aux lignes directrices relatives à l’accréditation en vue d’une
notification fixées par la Commission de coordination conformément à
l’article 4 de l’arrêté royal du 31 janvier 2006 portant création du
système BELAC d’accréditation des organismes d’évaluation de la
conformité.

Art. 5. L’organisme notifié est accrédité pour les tâches concernant la
spécification technique harmonisée, pour lesquelles il est notifié,
conformément à la norme d’accréditation qui correspond au système
d’évaluation et de vérification de la constance des performances qui est
établi dans l’annexe V du règlement (UE) n° 305/2011.

Sauf indication contraire aux instructions visées à l’article 7, les
normes d’accréditation sont les suivantes :

1° EN 45011 jusqu’au 15 septembre 2015 ou EN ISO/IEC 17065 pour
les systèmes 1 +, 1 et 2+;

2° EN ISO/IEC 17025 ou, le cas échéant, la norme ISO/IEC EN 17020
pour le système 3.

Si d’application, l’organisme notifié fait exclusivement appel à un
sous-traitant accrédité ou une filiale accréditée lorsque ce dernier
effectue des tâches concernant la vérification de la constance des
prestations

Sans préjudice de l’article 6, les tâches d’évaluation et de vérification
de la constance des performances concernant la spécification technique
harmonisée, exécutées par un organisme notifié, sont limitées aux
activités d’évaluation de la conformité dans le cadre de la spécification
technique harmonisée concernée et couvertes par l’accréditation.

Art. 6. § 1er. L’organisme notifié qui, suite aux procédures simpli-
fiées mentionnées aux articles 36 et 38 du règlement (UE) n° 305/2011,
vérifie la documentation technique appropriée ou la documentation
technique spécifique dans le cadre d’une spécification technique
harmonisée, est accrédité comme organisme de certification du produit
pour la spécification technique concernée.

Toutefois, ces activités n’exigent pas d’accréditation spécifique sauf si
les instructions dont il est question à l’article 7 fixent des critères
d’accréditation pour l’application des procédures simplifiées.

§ 2. L’organisme notifié ou ses sous-traitants ou ses filiales qui, dans
le cadre d’un essai repris dans une spécification technique harmonisée,
contrôle ou réalise une activité telle que définie à l’article 46 du
règlement (UE) n° 305/2011 :

1° est accrédité pour effectuer lui-même cet essai comme laboratoire
d’essais dans le cadre des systèmes 1+, 1 ou 3, ou,

2° est accrédité comme organisme de certification du produit pour la
spécification technique harmonisée dans le cadre des systèmes 1+ et 1.
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De uitvoering of controle van die activiteit vereist echter geen
specifieke accreditatie, tenzij de instructies waarvan sprake in artikel 7
de accreditatiecriteria daarvoor vastleggen.

§ 3. In het kader van de systemen 1+, 1 en 3 mag een aangemelde
instantie berekeningen uitvoeren of controleren met betrekking tot een
essentieel kenmerk van een geharmoniseerde technische specificatie,
als alternatieve methode voor de beoordeling van de prestaties van
bouwproducten, enkel ingeval dat :

1° de voorschriften van de geharmoniseerde technische specificatie
dergelijke berekeningen voorzien en ze nageleefd worden, en,

2° de instantie beschikt over een procedure die ze implementeert en
die de kwalificatie van het personeel, de validatie en het gebruik van de
gegevens, van de software en van de berekeningsresultaten beschrijft,

tenzij anders vastgelegd in de instructies waarvan sprake in artikel 7,
voert de aangemelde instantie of haar onderaannemers en dochter-
ondernemingen deze activiteit uit onder accreditatie.

Art. 7. De aangemelde instantie houdt zich aan de instructies van de
directeur-generaal van de aanmeldende instantie uitgevaardigd met
betrekking tot dit besluit. De directeur-generaal van de aanmeldende
instantie legt deze instructies vast na advies van de Technische
Commissie van de Bouw en na advies van de accreditatie-instantie,
indien relevant.

HOOFDSTUK 4. — Procedure van aanmelding

Art. 8. Onverminderd artikel 4 en de procedurevoorschriften die
reeds volgen uit de artikelen 47, 48 en 50 van de verordening (EU)
nr. 305/2011, verloopt de procedure van aanmelding of van wijziging
van aanmelding overeenkomstig de hierna volgende regels.

De aanmeldingsaanvraag wordt onderzocht door de aanmeldende
instantie. Dit onderzoek is gesteund op de aanvraag, de gevoegde
stavingstukken en op iedere beschikbare informatie.

De aanmeldende instantie onderzoekt de ontvankelijkheid en volle-
digheid van het aanvraagdossier en stelt de aanvrager hiervan in
kennis. In voorkomend geval deelt zij hem mee welke stukken en
inlichtingen nog ontbreken.

Art. 9. De aanvrager levert voor de taken betreffende de geharmo-
niseerde technische specificatie, waarvoor ze een aanmelding wenst,
het bewijs van accreditatie.

De met de taken overeenstemmende activiteiten van conformiteits-
beoordeling vermeld in het toepassingsdomein van de accreditatie
gelden als bewijs van accreditatie voor de geharmoniseerde technische
specificatie.

Art. 10. Na de vaststelling van de volledigheid van het dossier zendt
de aanmeldende instantie het aanvraagdossier voor advies naar de
Technische Commissie van de Bouw, vergezeld van een ontwerp van
beslissing, waarbij de reikwijdte is vastgesteld in overeenstemming met
het toepassingsdomein van de accreditatie.

Art. 11. § 1. Na het advies van de Technische Commissie van de
Bouw en uiterlijk zes weken na de vaststelling van de volledigheid van
het aanvraagdossier neemt de directeur-generaal van de aanmeldende
instantie een beslissing om al dan niet de instantie aan te melden bij de
Europese Commissie.

§ 2. Ingeval van een negatieve beslissing wordt deze door de
aanmeldende instantie onverwijld ter kennis gebracht van de betrok-
ken instantie.

§ 3. Ingeval van een positieve beslissing deelt de aanmeldende
instantie aan de Europese Commissie de gegevens mee van de
instantie. Overeenkomstig artikel 48, vijfde lid, van de verorde-
ning (EU) nr. 305/2011, neemt deze aanmelding slechts uitwerking
twee weken na de aanmelding bij de Europese Commissie, voor zover
er door de Europese Commissie of de andere lidstaten geen bezwaren
werden ingediend.

Na het verstrijken van de voormelde termijn, wordt de betrokken
instantie door de aanmeldende instantie in kennis gesteld van de
beslissing en van het feit of er al dan niet bezwaren werden ingediend
door de Europese Commissie of de andere lidstaten.

Ingeval er bezwaren werden ingediend door de Europese Commissie
of een andere lidstaat, behandelt de aanmeldende instantie deze als een
klacht overeenkomstig artikel 14 van dit besluit, indien relevant. In
afwachting van de afhandeling van de klacht en van het advies van de
Europese Commissie terzake wordt de aanmelding uitgesteld.

Art. 12. De aanmelding is van onbepaalde duur en blijft geldig
zolang de aangemelde instantie blijft voldoen aan de bepalingen van de
verordening (EU) nr. 305/2011, van voormelde wet en dit besluit.

La réalisation ou le contrôle de cette activité n’exige pas d’accrédita-
tion spécifique sauf si les instructions reprises à l’article 7 fixent les
critères d’accréditation pour cette activité.

§ 3. Dans le cadre des systèmes 1+, 1 et 3, un organisme notifié ne
peut effectuer ou contrôler des calculs, comme méthode alternative à
l’évaluation des performances des produits de construction et relatifs à
une caractéristique essentielle d’une spécification technique harmoni-
sée, que lorsque :

1° les prescriptions de la spécification technique harmonisée pré-
voient de tels calculs et qu’ils soient effectués conformément, et,

2° l’organisme dispose et met en œuvre une procédure qui décrit la
qualification du personnel, la validation et l’utilisation des données, des
logiciels et des résultats de calculs,

sauf si comme repris dans les instructions visées à l’article 7,
l’organisme notifié ou ses sous-traitants et filiales effectuent cette
activité sous accréditation.

Art. 7. L’organisme notifié respecte les instructions fixées par le
directeur général de l’autorité notifiante en relation avec le présent
arrêté. Le directeur général de l’autorité notifiante fixe ces instructions
après l’avis de la Commission technique de la Construction et, le cas
échéant, après l’avis de l’organisme d’accréditation.

CHAPITRE 4. — Procédure de notification

Art. 8. Sans préjudice de l’article 4 et des prescriptions de procédure
qui découlent déjà des articles 47, 48 et 50 du règlement (UE)
n° 305/2011, la procédure de notification ou de modification de la
notification s’effectue conformément aux règles ci-après.

La demande de notification est examinée par l’autorité notifiante.
L’examen se base sur la demande, les pièces justificatives jointes et sur
toute information disponible.

L’autorité notifiante examine la recevabilité et l’intégralité du dossier
de demande et en informe le demandeur. Elle lui communique, le cas
échéant, les pièces et les renseignements qui lui manquent encore.

Art. 9. Le demandeur fournit la preuve d’accréditation pour les
tâches concernant la spécification technique harmonisée pour lesquelles
il souhaite une notification.

Les activités d’évaluation de la conformité correspondantes à ces
tâches et mentionnées dans le domaine d’application de l’accréditation
servent de preuve pour l’accréditation relative à la spécification
technique harmonisée.

Art. 10. Après constatation que le dossier est complet, l’autorité
notifiante envoie le dossier de demande pour avis à la Commission
technique de la Construction, accompagné d’un projet de décision,
dans lequel la portée des activités est fixée en accord avec le domaine
d’application de l’accréditation.

Art. 11. § 1er. Après l’avis de la Commission technique de la
Construction et dans les six semaines après que le dossier de demande
a été considéré comme complet, le directeur général de l’autorité
notifiante prend une décision concernant la notification ou non de
l’organisme auprès de la Commission européenne.

§ 2. Lorsque la décision est négative, l’autorité notifiante informe
immédiatement l’organisme concerné de la décision.

§ 3. Lorsque la décision est positive, l’autorité notifiante communique
les coordonnées de l’organisme à la Commission européenne. Confor-
mément à l’article 48, paragraphe 5 du règlement (UE) n° 305/2011,
cette notification prend cours seulement deux semaines après la
notification à la Commission européenne, pour autant qu’aucune
objection n’ait été introduite par la Commission européenne ou un
autre Etat membre.

Après expiration du délai susmentionné, l’organisme concerné est
informé par l’autorité notifiante de la décision ainsi que du fait
qu’aucune objection n’a été introduite par la Commission européenne
ou d’autres Etats membres.

Dans le cas ou des objections ont été déposées par la Commission
européenne ou par un autre État membre, l’autorité notifiante les traite
comme une plainte en vertu de l’article 14 du présent arrêté, le cas
échéant. En attendant le traitement de la plainte et l’avis de la
Commission européenne, la notification est suspendue.

Art. 12. La notification a une durée de validité indéterminée et reste
valable tant que l’organisme notifié satisfait aux dispositions du
règlement (UE) n° 305/2011, de la loi précitée et du présent arrêté.
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De aangemelde instantie mag de taken, als derde partij, zoals
bedoeld in artikel 2, uitsluitend uitvoeren in het toepassingsdomein
waarvoor zij is aangemeld.

HOOFDSTUK 5. — Toezicht, wijziging
van de aanmelding en klachten

Art. 13. Indien op initiatief van de accreditatie-instantie of op vraag
van de aangemelde instantie, het toepassingsdomein van de accredita-
tie beperkt wordt, niet verlengd of ingetrokken wordt, dan wordt
ambtshalve het toepassingsdomein van de aanmelding respectievelijk
deels of geheel ingetrokken.

Ingeval het toepassingsdomein van de accreditatie deels of geheel
geschorst is, wordt het toepassingsdomein van de aanmelding ambts-
halve behouden, op voorwaarde dat de accreditatievoorwaarden met
betrekking tot de schorsing zijn nageleefd.

De aanmeldende instantie deelt de doorgevoerde wijzigingen in het
toepassingsdomein mede aan de aangemelde instantie en aan de
Europese Commissie.

Art. 14. § 1. De bevoegde ambtenaren van de aanmeldende instantie
en van de Algemene Directie Economische Inspectie van de Federale
Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie zijn
belast met de behandeling van klachten overeenkomstig de bepalingen
van dit besluit.

Voor de behandeling van de klacht, kunnen de bevoegde ambtenaren
beroep doen op een andere overheid, indien zij bevoegd is ter zake.

§ 2. Indien de inhoud van de klacht verband houdt met de
niet-naleving door de aangemelde instantie van de accreditatievoor-
waarden, dan zal de aanmeldende instantie de accreditatie-instantie op
de hoogte brengen. De accreditatie-instantie leidt het onderzoek en
neemt een beslissing ter zake binnen haar bevoegdheid.

In het geval dat de beslissing een impact heeft op het toepassings-
domein past de aanmeldende instantie dit ambtshalve aan. De
aanmeldende instantie brengt de aangemelde instantie op de hoogte
van de genomen maatregelen, met opgave van de redenen. De
aanpassing van het toepassingsdomein wordt aangemeld bij de
Europese Commissie.

§ 3. Indien de inhoud van de klacht geen verband houdt met de
niet-naleving door de aangemelde instantie van de accreditatievoor-
waarden en de aanmeldende instantie bij de behandeling van de klacht
vaststelt dat een aangemelde instantie zich niet houdt aan de bepalin-
gen van dit besluit, brengt de aanmeldende instantie de aangemelde
instantie op de hoogte van haar vaststellingen. Deze vaststellingen
worden aangevuld met :

1° de vraag naar passende corrigerende maatregelen in verhouding
tot de inbreuk;

2° de opgave van de termijn binnen dewelke de aangemelde instantie
zich in regel moet stellen.

Na akkoord met de door de aangemelde instantie voorgestelde
corrigerende maatregelen en na verloop van de termijn onderzoekt de
aanmeldende instantie de getroffen maatregelen en beslist of ze de
klacht kan afsluiten of niet.

Bij een ongunstige beslissing, wordt deze, met opgave van de
redenen, door de directeur-generaal aan de betrokken aangemelde
instantie medegedeeld.

Ingeval deze beslissing een impact heeft op het toepassingsdomein,
dan wint de aanmeldende instantie voorafgaandelijk het advies in van
de Technische Commissie van de Bouw en brengt ze in voorkomend
geval de Europese Commissie op de hoogte van de aanpassing van het
toepassingsdomein.

Art. 15. In het geval dat ten gevolge van artikel 13 of 14 het
toepassingsdomein wordt aangepast en de opgeheven activiteiten de
verificatie van de bestendigheid van de prestaties betreffen, licht de
aangemelde instantie haar klanten in over de stopzetting van de
activiteiten en over de mogelijkheden van overdracht naar andere
aangemelde instanties.

HOOFDSTUK 6. — Markttoezicht en aangemelde instanties

Art. 16. Ingeval de ambtenaren belast met het markttoezicht op het
in de handel brengen van de bouwproducten geviseerd door de
verordening (EU) nr. 305/2011, bij een marktdeelnemer een onderzoek
uitvoeren, kunnen zij beroep doen op een aangemelde instantie voor
het verrichten van een specifieke beoordeling en verificatie van de
bestendigheid van de prestaties, voor zover de reikwijdte van het
onderzoek binnen het toepassingsdomein van de aangemelde instantie
valt.

L’organisme notifié peut effectuer les tâches comme reprises dans
l’article 2, en tant que tierce partie, qu’exclusivement dans le domaine
d’application pour lequel il est notifié.

CHAPITRE 5. — Surveillance, modification
apportée à la notification et plaintes

Art. 13. Si à l’initiative de l’organisme d’accréditation ou sur
demande de l’organisme notifié, le domaine d’application de l’accrédi-
tation est limité, n’est pas prolongé ou est retiré, alors le domaine
d’application de la notification est d’office retiré respectivement en
partie ou totalement.

Au cas où le domaine d’application de l’accréditation est partielle-
ment ou totalement suspendu, le domaine d’application de la notifica-
tion est d’office maintenu, à condition que les conditions d’accréditation
en relation avec la suspension soient respectées.

L’autorité notifiante communique les changements effectués dans le
domaine d’application à l’organisme notifié et à la Commission
européenne.

Art. 14. § 1er. Les fonctionnaires compétents au sein de l’autorité
notifiante et de la Direction générale de l’Inspection économique du
SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie sont chargés du
traitement des plaintes conformément aux dispositions du présent
arrêté.

Pour le traitement d’une plainte, les fonctionnaires compétents
peuvent faire appel à une autre autorité, si elle est compétente pour
cette matière.

§ 2. Si le contenu d’une plainte concerne le non-respect par
l’organisme notifié des conditions de l’accréditation, l’autorité noti-
fiante en informe l’organisme d’accréditation. L’organisme d’accrédita-
tion mène l’enquête et prend, dans les limites de sa compétence, une
décision à ce sujet.

Lorsque la décision a un impact sur le domaine d’application,
l’autorité notifiante l’adapte d’office. L’autorité notifiante informe
l’organisme notifié des mesures prises, avec leurs justifications. L’adap-
tation du domaine d’application est notifiée auprès de la Commission
européenne.

§ 3. Si le contenu d’une plainte n’a pas de lien avec le non-respect des
conditions de l’accréditation par l’organisme notifié et que l’autorité
notifiante constate lors du traitement de la plainte que l’organisme
notifié ne se conforme pas aux dispositions du présent arrêté, l’autorité
notifiante informe l’organisme notifié de ses constatations. Ces consta-
tations sont complétées par :

1° la demande de mesures correctives appropriées en rapport avec
l’infraction;

2° l’indication des délais dans lesquels l’organisme notifié doit se
mettre en ordre.

Après accord sur les mesures correctives de l’organisme notifié et au
terme des délais, l’autorité notifiante examine les mesures prises et
décide de clôturer ou non la plainte.

En cas de décision défavorable, celle-ci est communiquée, avec ses
justifications, par le directeur général à l’organisme notifié concerné.

Lorsque cette décision a une influence sur le domaine d’application,
l’autorité notifiante demande préalablement l’avis de la Commission
technique de la Construction et elle informe, le cas échéant, la
Commission européenne, de l’adaptation du domaine d’application.

Art. 15. Si en conséquence de l’article 13 ou 14, le domaine
d’application a été adapté et que les activités supprimées concernent la
vérification de la constance des performances, l’organisme notifié
informe ses clients sur l’arrêt des activités et sur les possibilités de
transfert d’activités vers d’autres organismes notifiés.

CHAPITRE 6. — Surveillance du marché et organismes notifiés

Art. 16. Lorsque les fonctionnaires chargés de la surveillance de la
mise sur le marché des produits de construction visés par le règlement
(UE) n°305/2011, effectuent un examen auprès d’un opérateur écono-
mique, ils peuvent avoir recours à un organisme notifié pour effectuer
une évaluation et une vérification spécifique de la constance des
performances, pour autant que le champ de l’examen cadre dans le
domaine d’application de l’organisme notifié.
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De aangemelde instantie verleent haar medewerking aan het verzoek
van de ambtenaren.

De aangemelde instantie rapporteert aan de ambtenaren belast met
het markttoezicht, die het onderzoek verder leiden.

Art. 17. Ingeval de ambtenaren belast met het markttoezicht een
onderzoek uitvoeren met betrekking tot een bouwproduct, kunnen zij
informatie verstrekken over het onderzoek aan de betrokken aange-
melde instantie die taken uitgevoerd heeft betreffende de verificatie van
de bestendigheid van de prestaties bij de fabrikant van het betrokken
bouwproduct, voor zover deze informatie verband houdt met de
uitgevoerde taken.

De aangemelde instantie vraagt, indien nodig, aan de fabrikant dat
hij de gepaste corrigerende maatregelen neemt. Na de evaluatie van
deze maatregelen, rapporteert de aangemelde instantie aan de ambte-
naren belast met het markttoezicht, die het onderzoek verder leiden.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepaling

Art. 18. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
J. VANDE LANOTTE

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE, ARMOEDEBESTRIJDING
EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2014/11442]
19 JUNI 2014. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de verdeling

van de toelage toegekend aan de gemeenten met een open centrum
voor de opvang van asielzoekers op hun grondgebied in 2013

De Minister van Justitie, belast met Maatschappelijke Integra-
tie,

Gelet op de wet van 12 januari 2007 betreffende de opvang van
asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen, in
het bijzonder artikel 53;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014.

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
19 mei 2014,

Besluit :
Enig artikel. In uitvoering van artikel 53 van de wet van 12 januari 2007

betreffende de opvang van asielzoekers en van bepaalde andere
categorieën van vreemdelingen, bedraagt het totaal te verdelen bedrag
2.758.812,44 euro aan te rekenen op het begrotingsartikel 533.05 van het
Federaal Agentschap voor de opvang van asielzoekers voor het
begrotingsjaar 2014.

Dit bedrag wordt als volgt verdeeld tussen de betrokken gemeenten :

Te verdelen bedrag voor 2013
Toelage van 247,92 S per jaar en per werkelijke opvangplaats

Gemeente/Commune Centrum/Centre Bedrag/Montant

Antwerpen Linkeroever 54.046,56 S

Arendonk Arendonk 87.887,64 S

Aywaille Aywaille 54.542,40 S

Beauraing Pondrôme 49.584,00 S

Beersel Alsemberg 42.642,24 S

Brugge Brugge 14.875,20 S

Brussel-Bruxelles Petit-Château/klein kasteeltje 203.955,52 S

Brussel-Bruxelles De Foyer 5.950,08 S

Brussel-Bruxelles Neder-Over-Heembeek 12.396,00 S

L’organisme notifié coopère à la requête des fonctionnaires.

L’organisme notifié rapporte aux fonctionnaires chargés de la
surveillance du marché qui poursuivent l’examen.

Art. 17. Au cas où les fonctionnaires chargés de la surveillance du
marché effectuent un examen en lien avec un produit de construction,
ils peuvent fournir l’information de l’examen à l’organisme notifié qui
a effectué la vérification de la constance des performances auprès du
fabricant du produit concerné, pour autant que cette information ait un
rapport avec les tâches effectuées.

L’organisme notifié demande, le cas échéant, au fabricant de prendre
les mesures correctives adéquates. Après l’évaluation de ces mesures,
l’organisme notifié fait rapport aux fonctionnaires chargés de la
surveillance du marché qui poursuivent l’examen.

CHAPITRE 7. — Disposition finale

Art. 18. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2014/11442]
19 JUIN 2014. — Arrêté ministériel fixant la répartition des subsides

accordés aux communes qui ont un centre ouvert pour l’accueil des
demandeurs d’asile sur leur territoire en 2013

La Ministre de la Justice, chargée de l’Integration sociale,

Vu la loi du 12 janvier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de
certaines autres catégories d’étrangers en particulier son article 53;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour 2014.

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 19 mai 2014,

Arrête :
Article unique. En application de l’article 53 de la loi du 12 jan-

vier 2007 sur l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines autres
catégories d’étrangers le montant total de la subvention à répartir
s’élève à 2.758.812,44 euro à imputer sur l’article budgétaire 533.05 du
budget de l’Agence fédérale pour l’accueil des demandeurs d’asile
pour l’année budgétaire 2014.

Ce montant est réparti comme suit entre chacune des communes
concernées :

Montants à répartir pour 2013
Subvention de 247,92 S par an par place d’accueil effective
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Gemeente/Commune Centrum/Centre Bedrag/Montant

Brussel-Bruxelles Foyer Selah 23.304,48 S

Brussel-Bruxelles Jette 21.816,96 S

Brussel-Bruxelles Uccle 19.833,60 S

Bullange Manderfeld 43.633,92 S

Charleroi/Jumet Charleroi 41.320,00 S

Deinze Deinze 16.114,80 S

Dinant Dinant 35.948,40 S

Durbuy Barvaux 19.833,60 S

Eeklo Eeklo (Rode-Kruis) 24.792,00 S

Eeklo Eeklo (Broeders van Liefde) 3.099,00 S

Erezée Erezée 11.652,24 S

Eupen Eupen 24.792,00 S

Florennes Florennes 95.449,20 S

Gembloux Gembloux 36.258,30 S

Gent Stad Gent 12.396,00 S

Gouvy Beho 17.354,40 S

Gouvy Bovigny 74.376,00 S

Grâce-Hollogne Bierset 161.148,00 S

Hamois Natoye 60.740,40 S

Herbeumont Herbeumont 99.168,00 S

Heusden-Zolder Heusden-Zolder 23.304,48 S

Hotton Hotton 74.871,84 S

Houthalen-Helchteren Houthalen-Helchteren 24.792,00 S

Jodoigne Jodoigne 83.053,20 S

Kapellen Kapellen 105.118,08 S

Knesselare Knesselare 3.305,60 S

Lanaken Lanaken 54.046,56 S

Langemark-Poelkapelle Poelkapelle 49.584,00 S

Liège Rocourt 74.376,00 S

Lint Lint 29.750,40 S

Manhay Manhay 26.775,36 S

Menen Menen 19.337,76 S

Mons Mons 13.883,52 S

Morlanwelz Morlanwelz 47.104,80 S

Overpelt Overpelt 23.304,48 S

Ranst Broechem 86.276,16 S

Rendeux Rendeux 49.584,00 S

Rixensart Rixensart 35.204,64 S

Sint-Niklaas Sint-Niklaas 47.104,80 S

Sint-Truiden Bevingen 123.464,16 S

Sprimont Banneux 38.675,52 S

Steenokkerzeel Steenokkerzeel 12.396,00 S

Stoumont Stoumont 24.585,40 S

Trooz Fraipont 78.342,72 S

Viroinval Oignies-en-Thiérache 41.154,72 S
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Gemeente/Commune Centrum/Centre Bedrag/Montant

Virton Virton 32.229,60 S

Vresse-Sur-Semois Sugny 40.596,90 S

Wingene Wingene 24.792,00 S

Yvoir Yvoir 102.886,80 S

2.758.812,44 U

Brussel, 19 juni 2014.
De Staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Justitie,
belast met Maatschappelijke Integratie,

Mevr. A. TURTELBOOM

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2014/11502]

15 MEI 2014. – Koninklijk besluit betreffende de procedures voor
ordemaatregelen, sancties en de behandeling van klachten van
begunstigden van opvang. — Addendum

ADVIES 54.636/4 VAN 27 JANUARI 2014 VAN DE RAAD VAN
STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP VAN
KONINKLIJK BESLUIT ‘BETREFFENDE DE PROCEDURES VOOR
ORDEMAATREGELEN, SANCTIES EN DE BEHANDELING VAN
KLACHTEN VAN BEGUNSTIGDEN VAN OPVANG’

Op 29 november 2013 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door
de Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de Minister
van Justitie verzocht binnen een termijn van dertig dagen verlengd tot
31 januari 2014 (*) en advies te verstrekken over een ontwerp van
koninklijk besluit ‘betreffende de procedures voor ordemaatregelen,
sancties en de behandeling van klachten van begunstigden van
opvang’.

Het ontwerp is door de vierde kamer onderzocht op 27 januari 2014.

De kamer was samengesteld uit Pierre Liénardy , kamervoorzitter,
Jacques Jaumotte en Bernard Blero , staatsraden, Christian Behrendt en
Jacques Englebert , assessoren, en Colette Gigot , griffier.

Het verslag is uitgebracht door Laurence Vancrayebeck, auditeur .

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre Liénardy .

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op
27 januari 2014.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
zoals het vervangen is bij de wet van 2 april 2003, beperkt de afdeling
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voormelde gecoördi-
neerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond van het ontwerp, de
bevoegdheid van de steller van de handeling en de te vervullen
voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

Algemene opmerking
De artikelen 7, eerste lid, en 13, § 3, eerste lid, van het ontwerpbesluit

bepalen dat de ordemaatregel en de beslissing over de sanctie aan de
betrokken persoon worden meegedeeld in één van de landstalen.

Artikel 30 van de Grondwet luidt als volgt :
“Het gebruik van de in België gesproken talen is vrij; het kan niet

worden geregeld dan door de wet en alleen voor handelingen van het
openbaar gezag en voor gerechtszaken”.

Bruxelles, le 19 juin 2014.
La Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, à l’Intégration sociale

et la Lutte contre la Pauvreté,
Mme M. DE BLOCK

La Ministre de la Justice,
chargée de l’Intégration sociale,

Mme A. TURTELBOOM

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2014/11502]

15 MAI 2014. – Arrêté royal relatif aux procédures en matière de
mesures d’ordre, de sanctions et de traitement des plaintes des
bénéficiaires de l’accueil. — Addendum

AVIS 54.636/4 DU 27 JANVIER 2014 DU CONSEIL D’ETAT, SECTION
DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRETE ROYAL ‘RELATIF
AUX PROCEDURES EN MATIERE DE MESURES D’ORDRE, DE
SANCTIONS ET DE TRAITEMENT DES PLAINTES DES BENEFI-
CIAIRES DE L’ACCUEIL’

Le 29 novembre 2013 , le Conseil d’Etat, section de législation, a été
invité par la Secrétaire d’Etat à l’Asile et la Migration, adjointe à la
Ministre de la Justice à communiquer un avis, dans un délai de trente
jours prolongé jusqu’au 31 janvier 2014 (*) , sur un projet d’arrêté royal
‘relatif aux procédures en matière de mesures d’ordre, de sanctions et
de traitement des plaintes des bénéficiaires de l’accueil’.

Le projet a été examiné par la quatrième chambre le 27 janvier 2014.

La chambre était composée de Pierre Liénardy , président de
chambre, Jacques Jaumotte et Bernard Blero , conseillers d’Etat,
Christian Behrendt et Jacques Englebert SEQ CHAPTER \h \r 1 ,
assesseurs, et Colette Gigot , greffier.

Le rapport a été présenté par Laurence Vancrayebeck, auditrice.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre Liénardy.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 27 janvier 2014.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 1° , des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, tel qu’il
est remplacé par la loi du 2 avril 2003, la section de législation limite son
examen au fondement juridique du projet , à la compétence de l’auteur
de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des formalités préalables,
conformément à l’article 84, § 3, des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

Observation générale
Les articles 7, alinéa 1er, et 13, § 3, alinéa 1er, du projet d’arrêté

prévoient que la mesure d’ordre spécifique et la décision de sanction
sont communiquées à la personne concernée dans une des langues
nationales.

Selon l’article 30 de la Constitution,
« L’emploi des langues usitées en Belgique est facultatif; il ne peut

être réglé que par la loi, et seulement pour les actes de l’autorité
publique et pour les affaires judiciaires ».
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Op grond van die bepaling komt de bevoegdheid om de taalvrijheid
te beperken, uitsluitend toe aan de wetgever. Het behoort dan ook niet
aan de Koning te preciseren in welke talen de voormelde beslissingen
moeten worden meegedeeld.

In de artikelen 7, eerste lid, en 13, § 3, eerste lid, van het ontwerp,
moeten de woorden “in een van de landstalen” vervallen.

Bijzondere opmerkingen

Dispositief

Artikel 1

De bepaling onder 2° is overbodig omdat ze al voorkomt in artikel 2,
8°, van de wet van 12 januari 2007 ‘betreffende de opvang van
asielzoekers en van bepaalde andere categorieën van vreemdelingen’.

De definitie van de begunstigde van de opvang, zoals ze in artikel 1,
3°, van het ontwerp wordt gegeven, is een herhaling van de definitie in
artikel 2, 2°, van de wet van 12 januari 2007. In een besluit hoeven
bepalingen die in een wet voorkomen, echter niet te worden her-
haald (1).

Het verdient de voorkeur om, net zoals bij de definitie van de
opvangstructuur (6°), te verwijzen naar de relevante bepaling van de
wet, namelijk artikel 2, 2°.

Voorts zijn, de definities van “de Minister” en “de maatschappelijk
werker als referentiepersoon” overbodig, aangezien deze termen
verder niet in het dispositief voorkomen (2). In artikel 1 van het
ontwerp dienen de bepalingen onder 4° en 7° bijgevolg te vervallen.

Artikel 1 van het ontwerp moet dienovereenkomstig worden herzien.

Artikel 2

Artikel 2, § 1, van het ontwerp parafraseert artikel 44 van de wet van
12 januari 2007. Die zinnen moeten dan ook vervallen.

Artikel 13

Artikel 13, § 5, eerste en tweede zin, van het ontwerp parafraseert
artikel 45, derde lid, van de wet van 12 januari 2007. Die bepaling dient
bijgevolg te vervallen.

Artikel 17

Artikel 17 van het ontwerp bepaalt dat “overeenkomstig artikel 45,
lid 4, van de wet”, de directeur of de verantwoordelijke van de
opvangstructuur een sanctie kan verminderen of opheffen “wanneer hij
meent dat de doelstelling ervan werd bereikt vóór het einde van de
uitvoering”.

Artikel 45, vierde lid, van de wet van 12 januari 2007 machtigt de
instantie die een sanctie heeft opgelegd, weliswaar om die sanctie te
verminderen of zelfs op te heffen, maar beperkt deze mogelijkheid niet
tot het loutere geval waarin de doelstelling van de sanctie werd bereikt.

De ontworpen bepaling voegt aldus een voorwaarde toe aan wat in
artikel 45, vierde lid, van de wet van 12 januari 2007 is bepaald, zonder
dat ervan uitgegaan kan worden dat een dergelijke voorwaarde valt
onder de machtiging die aan de Koning verleend is bij het negende lid
van hetzelfde artikel – om de procedureregels te bepalen die van
toepassing zijn op de behandeling van de sancties.

Artikel 17 van het ontwerp moet bijgevolg vervallen (3).

Artikel 18

Het eerste lid beperkt zich tot het parafraseren van artikel 46, eerste
lid, van de wet van 12 januari 2007. Het eerste lid moet dan ook worden
weggelaten en het tweede lid moet worden herzien.

Artikel 19

De afdeling Wetgeving stelt een gebrek aan overeenstemming vast
tussen de bespreking van artikel 19 in het verslag aan de Koning en de
bepaling in het ontwerp.

Volgens het verslag aan de Koning “tekent de indiener van de klacht
een document waarin vermeld staat dat een eind wordt gemaakt aan de
klachtprocedure”, wat betekent dat hij aan het antwoord op de klacht
zijn goedkeuring hecht.

Cette disposition confie exclusivement au législateur la faculté
d’apporter des restrictions au principe du libre emploi des langues. Il
n’appartient dès lors pas au Roi de préciser quelles sont les langues
dans lesquelles les décisions précitées doivent être communiquées.

Dans les articles 7, alinéa 1er, et 13, § 3, alinéa 1er, du projet, les mots
« dans [l’]une des langues nationales » seront omis.

Observations particulières

Dispositif

Article 1er

Le 2° est inutile puisqu’il figure déjà à l’article 2, 8°, de la loi du
12 janvier 2007 ‘sur l’accueil des demandeurs d’asile et de certaines
autres catégories d’étrangers’.

La définition du bénéficiaire de l’accueil, telle qu’elle est mentionnée
à l’article 1er, 3°, du projet est une reproduction de la définition qui
figure à l’article 2, 2°, de la loi du 12 janvier 2007. Or, il n’y a pas lieu,
dans un arrêté, de reproduire des dispositions qui se trouvent dans une
loi (1).

Mieux vaudrait, à l’instar de ce qui a été fait pour la définition de la
structure d’accueil (6°), renvoyer à la disposition adéquate de la loi, à
savoir l’article 2, 2°.

Par ailleurs, les définitions du « Ministre » et du « travailleur social
de référence » sont inutiles, ces termes n’étant en effet pas utilisés par la
suite dans le dispositif (2). Les 4° et 7° de l’article 1er du projet seront
dès lors omis.

L’article 1er du projet sera revu en conséquence.

Article 2

L’article 2, § 1er, du projet paraphrase l’article 44 de la loi du
12 janvier 2007. Ces phrases seront dès lors omises.

Article 13

L’article 13, § 5, 1re et 2e phrases, du projet paraphrase l’article 45,
alinéa 3, de la loi du 12 janvier 2007. Cette disposition sera dès lors
omise.

Article 17

L’article 17 du projet prévoit que « conformément à l’article 45, alinéa
4, de la loi », le directeur, le responsable de la structure d’accueil ou la
personne désignée par l’Agence peut diminuer ou lever une sanction
« lorsqu’il estime que son objectif est atteint avant la fin du délai
d’exécution ».

Si l’article 45, alinéa 4, de la loi du 12 janvier 2007 autorise bien
l’autorité qui a infligé une sanction à la diminuer ou même à la lever, il
ne limite pas cette possibilité à la seule hypothèse que l’objectif de la
sanction ait été atteint.

La disposition en projet ajoute ainsi une condition à ce que prévoit
l’article 45, alinéa 4, de la loi du 12 janvier 2007, sans que l’on puisse
considérer qu’une telle condition relève de l’habilitation qui est faite au
Roi – par l’alinéa 9 du même article – de déterminer les règles de
procédure applicables au traitement des sanctions.

Par conséquent, l’article 17 du projet sera omis (3).

Article 18

L’alinéa 1er se contente de paraphraser l’article 46, alinéa 1er, de la loi
du 12 janvier 2007. L’alinéa 1er sera dès lors omis et l’alinéa 2 sera revu.

Article 19

La section de législation observe une discordance entre le commen-
taire de l’article 19 dans le rapport au Roi et la disposition du projet.

Selon le rapport au Roi, « l’auteur de la plainte signe un document
indiquant qu’il est mis fin à la procédure de plainte », ce qui signifie
qu’il marque son accord à la réponse apportée à la plainte.
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De bepaling stelt evenwel dat “de indiener van de klacht voor
ontvangst ondertekent”.

De afdeling Wetgeving merkt voorts op dat noch in artikel 19, noch
in artikel 20 wordt voorzien in het geval waarin aan de klager een
oplossing is voorgesteld waaraan hij geen goedkeuring verleent.

Artikel 20

1. Artikel 20 van het ontwerp parafraseert artikel 46, tweede lid, van
de wet van 12 januari 2007. Het enige nieuwe gegeven is de precisering
van het ogenblik waarop de in deze bepaling beoogde termijn van
zeven dagen ingaat. De ontworpen bepaling moet worden herzien om
zich tot deze ene precisering te beperken.

2. Er dient naar artikel 18, tweede lid, en niet naar artikel 19, tweede
lid, te worden verwezen.

Artikel 22

1. In het tweede lid moet naar artikel 21, eerste lid, en niet naar
artikel 22, eerste lid worden verwezen.

2. Het derde lid bepaalt dat, ingeval de directeur-generaal van het
Agentschap of de daartoe door de partner aangestelde persoon het
resultaat van zijn tussenkomst niet binnen de vastgestelde termijn heeft
overgezonden, de door de begunstigde van de opvang ingediende
klacht “wordt beschouwd als stilzwijgend verworpen”.

Een dergelijk mechanisme vormt een afwijking van de verplichting
tot uitdrukkelijke motivering van de bestuurhandelingen, waarin
alleen de wetgever zou kunnen voorzien. De afdeling Wetgeving merkt
in dat verband op dat artikel 46 van de wet van 12 januari 2007 de
directeur-generaal van het Agentschap of de door de partner aange-
stelde persoon ertoe verplicht de klachten binnen een termijn van
dertig dagen te beantwoorden, zonder in een mechanisme van
stilzwijgende beslissing te hebben voorzien (4). Het kan dan ook niet
gaan om een dwingende termijn.

Het derde lid moet bijgevolg vervallen.

Artikel 26

De ontworpen bepaling moet worden aangevuld met een precieze
datum van inwerkingtreding of, bij ontstentenis hiervan, worden
geschrapt (5).

De griffier, De voorzitter,

C. Gigot. P. Liénardy.

Nota’s

(*) Bij e-mail van 2 december 2013
(1) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het

opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 80.

(2) Het woord “minister” komt voor in artikel 27, maar deze bepaling
preciseert dat het gaat om de minister “die bevoegd is voor asiel en
migratie”.

(3) Het is immers niet voldoende de woorden “wanneer hij meent dat
de doelstelling ervan werd bereikt vóór het einde van de uitvoering” te
schrappen, want zonder deze woorden beperkt artikel 17 zich tot het
parafraseren van artikel 45, vierde lid, van de wet en moet het dus
worden geschrapt.

(4) De wetgever wou overigens “het signaal” geven dat de klachten
“ernstig zouden worden genomen” (Parl.St., Kamer 2005-2006,
nr. 2565/1, 48). Die wil houdt in dat de ingediende klachten daadwer-
kelijk worden behandeld en sluit dan ook de mogelijkheid uit om
hieraan niet te hoeven voldoen door het louter verstrijken van de
behandelingstermijn.

(5) In dit geval zal het besluit in werking treden op de tiende dag na
de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, zoals voorgeschreven
bij artikel 6, eerste lid, van de wet van 31 mei 1961 ‘betreffende het
gebruik der talen in wetgevingszaken, het opmaken, bekendmaken en
inwerkingtreden van wetten en verordeningen’.

La disposition mentionne quant à elle que « l’auteur de la plainte
signe pour réception ».

La section de législation observe par ailleurs que ni l’article 19 ni
l’article 20 n’envisagent l’hypothèse où le plaignant s’est vu proposer
une solution sur laquelle il ne marque pas son accord.

Article 20

1. L’article 20 du projet paraphrase l’article 46, alinéa 2, de la loi du
12 janvier 2007, le seul élément nouveau consistant à préciser à partir de
quel moment court le délai de sept jours visé dans cette disposition. La
disposition en projet sera revue afin de se limiter à cette seule précision.

2. Il convient de renvoyer à l’article 18, alinéa 2 et non à l’article 19,
alinéa 2.

Article 22

1. A l’alinéa 2, il y a lieu de viser l’article 21, alinéa 1er, et non
l’article 22, alinéa 1er.

2. L’alinéa 3 prévoit que lorsque le directeur général de l’Agence ou
la personne désignée par le partenaire n’a pas transmis dans le délai
prévu le résultat de son intervention, la plainte déposée par le
bénéficiaire de l’accueil est « considérée comme tacitement rejetée ».

Un tel mécanisme constitue une dérogation à l’obligation de
motivation formelle des actes administratifs que seul le législateur
pourrait prévoir. La section de législation relèvera à cet égard que
l’article 46 de la loi du 12 janvier 2007 impose au directeur général de
l’Agence ou à la personne désignée par le partenaire de répondre aux
plaintes dans un délai de trente jours, sans avoir prévu de mécanisme
de décision tacite (4). Il ne peut donc s’agir d’un délai de rigueur.

L’alinéa 3 sera dès lors omis.

Article 26

Il convient de compléter la disposition en projet afin d’indiquer une
date précise d’entrée en vigueur ou, à défaut, de supprimer cette
disposition (5).

Le greffier, Le président,

C. Gigot. P. Liénardy.

Notes

(*) Par courriel du 2 décembre 2013
(1) Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes

législatifs et réglementaires, www.raadvst—consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation n° 80.

(2) Le terme de ministre apparaît à l’article 27, mais cette disposition
précise qu’il s’agit du ministre « qui a l’asile et la migration dans ses
compétences ».

(3) Il ne suffit en effet pas de supprimer les termes « lorsqu’il estime
que son objectif est atteint avant la fin du délai d’exécution », car sans
ces termes, l’article 17 se contente de paraphraser l’article 45, alinéa 4,
de la loi et doit dès lors être omis.

(4) Le législateur souhaitait d’ailleurs donner « le signal » que les
plaintes seraient « prises au sérieux » (Doc. parl., Chambre, 2005-2006,
n°2565/1, p. 48). Cette volonté implique un traitement effectif des
plaintes déposées et exclut donc la possibilité de s’en dispenser par le
seul écoulement du délai de traitement.

(5) Dans cette hypothèse, l’arrêté entrera en vigueur le 10e jour qui
suit sa publication au Moniteur belge, conformément à l’article 6,
alinéa 1er, de la loi du 31 mai 1961 ‘relative à l’emploi des langues en
matière législative, à la présentation, à la publication et à l’entrée en
vigueur des textes légaux et réglementaires’.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/204921]
16 JULI 2014. — Ministerieel besluit betreffende de inwerkingtreding van diverse bepalingen van het besluit van

de Vlaamse Regering van 19 juli 2013 tot regeling van de informatie-, preventie-, inperkings- en herstelplicht
inzake milieuschade, het verzoek om maatregelen en de beroepsprocedure

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 15.2.4, 15.3.12,
15.6.4, 15.7.1, § 6, artikel 15.8.1, derde lid, artikel 15.8.11, tweede lid, artikel 15.8.17 en 15.8.21, tweede lid, ingevoegd bij
het decreet van 21 december 2007;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013 tot regeling van de informatie-, preventie-,
inperkings- en herstelplicht inzake milieuschade, het verzoek om maatregelen en de beroepsprocedure, artikel 37;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 mei 2014;
Gelet op advies 56.486/1 van de Raad van State, gegeven op 10 juli 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste

lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit:

Enig artikel. Het besluit van de Vlaamse Regering van 19 juli 2013 tot regeling van de informatie-, preventie-,
inperkings- en herstelplicht inzake milieuschade, het verzoek om maatregelen en de beroepsprocedure, treedt in
werking op de tiende dag na bekendmaking van dit ministerieel besluit in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van
artikel 8 en 9.

Brussel, 16 juli 2014

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie

[2014/204921]
16 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’entrée en vigueur de diverses dispositions de l’arrêté du

Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 réglant le devoir d’information, de prévention, de restriction et de
réparation en matière de dommages environnementaux et la procédure de recours

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret du 5 avril 1995 contenant des dispositions générales concernant la politique de l’environnement,
notamment les articles 15.2.4, 15.3.12, 15.6.4, 15.7.1, § 6, l’article 15.8.1, alinéa trois, l’article 15.8.11, alinéa deux,
l’article 15.8.17 et l’article 15.8.21, alinéa deux, inséré par le décret du 21 décembre 2007 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 réglant le devoir d’information, de prévention, de
restriction et de réparation en matière de dommages environnementaux et la procédure de recours, notamment
l’article 37 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 26 mai 2014 ;
Vu l’avis 56.486/1 du Conseil d’Etat, donné le 10 juillet 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2o,

des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Arrête :

Article unique. L’arrêté du Gouvernement flamand du 19 juillet 2013 réglant le devoir d’information, de
prévention, de restriction et de réparation en matière de dommages environnementaux et la procédure de recours entre
en vigueur le dixième jour suivant la publication du présent arrêté ministériel au Moniteur belge, à l’exception des
articles 8 et 9.

Bruxelles, le 16 juillet 2014.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205135]

15 MAI 2014. — Accord de coopération entre la Région wallonne et la Communauté française portant exécution
de l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française portant
sur le développement d’une initiative commune en matière de partage de données et sur la gestion conjointe
de cette initiative

Vu la Constitution belge telle que coordonnée le 17 février 1994, les articles 121 à 133 et 134 à 140;

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, les articles 77 et 92bis;

Vu la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère
personnel;

Vu l’accord de coopération du 21 février 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française organisant un
service commun en matière de simplification administrative et d’administration électronique dénommé e-Wallonie-
Bruxelles Simplification, « eWBS » en abrégé;

Vu l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française portant sur le
développement d’une initiative commune en matière de partage de données et sur la gestion conjointe de cette
initiative, notamment les articles 7, 9, 10, 19 et 25;

Vu le décret du 4 juillet 2013 portant assentiment à l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région wallonne
et la Communauté française portant sur le développement d’une initiative commune en matière de partage de données
et sur la gestion conjointe de cette initiative;

Vu le décret du 10 juillet 2013 portant assentiment à l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région
wallonne et la Communauté française portant sur le développement d’une initiative commune en matière de partage
de données et sur la gestion conjointe de cette initiative;

Vu le décret du 10 juillet 2013 portant assentiment, pour les matières visées à l’article 138 de la Constitution, à
l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française portant sur le
développement d’une initiative commune en matière de partage de données et sur la gestion conjointe de cette
initiative;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 15 mai 2014;

Vu la décision du Gouvernement de la Communauté française du 15 mai 2014;

La Région wallonne, représentée par son Gouvernement en la personne de son Ministre-Président, M. Rudy
Demotte;

La Communauté française, représentée par son Gouvernement en la personne de son Ministre-Président, M. Rudy
Demotte,

Ont convenu ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales
Article 1er. Le présent accord de coopération a pour objet de fixer les modalités d’exécution des articles 7, 9, 10, 19

et 25 de l’accord de coopération portant sur le développement d’une initiative commune en matière de partage de
données et sur la gestion conjointe de cette initiative.

Art. 2. Au sens du présent accord, on entend par :
1o « accord de coopération « partage de données »: l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région

wallonne et la Communauté française portant sur le développement d’une initiative commune en matière de partage
de données et sur la gestion conjointe de cette initiative;

2o « BCED » : la Banque-Carrefour d’échange de données telle que définie à l’article 2, 3o, de l’accord de
coopération « partage de données »;

3o « autorité publique » : l’autorité publique telle que définie à l’article 2, 8o, de l’accord de coopération « partage
de données »;

4o « CCED » la Commission Wallonie-Bruxelles de contrôle des échanges de données telle que définie à l’article 2,
6o, de l’accord de coopération « partage de données »;

5o « personne concernée » : la personne visée à l’article 1er, § 1er, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection
de la vie privée à l’égard des données à caractère personnel;

6o « destinataire » le destinataire tel que défini à l’article 2, 10o, de l’accord de coopération « partage de données ».

CHAPITRE II. — Du Comité stratégique de la Banque-Carrefour d’échange de données
Art. 3. Le Comité stratégique est composé des 5 membres permanents suivants :
1o le secrétaire général du Service public de Wallonie;
2o le secrétaire général du Ministère de la Communauté française;
3o le directeur général de la Direction générale transversale du Service public de Wallonie en charge des

Technologies de l’Information et de la Communication;
4o l’administrateur général de l’Entreprise publique des technologies nouvelles de l’information et de la

communication (ETNIC);
5o le fonctionnaire dirigeant d’e-Wallonie-Bruxelles Simplification.
Les 5 membres permanents ont voix délibératives.
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Participent également au Comité stratégique lorsque la mise en œuvre opérationnelle de projets de partage de
données y est abordée :

1o le responsable « partage de données et Banque-Carrefour d’échange de données » désigné par les
Gouvernements au sein d’e-Wallonie-Bruxelles Simplification;

2o l’inspecteur général du Département des Technologies de l’Information et de la Communication de la Direction
générale transversale du Service public de Wallonie en charge des Technologies de l’Information et de la
Communication;

3o le correspondant du pôle technique de la Banque-Carrefour d’échange de données au sein de l’Entreprise
publique des technologies nouvelles de l’information et de la communication (ETNIC).

Art. 4. Les membres visés à l’article 3 peuvent désigner une personne de leur service afin de les représenter.

CHAPITRE III. — De la reconnaissance des sources authentiques

Art. 5. § 1er. Conformément à l’article 7 de l’accord de coopération « partage de données », le Gouvernement
désigne par arrêté une source de données en tant que source authentique de données et ce, après avis de la Commission
Wallonie-Bruxelles de contrôle des échanges de données.

§ 2. La BCED effectue au préalable, en partenariat avec les gestionnaires de la source authentique candidate,
une analyse d’opportunité visant à démontrer la pertinence et l’intérêt de reconnaître cette source de données en tant
que source authentique de données.

L’analyse d’opportunité tient compte notamment :

1o de l’utilité de la reconnaissance en termes de réduction des charges administratives et d’amélioration de
la qualité du service rendu;

2o des exigences prescrites par la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des
données à caractère personnel ainsi que tous les arrêtés pris en exécution de cette dernière;

3o de l’impact financier et technologique de la mise en place de la source authentique.

Cet impact porte notamment sur :

a) la qualité des données avec, en particulier, leur exhaustivité, exactitude, actualisation, les garanties en matière
de maintien au-dessus du seuil minimal acceptable déterminé et d’amélioration continue de cette qualité;

b) le contrôle de la qualité à l’égard des usagers, la traçabilité des modifications des données et la sauvegarde
de l’historique de l’accès aux données;

c) la sécurité des données aux niveaux physique, technique et organisationnel;

d) l’opérationnalité de la source de données, notamment la disponibilité et l’accessibilité.

§ 3. Si, au terme des analyses, la source de données présente des garanties suffisantes pour être reconnue comme
source authentique de données, la BCED accompagne la source authentique candidate dans la phase de reconnaissance
en vue de garantir le maintien et l’amélioration des critères visés au § 2.

Si, par contre, aucune garantie suffisante ne peut être obtenue à l’issue de cette analyse, le projet visant à
reconnaitre la source de données en une source authentique est suspendu jusqu’à l’obtention des garanties suffisantes.

Si malgré les efforts fournis, le niveau de garanties suffisant ne peut être atteint dans un délai raisonnable, le projet
est abandonné.

§ 4. La Commission Wallonie-Bruxelles de contrôle des échanges de données peut être consultée au cours de
l’analyse visée au paragraphe 2 pour les questions relatives à la protection des données à caractère personnel.

CHAPITRE IV. — Du rôle de la Commission Wallonie-Bruxelles de contrôle des échanges de données

Art. 6. § 1er. La CCED peut d’initiative demander une évaluation des mesures de sécurité mises en place au sein
des autorités publiques. Elle désigne à cet effet le service chargé de mener l’évaluation, ci-après dénommé l’évaluateur.
L’évaluateur prend pour ce faire toutes les mesures qui s’avèrent utiles pour répondre à cette demande en collaboration
avec l’autorité publique concernée.

L’évaluateur doit bénéficier des moyens utiles et nécessaires pour exercer à bien sa mission.

L’évaluateur établit un rapport circonstancié de cette évaluation. Ce rapport est transmis à la CCED.

Les demandes de la CCED doivent être motivées par des indices sérieux que la politique de sécurité de l’autorité
publique n’est pas correctement appliquée.

§ 2. La BCED procède, sur base d’un questionnaire, à une évaluation générale annuelle de la sécurité des données
et de l’information auprès de toute autorité publique ayant reçu de la CCED ou d’un des comités sectoriels de
la Commission de la protection de la vie privée une autorisation d’accès à des données à caractère personnel. Il est
vérifié que les conditions d’octroi de l’autorisation sont toujours correctement mises en œuvre.

La BCED remet un rapport annuel des résultats de cette évaluation générale à la CCED.

Art. 7. Les rapports visés aux paragraphes 1er et 2 de l’article 6 sont soumis au Comité stratégique avant d’être
transmis à la CCED.

Les rapports ne sont pas contraignants pour la CCED.

Art. 8. § 1er. Lorsque sur base du rapport annuel ou circonstancié, il est constaté que certaines conditions d’octroi
de l’autorisation d’accès d’une autorité publique ne sont plus réunies, la CCED peut suspendre l’autorisation jusqu’à
la régularisation de la situation.
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Cette décision est notifiée par le secrétariat de la CCED par recommandé ou tout autre moyen électronique
équivalent, dans les cinq jours ouvrables de la décision de la CCED, à l’autorité publique et à la BCED qui sera chargée
de suspendre l’accès effectif aux données.

La suspension prend effet le jour de la notification de la décision de suspension.

L’autorité publique doit remettre à la CCED dans les trente jours ouvrables un plan relatif aux mesures qu’elle
compte mettre en œuvre afin de régulariser sa situation. Sur cette base, la CCED, remet un avis à l’autorité publique
dans lequel elle précise également le délai dont dispose l’autorité publique pour exécuter les mesures et les modalités
de restauration de l’accès aux données visées par l’autorisation suspendue.

Dès que la BCED a pu constater que, sur base des mesures de régularisation effectivement mises en place par
l’autorité publique, les conditions d’octroi de l’accès sont à nouveau réunies, la CCED lève la décision de suspension.

§ 2. La CCED peut suspendre l’entièreté des autorisations de l’autorité publique si les manquements constatés
le justifient et affectent de manière incontestable les différents flux d’échange de données mis en place.

§ 3. Lorsque l’autorité publique n’a pas mis en œuvre tout ce qui était possible afin d’exécuter correctement
les mesures décrites dans le plan visé au paragraphe 1er, alinéa 3, la CCED peut décider de procéder au retrait de
l’autorisation d’accès.

La CCED notifie, dans les trois jours de sa décision, par recommandé ou tout autre moyen électronique équivalent
sa décision de retrait.

§ 4. La procédure de suspension décrite aux paragraphes 1 à 3 ne peut être appliquée que pour les autorisations
que la CCED aura elle-même délivrées.

Si le rapport concerne une autorisation délivrée par un comité sectoriel de la Commission de la protection de
la vie privée, la CCED avertit sans délai le comité sectoriel compétent ainsi que la Commission de la protection de
la vie privée.

Art. 9. La BCED met à disposition du public sur son site internet un registre des autorisations, avis et
recommandations de la CCED. Ce registre est accessible librement.

Seul le statut des autorisations actives est consultable en ligne.

Art. 10. La procédure décrite aux articles 6 à 8 peut être appliquée aux sources authentiques (SA) et banques de
données issues de sources authentiques (BDSA) lorsque celles-ci ne satisfont plus aux conditions nécessaires pour être
reconnues comme étant une SA ou un BDSA.

CHAPITRE V. — Des droits de la personne concernée

Art. 11. § 1er. Les demandes d’accès et de rectification visées à l’article 9 de l’accord de coopération « partage de
données » s’exercent via les gestionnaires de la source authentique ou de la banque de données issues de sources
authentiques dans le respect des articles 10, § 1er, et 12 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie
privée à l’égard des données à caractère personnel ainsi que tous les arrêtés pris en exécution de cette dernière.

Outre la voie postale, la personne concernée peut contacter la SA ou BDSA par voie électronique via les moyens
mis à sa disposition par la BCED ou par le gestionnaire de SA ou BDSA.

Lorsque les données sont disponibles de manière électronique et lorsqu’elles peuvent être transmises de manière
complète et sécurisée par voie électronique, la SA ou la BDSA est tenue de privilégier cette voie pour transmettre sa
réponse à la personne concernée.

§ 2. Toute personne a le droit de savoir quels organismes et autorités publiques ont consulté ou mis à jour ses
données au cours des six derniers mois à l’exception des autorités administratives et judiciaires chargées de la recherche
et de la répression des délits ainsi que de la Sûreté de l’Etat et du Service général du Renseignement et de la Sécurité
des Forces armées.

La BCED publie sur son site internet un annuaire des sources authentiques auprès desquelles la personne
concernée peut exercer le droit visé à l’alinéa précédent.

CHAPITRE VI. — Demande de correction des données par le destinataire

Art. 12. Tout destinataire de donnée qui, lors de l’utilisation de son accès autorisé aux données issues de SA ou
de BDSA, constate qu’une donnée est incomplète, inexacte ou imprécise, contacte le gestionnaire de cette SA ou de
cette BDSA via le formulaire ou tout autre outil en ligne mis à sa disposition par la BCED ou le gestionnaire
de SA ou BDSA afin de demander la correction de la donnée.

Art. 13. § 1er. Afin que sa demande puisse être prise en compte, le destinataire de la donnée est tenu de
communiquer les informations suivantes :

1o l’identité et les coordonnées de la personne de contact auprès du destinataire de la donnée;

2o l’opération qu’il était en train d’effectuer lorsqu’il a constaté l’erreur;

3o les informations permettant d’identifier de manière certaines la personne physique ou morale concernée par
la rectification demandée;

4o la donnée erronée;

5o la donnée supposée correcte;

6o les éléments et pièces justificatives dont il dispose afin d’étayer sa demande de rectification.

§ 2. La BCED accuse réception de la demande dans les 5 jours ouvrables avant de transmettre la demande vers
la SA ou BDSA concernée.

Le gestionnaire de la SA ou de la BDSA est tenu de donner suite à cette demande dans les dix jours calendrier,
sauf lorsque le gestionnaire de la SA ou BDSA démontre qu’il lui est impossible de rectifier cette donnée sans effectuer
des démarches et vérifications auprès d’autres autorités publiques ou privées.
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Le gestionnaire de la SA ou de la BDSA informe le destinataire de la donnée que la donnée sera rectifiée dans
les meilleurs délais.

§ 3. La BCED, en concertation avec le gestionnaire de la SA ou de la BDSA, peut décider de mettre en place
un système d’avertissement relatif aux données faisant l’objet d’une demande de rectification.

§ 4. L’arrêté ou le décret instituant la SA ou la BDSA fixe :
1o le mode de communication prévu entre le destinataire et le gestionnaire pour permettre la correction des

données;
2o les délais dans lesquels le gestionnaire doit procéder à la correction des données, compte tenu du périmètre et

des données traitées par la SA ou la BDSA.
Art. 14. Lorsqu’il n’aura pas corrigé endéans le délai prescrit en vertu du paragraphe 4 de l’article 13, les données

signalées comme étant inexactes, incomplètes ou imprécises, le gestionnaire de la SA ou de la BDSA pourra être tenu
pour responsable des éventuelles erreurs commises compte tenu de la non-correction des données signalées comme
étant inexactes, incomplètes ou imprécises sauf s’il peut prouver et motiver l’impossibilité de correction de la donnée.

Art. 15. Le présent accord est conclu pour une durée indéterminée.
Il entre en vigueur le 1er juin 2004.

Namur, le 15 mai 2014.
Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Pour la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/205135]

15. MAI 2014 — Zusammenarbeitsabkommen zwischen der Wallonischen Region und der Französischen
Gemeinschaft zur Ausführung des Zusammenarbeitsabkommens vom 23. Mai 2013 zwischen der Wallonischen
Region und der Französischen Gemeinschaft über die Entwicklung einer gemeinsamen Initiative in Sachen
Datenaustausch und über die gemeinsame Verwaltung dieser Initiative

Aufgrund der belgischen Verfassung in der am 17. Februar 1994 koordinierten Fassung, insbesondere der
Artikel 121 bis 133 und 134 bis 140;

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, insbesondere der Artikel 77
und 92bis;

Aufgrund des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung
personenbezogener Daten;

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkommens vom 21. Februar 2013 zwischen der Wallonischen Region und der
Französischen Gemeinschaft zur Organisierung eines gemeinsamen Dienstes für die administrative Vereinfachung und
elektronische Verwaltung genannt ″e-Wallonie-Bruxelles Simplification″ und abgekürzt ″eWBS″;

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkommens vom 23. Mai 2013 zwischen der Wallonischen Region und der
Französischen Gemeinschaft über die Entwicklung einer gemeinsamen Initiative in Sachen Datenaustausch und über
die gemeinsame Verwaltung dieser Initiative, insbesondere der Artikel 7, 9, 10, 19 und 25;

Aufgrund des Dekrets vom 4. Juli 2013 zur Zustimmung zu dem Zusammenarbeitsabkommen vom 23. Mai 2013
zwischen der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft über die Entwicklung einer gemeinsamen
Initiative in Sachen Datenaustausch und über die gemeinsame Verwaltung dieser Initiative;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 zur Zustimmung zu dem Zusammenarbeitsabkommen vom 23. Mai 2013
zwischen der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft über die Entwicklung einer gemeinsamen
Initiative in Sachen Datenaustausch und über die gemeinsame Verwaltung dieser Initiative;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 zur Zustimmung, für die in Artikel 138 der Verfassung erwähnten
Angelegenheiten, zu dem Zusammenarbeitsabkommen vom 23. Mai 2013 zwischen der Wallonischen Region und der
Französischen Gemeinschaft über die Entwicklung einer gemeinsamen Initiative in Sachen Datenaustausch und über
die gemeinsame Verwaltung dieser Initiative;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 15. Mai 2014;
Aufgrund des Beschlusses der Regierung der Französischen Gemeinschaft vom 15. Mai 2014;
Die Wallonische Region, vertreten durch ihre Regierung in der Person ihres Minister-Präsidenten, Herrn Rudy

Demotte, und
Die Französische Gemeinschaft, vertreten durch ihre Regierung in der Person ihres Minister-Präsidenten,

Herrn Rudy Demotte,
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1 - Zweck dieses Zusammenarbeitsabkommens ist die Festlegung der Ausführungsmodalitäten für

Artikel 7, 9, 10, 19 und 25 des Zusammenarbeitsabkommens über die Entwicklung einer gemeinsamen Initiative in
Sachen Datenaustausch und über die gemeinsame Verwaltung dieser Initiative.
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Art. 2 - Im Sinne dieses Abkommens gelten folgende Definitionen:
1o ″Datenaustausch-Abkommen″: das Zusammenarbeitsabkommen vom 23. Mai 2013 zwischen der Wallonischen

Region und der Französischen Gemeinschaft über die Entwicklung einer gemeinsamen Initiative in Sachen
Datenaustausch und über die gemeinsame Verwaltung dieser Initiative;

2o ″BCED″: die in Artikel 2, Ziffer 3o des Datenaustausch-Abkommens definierte Zentrale Datenaustauschbank
(frz. ″Banque-Carrefour d’échange de données″);

3o ″öffentliche Behörde″: die in Artikel 2 Ziffer 8o des Datenaustausch-Abkommens definierte öffentliche Behörde;
4o ″CCED″: die in Artikel 2, Ziffer 6o des Datenaustausch-Abkommens definierte Kommission Wallonie-Brüssel für

die Kontrolle des Datenaustausches (frz. ″Commission Wallonie-Bruxelles de contrôle des échanges de données″);
5o ″betroffene Person″: die Person gemäß Artikel 1 § 1 des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des

Privatlebens hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten;
6o ″Empfänger″: der in Artikel 2, Ziffer 10o des Datenaustausch-Abkommens definierte Empfänger.

KAPITEL II — Der strategische Ausschuss der Zentralen Datenaustauschbank
Art. 3 - Der strategische Ausschuss setzt sich aus den nachstehend aufgeführten fünf ständigen Mitgliedern

zusammen:
1o der Generalsekretär des Öffentlichen Dienstes der Wallonie,
2o der Generalsekretär des Ministeriums der Französischen Gemeinschaft,
3o der Generaldirektor der für Informations- und Kommunikationstechnologie zuständigen ressortübergreifenden

Generaldirektion des öffentlichen Dienstes der Wallonie;
4o der Generalverwalter des ″Entreprise publique des technologies nouvelles de l’information et de la

communication″ (ETNIC) (öffentliches Unternehmen für neue Informations- und Kommunikationstechnologien);
5o der leitende Beamte von ″e-Wallonie-Bruxelles Simplification″ (e-Wallonie-Brüssel Vereinfachung).
Die fünf ständigen Mitglieder haben eine beschließende Stimme.
Wenn er sich mit der operationellen Durchführung von Projekten zur gemeinsamen Datennutzung auseinander-

setzt, haben auch folgende Personen am strategischen Ausschuss teil:
1o der von den Regierungen innerhalb von e-Wallonie-Bruxelles Simplification bezeichnete Verantwortliche für

″Datenaustausch und Zentrale Datenaustauschbank″,

2o der Generalinspektor der Abteilung Informations- und Kommunikationstechnologien der für Informations- und
Kommunikationstechnologien zuständigen ressortübergreifenden Generaldirektion des Öffentlichen Dienstes der
Wallonie,

3o der Korrespondent der technischen Stelle der Zentralen Datenaustauschbank innerhalb des ″Entreprise
publique des technologies nouvelles de l’information et de la communication″ (ETNIC).

Art. 4 - Die in Artikel 3 aufgeführten Mitglieder können sich von einer Person ihrer Wahl aus ihrer jeweiligen
Dienststelle vertreten lassen.

KAPITEL III — Anerkennung der authentischen Quellen

Art. 5 - § 1. Im Einklang mit Artikel 7 des Datenaustausch-Abkommens wird nach Begutachtung von der
Kommission Wallonie-Brüssel für die Kontrolle des Datenaustausches eine Datenquelle als authentische Datenquelle
von der Regierung durch Erlass bezeichnet.

§ 2. Zum Nachweis der Zweckdienlichkeit und des Interesses der Anerkennung einer Datenquelle als authentische
Datenquelle hat die BCED vorher eine Zweckmäßigkeitsanalyse in Zusammenarbeit mit den Verwaltern dieser dafür
kandidierenden Quelle durchzuführen.

Bei der Zweckmäßigkeitsanalyse wird insbesondere Folgendes berücksichtigt:

1o die Vorteilhaftigkeit der Anerkennung, was die Verringerung des Verwaltungsaufwands und die Qualitätsver-
besserung des geleisteten Diensts betrifft,

2o die Anforderungen, die durch das Gesetz vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich
der Verarbeitung personenbezogener Daten sowie durch alle in Ausführung desselben verabschiedeten Erlasse
vorgeschrieben sind,

3o die finanziellen und technologischen Folgen der Einrichtung der authentischen Quelle.

Diese Folgen betreffen u. a.

a) die Qualität der Daten, vor allem in Bezug auf deren Vollständigkeit, Genauigkeit und Aktualisierung und auf
die Verpflichtungen zur Aufrechterhaltung oberhalb der vorbestimmten annehmbaren Mindestschwelle und zur
stetigen Verbesserung dieser Qualität,

b) die Qualitätskontrolle zugunsten der Benutzer, die Rückverfolgbarkeit der Änderungen an Daten und die
Speicherung der historischen Datenzugriffe,

c) die Datensicherheit auf physischer, technischer und organisatorischer Ebene,

d) die Einsatzfähigkeit der Datenquelle, vor allem hinsichtlich der Verfügbarkeit und der Zugänglichkeit.

§ 3. Falls es sich nach Abschluss dieser Analysen erweist, dass die Datenquelle hinreichend Garantien dafür bietet,
um als authentische Datenquelle anerkannt zu werden, wird die dafür kandidierende Datenquelle während der
Anerkennungsphase von der BCED begleitet, um die Einhaltung und Verbesserung der Kriterien nach § 2
gewährleisten zu können.

Wenn hingegen keine ausreichenden Garantien aus dieser Analyse hervorgehen, wird das Projekt zur
Anerkennung der Datenquelle als authentische Datenquelle ausgesetzt, bis genügende Garantien vorliegen.

Wenn trotz allen Bemühungen die gebotenen Garantien innerhalb einer vernünftigen Frist das zufriedenstellende
Niveau nicht erreichen, wird das Projekt aufgegeben.

§ 4. Die Kommission Wallonie-Brüssel für die Kontrolle des Datenaustausches kann im Laufe der in § 2 genannten
Analyse für Fragen des Schutzes personenbezogener Daten zu Rate gezogen werden.
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KAPITEL IV — Rolle der Kommission Wallonie-Brüssel für die Kontrolle des Datenaustausches

Art. 6 - § 1. Auf eigene Initiative kann die CCED eine Bewertung der innerhalb der öffentlichen Behörden
eingeleiteten Sicherheitsmaßnahmen beantragen. Zu diesem Zweck benennt sie die Dienststelle, die mit der Bewertung
beauftragt wird - nachstehend ″Bewerter″ genannt -. Im Hinblick darauf trifft der Bewerter alle Maßnahmen, die sich
als nützlich erweisen, um diesen Antrag in Zusammenarbeit mit der betroffenen öffentlichen Behörde zu bearbeiten.

Der Bewerter muss über alle zur Ausführung seiner Aufgabe nützlichen und notwendigen Mittel verfügen.

Der Bewerter erstattet über diese Bewertung ausführlich Bericht. Sein Bericht wird der CCED übermittelt.

Die Anträge der CCED müssen auf deutlichen Hinweisen einer nicht korrekten Umsetzung der Sicherheitspolitik
der öffentlichen Behörde beruhen.

§ 2. Mit Hilfe eines Fragebogens nimmt die BCED die allgemeine Bewertung der Daten- und Informationssicher-
heit bei jeder öffentlichen Behörde jährlich vor, die von der CCED oder einem der Sektorkomitees des Ausschusses für
den Schutz des Privatlebens zum Zugriff auf personenbezogene Daten ermächtigt wurde. Dabei wird überprüft, ob die
Voraussetzungen für die Ermächtigung immer noch ordnungsgemäß erfüllt werden.

Die BCED erstattet der CCED über die Ergebnisse dieser allgemeinen Bewertung jährlich Bericht.

Art. 7 - Die Berichte gemäß Artikel 6 § 1 und § 2 werden dem strategischen Ausschuss unterbreitet, bevor sie der
CCED übermittelt werden.

Die Berichte sind für die CCED nicht zwingend.

Art. 8 - § 1. Wenn anhand des jährlichen bzw. ausführlichen Berichts festgestellt wird, dass bestimmten
Bedingungen für die Zugriffsberechtigung einer öffentlichen Behörde nicht mehr genügt wird, kann die CCED die
Berechtigung bis zur Regularisierung der Situation aussetzen.

Dieser Beschluss wird binnen fünf Werktagen ab der Beschlussfassung der CCED per Einschreiben oder durch
jegliches sonstiges gleichgestelltes elektronisches Mittel der öffentlichen Behörde und der BCED zugestellt, wobei
Letztere damit beauftragt wird, den effektiven Zugriff auf die Daten auszusetzen.

Die Aussetzung wird am Tag der Zustellung des Aussetzungsbeschlusses wirksam.

Die öffentliche Behörde hat innerhalb von dreißig Werktagen der CCED einen Plan über die Maßnahmen
vorzulegen, den sie zur Regularisierung ihrer Lage umzusetzen vorhat. Auf dieser Grundlage gibt die CCED der
öffentlichen Behörde ein Gutachten ab, in dem sie ebenfalls die Frist bestimmt, über die Letztere verfügt, um die
Maßnahmen und Modalitäten zur Wiederherstellung des Zugriffs auf von der ausgesetzten Ermächtigung betroffene
Daten durchzuführen.

Sobald die BCED hat feststellen können, dass infolge der tatsächlich von der öffentlichen Behörde eingeleiteten
Regularisierungsmaßnahmen die Voraussetzungen für die Zugriffsberechtigung erneut erfüllt werden, hebt die CCED
den Aussetzungsbeschluss auf.

§ 2. Die CCED kann sämtliche Ermächtigungen der öffentlichen Behörde aussetzen, insofern als dies angesichts
der festgestellten Unzulänglichkeiten gerechtfertigt ist und diese sich unbestreitbar auf die verschiedenen in Gang
gebrachten Ströme des Datenaustausches auswirken.

§ 3. Wenn die öffentliche Behörde nicht alles Mögliche für eine angemessene Durchführung der im Plan gemäß § 1
Absatz 3 dargelegten Maßnahmen eingesetzt hat, kann die CCED beschließen, die Zugriffsberechtigung zu entziehen.

Binnen 3 Tagen nach ihrer Beschlussfassung stellt die CCED ihren Entziehungsbeschluss per Einschreiben oder
durch jegliches sonstiges gleichgestelltes elektronisches Mittel zu.

§ 4. Das in § 1 bis § 3 beschriebene Aussetzungsverfahren darf nur auf Ermächtigungen angewandt werden, die
die CCED selbst erteilt hat.

Wenn sich der Bericht auf eine Ermächtigung bezieht, die von einem Sektorkomitee des Ausschusses für den
Schutz des Privatlebens erteilt wurde, hat die CCED das zuständige Sektorkomitee und den Ausschuss für den Schutz
des Privatlebens unverzüglich darüber zu unterrichten.

Art. 9 - Die BCED stellt der Öffentlichkeit ein Verzeichnis der Ermächtigungen, Gutachten und Empfehlungen
der CCED über ihre Webseite zur Verfügung. Dieses Verzeichnis ist frei zugänglich.

Es kann nur der Stand der geltenden Ermächtigungen online eingesehen werden.

Art. 10 - Das in Art. 6 bis 8 dargelegte Verfahren kann auf authentische Quellen (AQ) und auf Datenbanken aus
authentischen Quellen (DBAQ) Anwendung finden, wenn diese die erforderlichen Bedingungen nicht mehr einhalten,
um als AQ oder DBAQ anerkannt zu sein.

KAPITEL V — Rechte der betroffenen Person

Art. 11 - § 1. Die Anträge auf Zugang und Berichtigung im Sinne von Artikel 9 des Datenaustausch-Abkommens
werden durch die Vermittlung der Verwalter der authentischen Quelle bzw. der Datenbank aus authentischen Quellen
unter Einhaltung der Artikel 10 § 1 und 12 des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens
hinsichtlich der Verarbeitung personenbezogener Daten sowie aller in Ausführung desselben verabschiedeten Erlasse
gestellt.

Neben dem Postweg hat die betroffene Person die Möglichkeit, mit der AQ bzw. DBAQ auf elektronischem Wege
durch die ihr von der BCED oder dem AQ- bzw. DBAQ-Verwalter zur Verfügung gestellten Mittel Kontakt
aufzunehmen.

Im Falle elektronisch verfügbarer Daten, die auch vollständig und in aller Sicherheit auf elektronischem Wege
übermittelt werden können, ist die AQ bzw. DBAQ verpflichtet, diesen Weg zu bevorzugen, um ihre Antwort der
betroffenen Person zukommen zu lassen.

§ 2. Jede Person hat das Recht, zu erfahren, welche öffentlichen Einrichtungen und Behörden in den letzten sechs
Monaten ihre Daten eingesehen oder aktualisiert haben, außer wenn es sich um die mit der Untersuchung und
Ahndung von Delikten beauftragten Verwaltungs- und Gerichtsbehörden, um die Staatssicherheit oder um den
Allgemeinen Nachrichten- und Sicherheitsdienst der Streitkräfte handelt.

Durch ihre Webseite veröffentlicht die BCED ein Verzeichnis der authentischen Quellen, gegenüber denen die
betroffene Person das im vorigen Absatz genannte Recht ausüben kann.
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KAPITEL VI — Antrag des Empfängers auf Berichtigung der Daten
Art. 12 - Jeder Datenempfänger, der bei Anwendung seiner Zugriffsberechtigung auf Daten aus AQ oder DBAQ

die Unvollständigkeit, Unrichtigkeit oder Ungenauigkeit von Daten feststellt, nimmt mittels des Online-Formulars
oder jedes sonstigen ihm von der BCED oder dem Verwalter dieser AQ oder DBAQ zur Verfügung gestellten
Online-Instruments mit dem besagten Verwalter Kontakt auf, um die Berichtigung der Daten zu beantragen.

Art. 13 - § 1. Der Datenempfänger hat folgende Informationen mitzuteilen, damit sein Antrag Berücksichtigung
finden kann:

1o die Identität und die Kontaktdaten seiner Kontaktperson,
2o den Vorgang, den er zum Zeitpunkt der Feststellung des Fehlers ausführte,
3o die Informationen, anhand deren die von der beantragten Berichtigung betroffene natürliche bzw. juristische

Person zweifelsfrei identifiziert werden kann,
4o die fehlerhaften Daten,
5o die vermutlich richtiger Daten,
6o die Elemente und Rechtfertigungsbelege, über die er zur Begründung seines Antrags verfügt.
§ 2. Binnen 5 Werktagen bestätigt die BCED den Eingang des Antrags, und anschließend leitet sie ihn der

betroffenen AQ oder DBAQ weiter.
Der AQ- bzw. DBAQ-Verwalter ist verpflichtet, diesem Antrag innerhalb von 10 Kalendertagen Folge zu leisten,

außer wenn er beweist, dass er diese Daten unmöglich berichtigen kann, ohne bei anderen öffentlichen Behörden oder
privaten Trägern Schritte einzuleiten und Überprüfungen vorzunehmen.

Der AQ- bzw. DBAQ-Verwalter setzt den Datenempfänger davon in Kenntnis, dass die Daten möglichst früh
berichtigt werden.

§ 3. In Absprache mit dem AQ- bzw. DBAQ-Verwalter kann die BCED beschließen, ein Meldesystem einzuführen
für Daten, deren Berichtigung beantragt wird.

§ 4. Durch den Erlass oder das Dekret zur Einrichtung der AQ oder DBAQ wird Folgendes festgelegt:
1o das vorgesehene Kommunikationsmittel zwischen dem Empfänger und dem Verwalter, das die Datenberich-

tigung ermöglichen soll,
2o die Frist, innerhalb deren der Verwalter die Daten unter Berücksichtigung des Umfangs und der durch die AQ

bzw. DBAQ verarbeiteten Daten berichtigen muss.
Art. 14 - Wenn der AQ- bzw. DBAQ-Verwalter die wegen Unrichtigkeit, Unvollständigkeit oder Ungenauigkeit

gemeldeten Daten nicht innerhalb der kraft Artikel 13 § 4 vorgeschriebenen Frist berichtigt haben wird, wird er für
etwaige, infolge der Nichtkorrektur der als unrichtig, unvollständig oder ungenau gemeldeten Daten begangene Fehler
für verantwortlich gehalten werden, es sei denn, dass er imstande ist, die Unmöglichkeit der Datenberichtigung zu
beweisen und zu begründen.

Art. 15 - Vorliegendes Abkommen wird auf unbestimmte Dauer geschlossen.
Es tritt am 1. Juni 2014 in Kraft.

Namur, den 15. Mai 2014
Für die Wallonische Region:

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

Für die Französische Gemeinschaft:

Der Minister-Präsident
R. DEMOTTE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/205135]
15 MEI 2014. — Samenwerkingsakkoord tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap ter uitvoering van

het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap over het
opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer
van dit initiatief

Gelet op de Belgische grondwet, zoals gecoördineerd op 17 februari 1994, op de artikelen 121 tot 133 en 134 tot 140;
Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikelen 77 en 92bis;
Gelet op de wet van 8 december 1992 betreffende de bescherming van de persoonlijke levenssfeer met betrekking

tot de verwerking van persoonsgegevens;
Gelet op het samenwerkingsakkoord van 21 februari 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap

tot organisatie van een gemeenschappelijke dienst inzake administratieve vereenvoudiging en elektronische
administratie, genoemd ″e-Wallonie-Bruxelles Simplification″, afgekort ″eWBS″;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap over
het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer van dit
initiatief, inzonderlijk op de artikelen 7, 9, 10, 19 en 25;

Gelet op het decreet van 4 juli 2013 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013 tussen
het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens
te delen en over het gemeenschappelijk beheer van dit initiatief;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013
tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om
gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer van dit initiatief;
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Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende instemming, wat betreft de aangelegenheden bedoeld in artikel 138
van de Grondwet, met het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschap over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens te delen en over het
gemeenschappelijk beheer van dit initiatief;

Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 15 mei 2014;

Gelet op de beslissing van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 mei 2014;

Het Waalse Gewest vertegenwoordigd door zijn Regering in de persoon van haar Minister-President, de heer Rudy
Demotte;

De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door haar Regering, in de persoon van haar Minister-President, de
heer Rudy Demotte,

Zijn overeengekomen wat volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Artikel 1. Dit samenwerkingsakkoord beoogt de vastlegging van de modaliteiten tot uitvoering van de artikelen 7,

9, 10, 19 en 25 van het samenwerkingsakkoord over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens
te delen en over het gemeenschappelijk beheer van dit initiatief.

Art. 2. In de zin van dit akkoord wordt verstaan onder :
1o ″samenwerkingsakkoord ″delen van gegevens″ : het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013 tussen het Waalse

Gewest en de Franse Gemeenschap over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens te delen en
over het gemeenschappelijk beheer van dit initiatief;

2o ″BCED″ : de Kruispuntbank voor de Uitwisseling van Gegevens zoals bepaald in artikel 2, 3o, van het
samenwerkingsakkoord ″delen van gegevens″;

3o ″openbare overheid″ : de openbare overheid zoals bepaald in artikel 2, 8o, van het samenwerkingsakkoord
″delen van gegevens″;

4o ″CCED″ : de Commissie Wallonië-Brussel voor het toezicht op de gegevensuitwisselingen zoals bepaald in
artikel 2, 6o van het samenwerkingsakkoord ″delen van gegevens″;

5o ″betrokkene″ : De persoon bedoeld in artikel 1, § 1, van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de
persoonlijke levensfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens;

6o ″ontvanger″ : de ontvanger zoals bepaald in artikel 2o, 10o, van het samenwerkingsakkoord ″delen van
gegevens″.

HOOFDSTUK II. — Strategisch Comité van de Kruispuntbank voor de Uitwisseling van Gegevens
Art. 3. Het Strategisch Comité is samengesteld uit de 5 volgende vaste leden :
1o de secretaris-generaal van de Waalse Overheidsdienst;
2o de secretaris-generaal van het Ministerie van de Franse Gemeenschap;
3o de Directeur-generaal van het Overkoepelend Directoraat-generaal van de Waalse Overheidsdienst, belast met

de Informatie- en Communicatietechnologieën;
4o de administrateur-generaal van het ″Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information et de

la Communication″ (Overheidsbedrijf voor de Nieuwe Informatie- en Communicatietechnologieën) (ETNIC);
5o de leidend ambtenaar van ″e-Wallonie-Bruxelles Simplification″ (e-Wallonië-Brussel Vereenvoudiging).
De 5 vaste leden zijn stemgerechtigd.
Nemen ook deel aan het Strategisch Comité wanneer de operationele tenuitvoerlegging van de projecten inzake

het delen van gegevens daar worden besproken :
1o de verantwoordelijke ″gegevensuitwisseling en Kruispuntbank voor de Uitwisseling van Gegevens″ aangewe-

zen door de Regeringen in de ″e-Wallonie-Bruxelles Simplification″;
2o de inspecteur-generaal van het Departement Informatie- en Communicatietechnologieën van het Overkoepe-

lend Directoraat-generaal van de Waalse Overheidsdienst, belast met de Informatie- en Communicatietechnologieën;
3o de correspondent van de technologische pool van de Kruispuntbank voor de Uitwisseling van Gegevens binnen

het ″Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information et de la Communication″ (ETNIC).
Art. 4. De leden bedoeld in artikel 3 kunnen een persoon uit hun dienst aanwijzen om hen te vertegenwoordigen.

HOOFDSTUK III. — Erkenning van de authentieke gegevensbronnen
Art. 5. § 1. Overeenkomstig artikel 7 van het samenwerkingsakkoord ″delen van gegevens″, wijst de Regering bij

besluit een gegevensbron aan als authentieke gegevensbron en dit, na advies van de Commissie Wallonië-Brussel voor
het toezicht op de gegevensuitwisselingen.

§ 2. Eerst voert de ″BCED″, in samenwerking met de beheerders van de kandiderende authentieke gegevensbron,
een opportuniteitsanalyse uit die de relevantie en het belang moet aantonen van deze gegevensbron als authentieke
gegevensbron.

De opportuniteitsanalyse houdt o.a. rekening met :
1o het nut van de erkenning inzake vermindering van de administratieve lasten en verbetering van de kwaliteit

van de verleende dienst;
2o de eisen voorgeschreven bij de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten

opzichte van de verwerking van persoonsgegevens, alsook elk besluit genomen ter uitvoering van deze wet;
3o de financiële en technologische impact van de oprichting van de authentieke bron.
Deze impact heeft o.a. betrekking op :
a) de kwaliteit van de gegevens met, in het bijzonder, hun volledigheid, actualisering, de garanties inzake het

behoud boven de bepaalde aanvaardbare minimumdrempel en de voortdurende verbetering van deze kwaliteit;
b) de controle van de kwaliteit t.o.v. de gebruikers, de traceerbaarheid van de wijzigingen van de gegevens en de

vrijwaring van de historiek van de toegang tot de gegevens;
c) de veiligheid van de gegevens op fysisch, technisch en organisatorisch vlak;
d) het operationele karakter van de gegevensbron, met name de beschikbaarheid en de toegankelijkheid.
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§ 3. Indien, na afloop van de analyses, de gegevensbron voldoende waarborgen vertoont om als authentieke
gegevensbron erkent te worden, begeleidt de ″BCED″ de kandiderende authentieke gegevensbron in de erkenningsfase
om het behoud en de verbetering van de criteria bedoeld in § 2 te waarborgen.

Indien, daarentegen, na afloop van deze analyse, onvoldoende waarborgen verkregen kunnen worden, wordt het
project dat de gegevensbron als een authentieke gegevensbron moet erkennen, opgeschort tot het verkrijgen van de
nodige waarborgen.

Indien, ondanks de geleverde inspanningen, het voldoende niveau van waarborgen niet kan worden bereikt
binnen een redelijke termijn, wordt van het project afgezien.

§ 4. De Commissie Wallonië-Brussel voor het toezicht op de gegevensuitwisselingen kan tijdens de analyse
bedoeld in paragraaf 2 worden geraadpleegd voor vraagstukken m.b.t. de bescherming van persoonsgegevens.

HOOFDSTUK IV. — Rol van de Commissie Wallonië-Brussel voor het toezicht op de gegevensuitwisselingen

Art. 6. § 1. De ″CCED″ kan uit eigen beweging een beoordeling van de veiligheidsmaatregelen die binnen de
overheden gelden, aanvragen. Daartoe wijst zij de dienst aan die belast is met de beoordeling, hierna de ″beoordelaar″
genoemd. De beoordelaar neemt daartoe alle nodige maatregelen om aan deze aanvraag te voldoen in samenwerking
met de betrokken overheid.

De beoordelaar moet over de nodige en noodzakelijke middelen beschikken om zijn opdracht op een degelijke
manier te vervullen.

De beoordelaar stelt een omstandig verslag op van deze beoordeling. Dit verslag wordt aan de ″CCED″
overgemaakt.

De vragen van de ″CCED″ moeten worden gemotiveerd met ernstige aanwijzingen die aantonen dat het
veiligheidsbeleid van de overheid niet nauwkeurig wordt toegepast.

§ 2. Op basis van een vragenlijst gaat de ″BCED″ over tot een algemene jaarlijkse beoordeling van de veiligheid van
de gegevens en de informatie bij elke overheid die van de ″CCED″ of van één van de sectorcomités van de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer een machtiging heeft gekregen die toegang geeft tot
persoonsgegevens. Er wordt nagegaan of de toekenningsvoorwaarden van de machtiging altijd nauwkeurig uitgevoerd
worden.

De ″BCED″ overhandigt aan de ″CCED″ een jaarlijks verslag met de resultaten van deze algemene beoordeling.

Art. 7. De verslagen bedoeld in de paragragen 1 en 2 van artikel 6 worden aan het Strategisch Comité voorgelegd
vóór ze aan de ″CCED″ worden overgemaakt.

De verslagen zijn niet van dwingende aard voor de ″CCED″.

Art. 8. § 1. Als er op basis van het jaarlijks of omstandig verslag wordt vastgesteld dat sommige toekennings-
voorwaarden van de machtiging tot toegang van een overheid niet meer zijn vervuld, kan de ″CCED″ de machtiging
opschorten tot de regularisatie van de toestand.

Deze beslissing wordt door het secretariaat van de ″CCED″ per aangetekend schrijven of elk ander gelijkaardig
elektronisch middel, binnen vijf werkdagen van de beslissing van de ″CCED″ aan de overheid en aan de ″BCED″
medegedeeld die ermee belast zal zijn om de effectieve toegang tot de gegevens op te schorten.

De schorsing gaat in op de dag van de kennisgeving van de beslissing tot schorsing.

De overheid moet binnen dertig werkdagen een plan aan de ″CCED″ overmaken betreffende de maatregelen die
ze zal nemen om haar toestand te regulariseren. Op deze basis geeft de ″CCED″ de overheid een advies waarin zij ook
de termijn bepaalt waarover de overheid beschikt om de maatregelen en de modaliteiten tot herstel van de toegang tot
de gegevens bedoeld bij de opgeschorte machtiging uit te voeren.

Zodra de ″BCED″ kan vaststellen, op basis van de regularisatiemaatregelen die effectief door de overheid worden
ingesteld, dat de toekenningsvoorwaarden voor de toegang opnieuw zijn vervuld, heft de ″CCED″ de beslissing tot
schorsing op.

§ 2. De ″CCED″ kan het geheel van de machtigingen van de overheid opschorten als de vastgestelde
tekortkomingen het rechtvaardigen en als ze op een onbetwistbare manier de verschillende inkomende en uitgaande
gegevensuitwisselingen treffen.

§ 3. Als de overheid niet alles in het werk heeft gesteld om de maatregelen omschreven in het plan bedoeld in
paragraaf 1, derde lid, nauwkeurig uit te voeren, kan de ″CCED″ beslissen om de machtiging tot toegang in te trekken.

De beslissing tot intrekking wordt door de ″CCED″ meegedeeld binnen 3 dagen na haar beslissing, per
aangetekend schrijven of elk ander gelijkaardig elektronisch middel.

§ 4. De opschortingsprocedure omschreven in de paragrafen 1 tot 3 kan alleen maar worden toegepast op de
machtiginen die de ″CCED″ heeft verleend.

Als het verslag een machtiging betreft die door een sectorcomité van de Commissie voor de bescherming van de
persoonlijke levenssfeer is verleend, verwittigt de ″CCED″ onverwijld het betrokken sectorcomité alsook de Commissie
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Art. 9. De ″BCED″ stelt een register met de machtigingen, adviezen en aanbevelingen van de ″CCED″ ter
beschikking van het publiek op zijn website Dit register is vrij toegankelijk

Online kan alleen het statuut van de actieve machtigingen geraadpleegd worden.

Art. 10. De procedure omschreven in de artikelen 6 tot 8 kan worden toegepast op de authentieke bronnen (SA)
en de banken van gegevens van authentieke bronnen (BDSA) als zij niet meer voldoen aan de voorwaarden die
noodzakelijk zijn om erkend te worden als ″SA″ of ″BDSA″.
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HOOFDSTUK V. — Rechten van de betrokken persoon

Art. 11. § 1. De aanvragen tot toegang en rechtzetting bedoeld in artikel 9 van het samenwerkingsakkoord ″delen
van gegevens″ gebeuren via de beheerders van de authentieke bron of van de bank van gegevens van authentieke
bronnen met inachtneming van de artikelen 10, § 1, en 12 van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de
persoonlijke levensfeer ten opzichte van de verwerking van persoonsgegevens, alsook elk besluit genomen ter
uitvoering van deze wet;

Behalve per post, kan de betrokken persoon contact opnemen met de ″SA″ of ″BDSA″ per e-mail via de middelen
die door de ″BCED″ of door de beheerder van de ″SA″ of de ″BDSA″ ter beschikking worden gesteld.

Wanneer de gegevens elektronisch beschikbaar zijn en wanneer ze op een volledige en veilige manier via de
elektronische weg kunnen worden verstuurd, dient de ″SA″ of de ″BDSA″ de voorkeur te geven aan de elektronische
weg om zijn antwoord aan de betrokken persoon over te maken.

§ 2. Elke persoon heeft het recht om kennis te nemen van alle instellingen en overheden die, gedurende de laatste
zes maanden, hun persoonsgegevens hebben geraadpleegd of bijgewerkt, met uitzondering van de bestuurlijke en
gerechtelijke overheden die belast zijn met de opsporing en bestraffing van misdrijven alsmede van de Veiligheid van
de Staat en de Algemene Dienst inlichting en veiligheid van de Krijgsmacht.

Op zijn website maakt de ″BCED″ een gids van de authentieke bronnen bekend waarbij de betrokken persoon het
recht bedoeld in het vorig lid kan laten gelden.

HOOFDSTUK VI. — Aanvraag tot rechtzetting van de gegevens door de bestemmeling

Art. 12. Elke bestemmeling van een gegeven die, tijdens het gebruik van zijn toegelaten toegang tot de gegevens
van de ″SA″ of de ″BDSA″, vaststelt dat een gegeven onvolledig, onjuist of onnauwkeurig is, neemt contact op met de
beheerder van deze ″SA″ of ″BDSA″ via het formulier of elk ander online middel dat te zijner beschikking wordt gesteld
door de ″BCED″ of de beheerder van de ″SA″ of ″BDSA″ om de rechtzetting van het gegeven aan te vragen.

Art. 13. § 1. Als de bestemmeling van het gegeven wenst dat zijn aanvraag in aanmerking wordt genomen, moet
hij de volgende informatie meedelen :

1o de identiteit en de contactgegevens van de contactpersoon bij de bestemmeling van het gegeven;

2o de aan de gang zijnde verrichting toen hij de fout heeft vastgesteld;

3o de informatie om de natuurlijke of rechtspersoon betrokken bij de aangevraagde rechtzetting met zekerheid te
kunnen identificeren;

4o het onjuiste gegeven;

5o het vermoedelijke juiste gegeven;

6o de elementen en bewijsstukken waarover hij beschikt om zijn aanvraag tot rechtzetting te bewijzen.

§ 2. De ″BCED″ bericht ontvangst van de aanvraag binnen de 5 werkdagen vóór het overmaken van de aanvraag
aan de betrokken ″SA″ of ″BDSA″.

De beheerder van de ″SA″ of van de ″BDSA″ dient gevolg te geven aan deze aanvraag binnen 10 kalenderdagen,
behalve als de beheerder van de ″SA″ of ″BDSA″ kan bewijzen dat hij niet in staat is om dit gegeven recht te zetten
zonder stappen te ondernemen en verificaties uit te voeren bij andere openbare of private overheden.

De beheerder van de ″SA″ of ″BSDA″ deelt aan de bestemmeling van het gegeven mee dat het gegeven zo spoedig
mogelijk zal worden rechtgezet.

§ 3. De ″BCED″ kan, in samenwerking met de beheerder van de ″SA″ of de ″BSDA″, beslissen om een
waarschuwingssysteem tot stand te brengen i.v.m. de gegevens die het voorwerp uitmaken van een aanvraag tot
rechtzetting.

§ 4. Het besluit of het decreet tot instelling van de ″SA″ of de ″BDSA″ bepaalt :

1o het communicatiemiddel tussen de bestemmeling en de beheerder voor de rechtzetting van de gegevens;

2o de termijnen waarin de beheerder de gegevens moet rechtzetten, rekening houdend met de omtrek en de
gegevens behandeld door de ″SA″ of de ″BDSA″.

Art. 14. Als de beheerder van de ″SA″ of ″BDSA″ de gegevens die als onjuist, onvolledig of onnauwkeurig zijn
aangegeven niet binnen de termijn voorgeschreven krachtens paragraaf 4 van artikel 13 heeft rechtgezet, zal hij
verantwoordelijk kunnen gesteld worden voor de eventuele begane fouten rekening houdend met de niet-rechtzetting
van de gegevens die als onjuist, onvolledig of onnauwkeurig zijn aangegeven, behalve als hij de onmogelijkheid om
dit gegeven recht te zetten, kan bewijzen en motiveren.

Art. 15. Dit akkoord wordt voor een onbepaalde duur gesloten.

Dit akkoord treedt in werking op 1 juni 2004.

Namen, 15 mei 2014.

Voor het Waalse Gewest :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

Voor de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14577]
Ontslag van ambtswege

Bij koninklijk besluit van 8 juli 2014 wordt de heer ing. Pirson, Pierre,
attaché, van ambtswege ontslagen uit zijn functies in de hoedanigheid
van Rijksambtenaar, met beëindiging op de dag van 30 juni 2014.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/204850]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Benoeming
van de leden van het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en
-handel

Bij besluit van de Directeur-generaal van 24 juli 2014, dat in werking
treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendge-
maakt :

worden benoemd tot leden van het Paritair Comité voor de
diamantnijverheid en -handel :

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties :

Gewone leden :

De heer DENCKENS Eduardus, te Zandhoven;

Mevr. VANCAUWENBERGHE Linda, te Gent;

De heren :

FISCHLER Stéphane, te Antwerpen;

VAN DER STEEN Paul, te Brasschaat;

VAN BLERK Constant, te Antwerpen;

VAN EYNDT Chris, te Lille.

Plaatsvervangende leden :

De heren :

OLLECH Wolf, te Antwerpen;

HEIREMANS Jozef, te Schilde;

CORNELISSENS Lucien, te Brasschaat;

VAN EYCK Jozef, te Vorselaar;

SUCHOWOLSKI Michel, te Antwerpen;

GORIS Luc, te Heist-op-den-Berg.

2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties :

Gewone leden :

De heren :

COLPAERT Johny, te Brugge;

DE BACKER Patrick, te Sint-Niklaas;

MEYFROOT Dominique, te Meulebeke;

SIEMONS Antoon, te Antwerpen;

Mevrn. :

DILLEN Myriam, te Nijlen;

VERWIMP Katrien, te Vilvoorde.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14577]
Démission d’office

Par arrêté royal du 8 juillet 2014, M. ing. Pirson, Pierre, attaché, est
démis d’office de ses fonctions en qualité d’agent de l’Etat, à l’expiration
de la journée du 30 juin 2014.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/204850]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Commission paritaire de l’industrie et du commerce
du diamant

Par arrêté du Directeur général du 24 juillet 2014, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge :

sont nommés membres de la Commission paritaire de l’industrie et
du commerce du diamant :

1. en qualité de représentants des organisations d’employeurs :

Membres effectifs :

M. DENCKENS Eduardus, à Zandhoven;

Mme VANCAUWENBERGHE Linda, à Gand;

MM. :

FISCHLER Stéphane, à Anvers;

VAN DER STEEN Paul, à Brasschaat;

VAN BLERK Constant, à Anvers;

VAN EYNDT Chris, à Lille.

Membres suppléants :

MM. :

OLLECH Wolf, à Anvers;

HEIREMANS Jozef, à Schilde;

CORNELISSENS Lucien, à Brasschaat;

VAN EYCK Jozef, à Vorselaar;

SUCHOWOLSKI Michel, à Anvers;

GORIS Luc, à Heist-op-den-Berg.

2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs :

Membres effectifs :

MM. :

COLPAERT Johny, à Bruges;

DE BACKER Patrick, à Saint-Nicolas;

MEYFROOT Dominique, à Meulebeke;

SIEMONS Antoon, à Anvers;

Mmes :

DILLEN Myriam, à Nijlen;

VERWIMP Katrien, à Vilvorde.
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Plaatsvervangende leden :
Mevr. LANCKSWEERDT Nicole, te Deinze;
De heren :
VERPLANCKEN Elie, te Kluisbergen;
PARMENTIER-LEMAN Tyno, te Roeselare;
TOUTENEL Yves, te Antwerpen;
Mevr. TIELEMANS Gerda, te Antwerpen;
De heer SANNEN Jan, te Antwerpen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22453]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Profielen-

commissie voor de verstrekkingen en de voorschriften van de
algemeen geneeskundigen, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging. — Hernieuwing van het mandaat van voor-
zitter

Bij koninklijk besluit van 25 juli 2014, wordt het mandaat van
voorzitter van de heer SUMKAY, François, van de Franse taalrol, bij de
Profielencommissie voor de verstrekkingen en de voorschriften van de
algemeen geneeskundigen, ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige
verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, als vertegenwoordiger van de verzekeringsinstellingen en van de
sociale partners, hernieuwd voor een termijn van vier jaar, vanaf
1 december 2013.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09252]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 2 april 2014 wordt de heer CHALLE, Gaël,
geboren op 8 maart 1983 benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1,
met de titel van Attache bij de Federale Overheidsdienst Justitie,
buitendiensten van het Directoraat-generaal EPI Penitentiaire Inrich-
tingen, in het franstalig taalkader, met ingang van 1 februari 2014.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekend-
making. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekend brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, te worden
toegezonden.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2014/18275]

Personeel. — Benoeming in vast dienstverband

Bij het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
wordt in vast dienstverband benoemd in de betrekking van attaché :

Bij ministerieel besluit van 4 augustus 2014 :

Met ingang van 1 juni 2014

- Mevr. RIGO, Audrey, op het Franse taalkader, bij de centrale
diensten;

Een beroep tot nietigverklaring van de voormelde akt met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State wordt ingediend binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel, te worden toegezonden.

Membres suppléants :
Mme LANCKSWEERDT Nicole, à Deinze;
MM. :
VERPLANCKEN Elie, à Kluisbergen;
PARMENTIER-LEMAN Tyno, à Roulers;
TOUTENEL Yves, à Anvers;
Mme TIELEMANS Gerda, à Anvers;
M. SANNEN Jan, à Anvers.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22453]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de

profils des prestations et des prescriptions des médecins de
médecine générale, instituée auprès du Service des soins de
santé. — Renouvellement du mandat de président

Par arrêté royal du 25 juillet 2014, le mandat de président de
M. SUMKAY, François, du rôle linguistique francophone, auprès de la
Commission de profils des prestations et des prescriptions des
médecins de médecine générale, instituée auprès du Service des soins
de santé de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, au titre de
représentant des organismes assureurs et des partenaires sociaux, est
renouvelé pour un terme de quatre ans, à partir du 1er décembre 2013.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09252]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 2 avril 2014, M. CHALLE, Gaël, né le 8 mars 1983
est nommé en qualité d’agent de l’Etat, dans la classe A1, au titre
d’Attaché, au Service public fédéral Justice, services extérieurs de la
Direction générale EPI - Etablissements pénitentiaires, dans le cadre
linguistique français, à partir du 1er février 2014.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 Bruxelles.

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2014/18275]

Personnel. — Nomination à titre définitif

Auprès de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimen-
taire, est nommée à titre définitif, en qualité d’attaché :

Par arrêté ministériel du 4 août 2014 :

A partir du 1er juin 2014 :

- Mme RIGO, Audrey, dans le cadre linguistique français, aux
services centraux.

Un recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat, rue de la Science 33,
1040 Bruxelles, sous pli recommandé à la poste.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18241]
13 JUNI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 28 februari 2014 houdende benoemingen bij de
commissie van advies bedoeld in artikel 122, § 2 van het koninklijk
besluit van 14 december 2006 betreffende geneesmiddelen voor
menselijk en diergeneeskundig gebruik

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 maart 1964 op de geneesmiddelen,
inzonderheid op artikel 12bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 1 mei 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik, inzon-
derheid op de artikelen 122, § 2 en 128;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 februari 2014 houdende
benoemingen bij de commissie van advies bedoeld in artikel 122, § 2 en
128 van het koninklijk besluit van 14 december 2006 betreffende
geneesmiddelen voor menselijk en diergeneeskundig gebruik;

Op de voordracht van Onze Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, 7°, van het koninklijk besluit van
28 februari 2014 houdende benoemingen bij de commissie van advies
bedoeld in artikel 122, § 2 en 128 van het koninklijk besluit van
14 december 2006 betreffende geneesmiddelen voor menselijk en
diergeneeskundig gebruik, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

1° onder het eerste streepje wordt de vermelding “de heer Elsen, C.”
vervangen door de vermelding “de heer Ronlez, C.”

2° onder het tweede streepje wordt de vermelding “de heer
Ronlez, C.” vervangen door de vermelding “de heer Chaspierre, A.”.

Art. 2. In artikel 2, 9°, van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

onder het tweede streepje wordt de vermelding “de heer Serreyn,
P-J.” vervangen door de vermelding “de heer Truyens, M.”.

Art. 3. Onze Minister van Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juni 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18240]
Nationale Orden. — Bevorderingen en benoemingen

Bij koninklijke besluiten van 8 mei 2014 :

Leopoldsorde

Is bevorderd tot Commandeur in de Leopoldsorde :
De heer LHOIR André, adviseur-generaal, wonende te Kraainem (R:

8/04/2014).
Is bevorderd tot Officier in de Leopoldsorde :
Mevr. PUTSEYS Myriam, attaché, wonende te Evere (R: 15/11/2013).
Zijn benoemd tot Ridder in de Leopoldsorde :
De heer CEYSSENS Bart, attaché, wonende te Kermt (R : 8/04/2014);
De heer DURIEUX Jean-Pierre, attaché, wonende te Esneux

(R : 8/04/2014);
Mevr. HENRY Viviane, attaché, wonende te Boortmeerbeek (R:

8/04/2014);
Mevr. JEBARI Awatif, attaché, wonende te Steenokkerzeel (R:

8/04/2014);
Mevr. LESCRAINIER Valérie, attaché, wonende te Sint-Lambrechts-

Woluwe (R: 8/04/2014).

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18241]
13 JUIN 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrete royal du 28 février 2014

portant nominations au sein de la commission consultative prevue
a l’article 122, § 2 de l’arrêté royal du 14 décembre 2006 concernant
les medicaments a usage humain et vétérinaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 mars 1964 sur les médicaments, notamment
l’article 12bis, § 1er , inséré par la loi du 1er mai 2006;

Vu l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments à
usage humain et vétérinaire, notamment les articles 122, § 2 en 128;

Vu l’arrêté royal du 28 févier 2014 portant nomination au sein de la
commission consultative prévue à l’article 122, § 2 et 128 de l’arrêté
royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments à usage humain et
vétérinaire ;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, 7°, de l’arrêté royal du 28 févier 2014 portant
nomination au sein de la commission consultative prévue à l’article 122,
§ 2 et 128 de l’arrêté royal du 14 décembre 2006 relatif aux médicaments
à usage humain et vétérinaire, sont apportées les modifications
suivantes :

1° Sous le premier tiret, la mention « M. Elsen, C. » est remplacée par
la mention « M. Ronlez, C. ».

2° Sous le deuxième tiret, la mention « M. Ronlez, C. » est remplacée
par la mention « M. Chaspierre, A. ».

Art. 2. A l’article 2, 9°, du même arrêté sont apportées les
modifications suivantes :

Sous le deuxième tiret, la mention « M. Serreyn, P-J. » est remplacée
par la mention « M. Truyens, M. ».

Art. 3. Notre Ministre de la Santé publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juin 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18240]
Ordres nationaux. — Promotions et nominations

Par arrêtés royaux du 8 mai 2014 :

Ordre de Léopold

Est promu Commandeur de l’Ordre de Léopold :
M. LHOIR André, conseiller général, domicilié à Kraainem

(PR : 8/04/2014).
Est promue Officier de l’Ordre de Léopold :
Mme PUTSEYS Myriam, attaché, domiciliée à Evere (PR : 15/11/2013).
Sont nommés Chevalier de l’Ordre de Léopold :
M. CEYSSENS Bart, attaché, domicilié à Kermt (R : 8/04/2014);
M. DURIEUX Jean-Pierre, attaché, domicilié à Esneux (PR : 8/04/2014);

Mme HENRY Viviane, attaché, domiciliée à Boortmeerbeek
(PR : 8/04/2014);

Mme JEBARI Awatif, attaché, domiciliée à Steenokkerzeel
(PR : 8/04/2014);

Mme LESCRAINIER Valérie, attaché, domiciliée à Woluwe-Saint-
Lambert (PR : 8/04/2014).
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Kroonorde

Is bevorderd tot Officier in de Kroonorde :
De heer VAN LINDEN Willy, attaché, wonende te Sint-Katelijne-

Waver (R : 8/04/2014).
Zijn benoemd tot Officier in de Kroonorde :
Mevr. COLYN Sophie, adviseur, wonende te Schaarbeek (R :

8/04/2014);
De heer LAHORTE Christophe, adviseur-generaal, wonende te

Herzele (R : 8/04/2014).
Is benoemd tot Gouden Palm in de Kroonorde :
Mevr. PERAT Fabienne, administratief medewerker, wonende te

Ciney (R : 8/04/2014).
Zij zullen hun rang in de Orde in als houder van deze nieuwe

onderscheiding op de datum vermeld tegenover hun naam.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18113]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 20 december 2013 wordt de heer
GOOSSENS, Xavier, met ingang van 1 november 2013, op het
Nederlands taalkader, in vast dienstverband benoemd met de titel van
attaché bij het federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezond-
heidsproducten – Hoofdbestuur.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18204]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 7 april 2014 wordt Mevr. VERLEY, Lesley,
met ingang van 1 maart 2014, op het Nederlandstalig taalkader, in vast
dienstverband benoemd met de titel van Attaché bij het federaal
agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten –
Hoofdbestuur.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18213]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 14 mei 2014 2014 wordt Mevr. DE FAYS
Laurence, met ingang van 1 april 2014, op het Franstalig taalkader, in
vast dienstverband benoemd met de titel van Attaché A2 bij het
federaal agentschap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten –
Hoofdbestuur.

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18242]

Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 27 mei 2014 wordt Mevr. Goedele Alaerts,
met ingang van 1 mei 2014, in vast dienstverband benoemd met de titel
van Attaché in de klasse A1 bij het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten – Hoofdbestuur.

Ordre de la Couronne

Est promu Officier de l’Ordre de la Couronne :
M. VAN LINDEN Willy, attaché, domicilié à Sint-Katelijne-Waver (R :

8/04/2014).
Sont nommés Officier de l’Ordre de la Couronne :
Mme COLYN Sophie, conseiller, domiciliée à Schaarbeek (R :

8/04/2014);
M. LAHORTE Christophe, conseiller général, domicilié à Herzele (R :

8/04/2014).
Est nommée Palme d’Or de l’Ordre de la Couronne :
Mme PERAT Fabienne, collaborateur administratif, domiciliée à

Ciney (PR : 8/04/2014).
Ils prendront rang dans l’Ordre, comme titulaire de cette nouvelle

distinction, à la date indiquée en regard de leur nom.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18113]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 20 décembre 2013 M. GOOSSENS, Xavier,
est nommé à titre définitif en qualité d’attaché à l’agence fédérale des
médicaments et des produits de santé – Administration centrale – dans
le cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er novembre 2013.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18204]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 7 avril 2014 Mme VERLEY, Lesley, est
nommée à titre définitif à partir du 1er mars 2014 en qualité d’Attaché
à l’agence fédérale des médicaments et des produits de santé dans le
cadre linguistique néerlandophone – Administration centrale.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18213]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 14 mai 2014 Mme DE FAYS, Laurence, est
nommée à titre définitif à partir du 1er avril 2014 en qualité d’Atta-
ché A2 à l’agence fédérale des médicaments et des produits de santé
dans le cadre linguistique francophone – Administration centrale.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18242]

Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 27 mai 2014, Mme Goedele Alaerts est
nommée à titre définitif en qualité d’Attaché de classe A1 à l’Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé à partir du
1er mai 2014 — services centraux.
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18243]
Personeel. — Benoeming

Bij ministerieel besluit van 12 juni 2014 wordt de heer Hans Vincke,
met ingang van 1 juni 2014, in vast dienstverband benoemd met de titel
van Attaché in de klasse A1 bij het Federaal agentschap voor
geneesmiddelen en gezondheidsproducten – Hoofdbestuur.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35591]
14 MEI 2014. — Ministerieel besluit houdende de uitwerking van de CO2-neutraliteit op de bedrijventerreinen

De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw en Plattelandsbeleid,

Gelet op het artikel 48 van het decreet van 13 juli 2012 op de ruimtelijke economie,
Gelet op het artikel 27 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 mei 2013 houdende subsidiëring van

bedrijventerreinen;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

vervangen bij de wet van 4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;
Overwegende dat het besluit van de Vlaamse Regering van 24 mei 2013 houdende subsidiëring van

bedrijventerreinen van kracht is en er uitvoering gegeven moet worden aan het besluit,
Besluit:

HOOFDSTUK 1. — Definities

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° groene stroom: de stroom vermeld in artikel 2, 16°, van het decreet van 17 juli 2000 houdende organisatie van
de elektriciteitsmarkt;

2° hernieuwbare energiebronnen: de energiebronnen als vermeld in artikel 2, 15° van het decreet van 8 mei 2009
houdende organisatie van de elektriciteitsmarkt;

3° agentschap: het Agentschap Ondernemen, het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid
dat behoort tot het beleidsdomein Economie, Wetenschap en Innovatie; opgericht bij Besluit van de Vlaamse Regering
van 7 oktober 2005;

4° nationaal register: een register als vermeld in:

a) verordening (EG) n° 2216/2004 van de Commissie van 21 december 2004 inzake een gestandaardiseerd en
beveiligd registersysteem overeenkomstig Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement en de Raad;

b) beschikking 280/2004/EG van het Europees Parlement en de Raad van 11 februari 2004 betreffende een
bewakingssysteem voor de uitstoot van broeikasgassen in de Europese Gemeenschap en de uitvoering van het
Kyotoprotocol;

c) het samenwerkingsakkoord van 18 juni 2008 tussen de Federale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest
en het Brusselse Hoofdstedelijke Gewest betreffende de organisatie en het administratieve beheer van het
gestandaardiseerde en genormaliseerde registersysteem van België overeenkomstig Richtlijn 2003/87/EG van het
Europees Parlement en de Raad en beschikking 280/2004/EG van het Europees Parlement en de Raad;

d) het koninklijk besluit van 14 oktober 2005 betreffende het beheer van het register voor broeikasgassen van België
en de voorwaarden die van toepassing zijn op de gebruikers ervan.

5° beheerder: de uitvoerder van het beheerplan vermeld in artikel 26 van het besluit van de Vlaamse Regering van
24 mei 2013 houdende subsidiëring van bedrijventerreinen;

6° ontwikkelaar: de begunstigde vermeld in artikel 17 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 mei 2013
houdende subsidiëring van bedrijventerreinen die de subsidie ontvangt voor de aanleg van het terrein.

HOOFDSTUK 2. — Algemene bepalingen

Art. 2. Elk bedrijventerrein waarvoor subsidies worden aangevraagd voor de (her)aanleg en waarbij nieuwe
kavels worden aangelegd, moet CO2-neutraal zijn als vermeld in artikel 1,3° van het besluit van de Vlaamse Regering
van 24 mei 2013 houdende subsidiëring van bedrijventerreinen.

Voor elk bedrijventerrein, vermeld in het eerste lid, stelt de ontwikkelaar een deelplan CO2-neutraliteit op. Het
deelplan CO2-neutraliteit bevat de maatregelen die de ontwikkelaar neemt om de CO2-neutraliteit van het terrein te
waarborgen, in het bijzonder de aanduiding van de nieuwe kavels waarop de verplichting van de CO2-neutraliteit
geldt en de implicaties van die maatregelen voor het uitgifte- en terreinbeheerplan, met inbegrip van de clausules die
de ontwikkelaar opneemt in de verkoopsovereenkomst of in een andere overeenkomst om een kavel ter beschikking
te stellen aan een onderneming.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18243]
Personnel. — Nomination

Par arrêté ministériel du 12 juin 2014, M. Hans Vincke est nommé à
titre définitif en qualité d’Attaché de classe A1 à l’Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé à partir du 1er juin 2014 – services
centraux.
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Art. 3. Elke onderneming die een nieuwe kavel op een terrein als vermeld in artikel 2, eerste lid in gebruik neemt,
moet voldoen aan de verplichting tot CO2-neutraliteit.

De verplichting van een onderneming tot CO2-neutraliteit gaat in per 1 januari van het jaar na de ingebruikname
van het gebouw door de onderneming.

Art. 4. Los van de verplichting tot CO2-neutraliteit voor elke onderneming bij ingebruikname van een nieuwe
kavel, kan de ontwikkelaar of de beheerder zelf ook maatregelen nemen die de ondernemingen helpen te voldoen aan
de verplichting tot CO2-neutraliteit.

Art. 5. Aan de verplichting tot CO2-neutraliteit kan worden voldaan op een van de volgende wijzen:

1° het verbruik van groene stroom;

2° de compensatie van de CO2-emissies tengevolge van het elektriciteitsverbruik door de aankoop van
emissiekredieten;

3° de combinatie van de mogelijkheden vermeld in punt 1° en 2°.

HOOFDSTUK 3. — Berekenings- en handelwijze om CO2-emissies te compenseren

Art. 6. Als de onderneming ervoor opteert om aan de verplichting tot CO2-neutraliteit te voldoen door geheel of
gedeeltelijk het elektriciteitsverbruik te compenseren voor de CO2-emissies, worden de te compenseren CO2-emissies
per kalenderjaar en per onderneming, uitgedrukt in kg, als volgt berekend: het elektriciteitsjaarverbruik tijdens het
voorgaande kalenderjaar minus de door het bedrijf verbruikte groene stroom in diezelfde periode, telkens uitgedrukt
in kWh, vermenigvuldigd met de emissiefactor van het Vlaamse fossiele elektriciteitspark, exclusief warmtekracht-
koppelingsinstallaties en netgekoppelde stoomturbines, uitgedrukt in kg CO2/kWh.

Voor de toepassing van dit besluit geldt als emissiefactor van het Vlaamse fossiele elektriciteitspark een
factor 0,708.

Art. 7. De resterende te compenseren CO2-emissies voor een bepaald jaar, vermeld in artikel 6, worden door de
onderneming gecompenseerd door de aankoop van verhandelbare emissiekredieten.

De verhandelbare emissiekredieten die daarvoor in aanmerking komen, zijn de projectgebonden internationale
emissiekredieten van het soort emissiereductie-eenheid (ERU) of gecertificeerde emissiereductie-eenheid (CER),
verleend overeenkomstig artikel 6 respectievelijk artikel 12 van het Protocol van Kyoto en de overeenkomstig het
UNFCCC of het Protocol van Kyoto genomen besluiten.

De verhandelbare emissiekredieten die een onderneming aankoopt om te voldoen aan de verplichting van
CO2-neutraliteit, moeten gestort worden op de persoonstegoedrekening van het Vlaams Gewest bij het Nationaal
register

De onderneming kan een overschot aan gecompenseerde CO2-emissies overdragen naar een volgend jaar.

HOOFDSTUK 4. — Rapporteringsverplichting en controle

Art. 8. Uiterlijk op 31 maart van het jaar dat volgt op een jaar waarin de onderneming aan de CO2-
neutraliteitsverplichting moet voldoen, rapporteert de onderneming aan de beheerder over de wijze waarop ze voldaan
heeft aan de CO2-neutraliteit conform de bepalingen die zijn opgenomen in de voorwaarden van de verkoopsover-
eenkomst of een andere overeenkomst voor de terbeschikkingstelling van de kavel.

De onderneming rapporteert jaarlijks aan de beheerder door een bewijs van het verbruik van groene stroom of een
bewijs van storting van verhandelbare emissiekredieten of een combinatie van die bewijzen voor te leggen.

Art. 9. De beheerder controleert of de ondernemingen de verplichting tot CO2-neutraliteit naleven conform de
bepalingen opgenomen in de verkoopsovereenkomst of een andere overeenkomst tot terbeschikkingstelling van de
kavel. De beheerder houdt de gegevens over de CO2-neutraliteit bij voor de controle door het agentschap.

Het agentschap kan te allen tijde de naleving van de bepalingen van dit besluit controleren.

HOOFDSTUK 5. — Sancties

Art. 10. In de verkoopsovereenkomst of een andere overeenkomst tot terbeschikkingstelling van de kavel worden
de sancties opgenomen die aan de onderneming opgelegd worden bij de niet-naleving van de maatregelen over de
CO2-neutraliteit, vermeld in het deelplan CO2-neutraliteit, het uitgifteplan of het terreinbeheerplan. De sancties moeten
in verhouding staan tot de overtreding. De sancties kunnen onder andere strekken tot een al dan niet forfaitaire
schadevergoeding voor de beheerder en tot de indeplaatsstelling op kosten en voor risico van het bedrijf door de
beheerder of een daarvoor door de beheerder aangewezen derde opdat de beheerder of een door de beheerder
daarvoor aangewezen derde een of meer door het bedrijf niet-nageleefde maatregelen alsnog kan uitvoeren op kosten
en voor risico van de onderneming.

Art. 11. Behalve in geval van overmacht vordert het agentschap bij niet-naleving van de subsidievoorwaarden,
conform de bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 mei 2013 houdende subsidiëring van
bedrijventerreinen bij de beheerder van het terrein de beheervergoeding terug die is toegekend op basis van het
voormelde besluit.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 12. Dit besluit treedt in werking op de dag van de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 mei 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
De Vlaamse minister van Economie, Buitenlands Beleid,

Landbouw en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS
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VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/205077]

10 JUNI 2014. — Samenvoeging parochies

Bij besluit van 10 juni 2014 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de samenvoeging van de parochies OLV in de Wijngaard en Sint-Jozef Werkman te
Laakdal erkend.

*

VLAAMSE OVERHEID

Werk en Sociale Economie
[2014/205016]

31 JULI 2014. — Uitzendbureau

De secretaris-generaal van het Departement Werk en Sociale Economie heeft namens de Vlaamse minister bevoegd
voor het Tewerkstellingsbeleid bij besluit van 31 juli 2014 de erkenning op naam van 1A4 Interim, Cadixstraat 49,
2000 Antwerpen, om onder het nummer VG.1796/BU de activiteit als uitzendbureau in het Vlaamse Gewest uit te
oefenen, geschrapt met ingang van 31 juli 2014.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie
[2014/205012]

27 JUNI 2014. — Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij. — Afwijkingen verbrandingsverbod

Bij ministerieel besluit van 27 juni 2014 wordt een afwijking to
t en met 27 juni 2016 verleend aan Bionerga, Centrum Zuid 2098, te 3530 Houthalen-Helchteren, op artikel 4.5.2 van het
VLAREMA voor het verbranden van maximaal 3.500 ton/jaar houtige fractie van groenafval na mechanische
voorbehandeling afkomstig van de installatie te Bilzen, en maximaal 4.500 ton/jaar houtige fractie van groenafval na
mechanische voorbehandeling afkomstig van de installatie te Maasmechelen in de installatie van Amel Bio, Holz-
strasse 5, te Amel.

Bij ministerieel besluit van 27 juni 2014 wordt een afwijking tot en met 27 juni 2016 verleend aan Renovius, Em.
Vlieberghlaan 4, te 3900 Overpelt, op artikel 4.5.2 van het VLAREMA voor het verbranden van maximaal 4.800 ton/jaar
houtige fractie van groenafval na mechanische voorbehandeling afkomstig van de installatie te Overpelt in de
installatie van Amel Bio, Holzstrasse 5, te Amel.

*

VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/204863]
10 JULI 2014. — Ruilverkaveling

GRASKAMP-ROTEM. — Het besluit van 10 juli 2014 van de Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur
tot nuttigverklaring van de vrijwillige ruilverkaveling Graskamp-Rotem, tot vaststelling van het kavelplan van de
vrijwillige ruilverkaveling Graskamp-Rotem en tot uitvoering van de vrijwillige ruilverkaveling Graskamp-Rotem
door het provinciaal comité voor ruilverkaveling in der minne in de provincie Limburg, bepaalt:

Artikel 1. De vrijwillige ruilverkaveling van een geheel van goederen gelegen op het grondgebied van de stad
Dilsen-Stokkem, 2e afdeling, secties A en B, zoals is aangeduid op het bij het ministerieel besluit van 16 augustus 2013
tot instelling van het onderzoek naar het nut van een vrijwillige ruilverkaveling van een geheel van gronden gelegen
op het grondgebied van de stad Dilsen-Stokkem, 2e afdeling, secties A en B, gevoegde plan, is nuttig.

Art. 2. Het kavelplan van de vrijwillige ruilverkaveling Graskamp-Rotem wordt vastgesteld overeenkomstig het
bij dit besluit gevoegde plan.

Art. 3. Er zal worden overgegaan tot de vrijwillige ruilverkaveling van de goederen, aangeduid op het in artikel 2
vermelde kavelplan, door het provinciaal comité voor ruilverkaveling in der minne in de provincie Limburg.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/204893]

1 JULI 2014. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

NAZARETH-ZINGEM-KRUISHOUTEM. — Krachtens het besluit van 1 juli 2014 van de Vlaamse minister van
Mobiliteit en Openbare Werken zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een
rechtspleging bij dringende omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de
onteigeningen door het Vlaamse Gewest op het grondgebied van de gemeenten Nazareth, Zingem en Kruishoutem.

De plannen1M3D8H G 102286 00 - 1M3D8H G 102287 00 - 1M3D8H G 102288 00 - 1M3D8H G 102289 -
1M3D8H G 102290 00 liggen ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Oost-Vlaanderen, Gebouw Portalis, Bollebergen 2b, bus 12, 9052 Zwijnaarde.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 1 juli 2014 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/205014]

24 JULI 2014. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

GROBBENDONK : krachtens het besluit van 24 juli 2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare
Werken zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse
Gewest op het grondgebied van de gemeente Grobbendonk.

Het plan 1M3D8E G 019842 02 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Antwerpen, Anna Bijnsgebouw, Lange Kievitstraat 111-113, bus 41, 2018 Antwerpen.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 24 juli 2014 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen 60 dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/205013]

12 JUNI 2014. — Provincie West-Vlaanderen. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) nr. 19
Lombardsijde, gemeente Middelkerke

Bij besluit van 12 juni 2014 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan nr 19 Lombardsijde voor de gemeente Middelkerke, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad
van Middelkerke in zitting van 24 april 2014, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/204922]

15 JULI 2014. — Arrest van de Raad van State

Bij arrest nr. 228.086 van 15 juli 2014:
De Raad van State vernietigt het besluit van 16 december 2011 van de Vlaamse Regering houdende de definitieve

vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″afbakening VSGB en aansluitende open ruimtegebieden″,
in zoverre het de clusters A3 Bergensesteenweg en A4 Biest - Hoeve Bretonne betreft.

De Raad van State verwerpt het beroep voor het overige.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204633]

22. MAI 2014 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Erlasses der Regierung vom 4. November 2010
zur Ernennung der Mitglieder des Krankenhausbeirates

Die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Aufgrund des Dekretes vom 20. Oktober 1997 zur Schaffung eines Krankenhausbeirates und des Beirates für
Wohn-, Begleit- und Pflegestrukturen für Senioren sowie für die häusliche Hilfe;

Aufgrund des Dekretes vom 3. Mai 2004 zur Förderung der ausgewogenen Vertretung von Männern und Frauen
in beratenden Gremien, abgeändert durch das Dekret vom 14. Februar 2011;
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Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 12. Juli 2001 zur Harmonisierung der Anwesenheitsgelder und
Fahrtentschädigungen in Gremien und Verwaltungsräten der Deutschsprachigen Gemeinschaft, zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 16. Januar 2012;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 4. November 2010 zur Ernennung der Mitglieder des Krankenhaus-
beirates;

Aufgrund der durch die betroffenen Organisationen und Einrichtungen eingereichten Vorschläge zur Änderung
von Mandaten;

Auf Vorschlag des Ministers für Familie, Gesundheit und Soziales;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1, Punkt 2 des Erlasses der Regierung vom 04. November 2010 zur Ernennung der Mitglieder
des Krankenhausbeirates, wird wie folgt ersetzt:

″2o Frau Ingrid MERTES und Herr Danny HAVENITH als effektive Vertreter des Verwaltungspersonals der
Krankenhäuser sowie Herr Claude NEISSEN und Herr Dieter ALLMANNS als ihre entsprechenden Ersatzvertreter;″

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Juni 2014 in Kraft.

Art. 3 - Der für Familie, Gesundheit und Soziales zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Eupen, den 22. Mai 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Der Ministerpräsident, Minister für lokale Behörden
K.-H. LAMBERTZ

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204633]

22 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement modifiant l’arrêté du Gouvernement du 4 novembre 2010
portant nomination des membres de la Commission consultative pour les hôpitaux

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu le décret du 20 octobre 1997 portant création d’une Commission consultative pour les hôpitaux et d’une
Commission consultative pour les structures d’hébergement, d’accompagnement et de soins pour personnes âgées ainsi
que pour l’aide à domicile;

Vu le décret du 3 mai 2004 promouvant la présence équilibrée d’hommes et de femmes dans les organes
consultatifs, modifié par le décret du 14 février 2011;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 12 juillet 2001 portant harmonisation des jetons de présence et des indemnités de
déplacement au sein d’organismes et de conseils d’administration de la Communauté germanophone, modifié en
dernier lieu par le décret du 16 janvier 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 4 novembre 2010 portant nomination des membres de la Commission
consultative pour les hôpitaux;

Vu les propositions formulées par les organisations et structures concernées en vue de modifier des mandats;

Sur la proposition du Ministre compétent en matière de Famille, de Santé et d’Affaires sociales;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, 2o, de l’arrêté du Gouvernement du 4 novembre 2010 portant nomination des membres
de la Commission consultative pour les hôpitaux est remplacé par ce qui suit :

″2o Mme Ingrid Mertes et M. Danny Havenith en tant que représentants effectifs du personnel administratif des
hôpitaux, MM. Claude Neissen et Dieter Allmanns étant leurs suppléants respectifs;″

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juin 2014.

Art. 3. Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 22 mai 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président, Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
H. MOLLERS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204633]
22 MEI 2014. — Besluit van de Regering tot wijziging van het besluit van de Regering van 4 november 2010

houdende benoeming van de leden van de Adviescommissie voor de ziekenhuizen

De Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 oktober 1997 houdende oprichting van een Adviescommissie voor de ziekenhuizen en
van een Adviescommissie voor de woon-, begeleidings- en verzorgingsstructuren voor bejaarden en voor de thuishulp;

Gelet op het decreet van 3 mei 2004 tot bevordering van de evenwichtige vertegenwoordiging van mannen en
vrouwen in adviesorganen, gewijzigd bij het decreet van 14 februari 2011;

Gelet op het besluit van de Regering van 12 juli 2001 tot harmonisatie van het presentiegeld en van de
reisvergoedingen in instellingen en raden van beheer van de Duitstalige Gemeenschap, laatstelijk gewijzigd bij het
decreet van 16 januari 2012;

Gelet op het besluit van de Regering van 4 november 2010 houdende benoeming van de leden van de
Adviescommissie voor de ziekenhuizen;

Gelet op de voordrachten van de betrokken organisaties en instellingen om mandaten te wijzigen;
Op de voordracht van de Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, 2o, van het besluit van de Regering van 4 november 2010 houdende benoeming van de leden
van de Adviescommissie voor de ziekenhuizen wordt vervangen als volgt :

″2o Mevr. Ingrid MERTES en de heer Danny HAVENITH als werkende vertegenwoordigers van het administratief
personeel van de ziekenhuizen, de heer Claude NEISSEN en de heer Dieter ALLMANNS als hun respectieve
plaatsvervangers;″

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juni 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden is belast met de uitvoering van
dit besluit.

Eupen, 22 mei 2014.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President, Minister van Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
H. MOLLERS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205110]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Gaëtan Galle, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Gaëtan Galle, le 3 juin 2014;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Gaëtan Galle, rue Bontemps 7, à 4681 Hermalle-sous-Argenteau (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0500387168), est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-06-09-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en prend
acte.
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Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 9 juin 2014.

Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205160]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte modifiant l’acte du 22 juillet 2011 procédant à l’enregistrement de la SPRL M.C. Terrassements,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu l’acte du 22 juillet 2011 procédant à l’enregistrement de la SPRL M.C. Terrassements, en qualité de transporteur

de déchets autres que dangereux;
Vu le courrier de la SPRL M.C. Terrassements du 11 juin 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2 de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. L’article 1er de l’acte du 22 juillet 2011 procédant à l’enregistrement de la SPRL M.C. Terrassements,
sise rue Champeau 73, à 6061 Montignies-sur-Sambre en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux
est modifié comme suit :

« Article 1er. § 1er. La SPRL M.C. Terrassements, sise rue Champeau 73, à 6061 Montignies-sur-Sambre est
enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2011-07-22-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2. ».

Art. 2. L’article 2 de l’acte du 22 juillet 2011 procédant à l’enregistrement de la SPRL M.C. Terrassements en qualité
de collecteur de déchets autres que dangereux est modifié comme suit :

« Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire
de la Région wallonne. ».

Art. 3. L’article 10 de l’acte du 22 juillet 2011 procédant à l’enregistrement de la SPRL M.C. Terrassements,
en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux est modifié comme suit :

« Art. 10. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique
des déchets, qui en prend acte. ».

Art. 4. L’intitulé de l’acte no 2011-07-22-01 est modifié comme suit : « acte procédant à l’enregistrement de
la SPRL M.C. Terrassements en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux ».

Namur, le 17 juin 2014.

A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205100]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001073

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001073, de la Région wallonne vers l’Allemagne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Résidus de scories (production d’acier spécial)
Code * : 100201
Quantité maximum prévue : 5 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/10/2013 au 30/09/2014
Notifiant : RECOVAL BELGIUM

6240 FARCIENNES
Centre de traitement : REMONDIS PRODUCTION

D-44536 LÜNEN

Namur, le 26 mai 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205108]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001206

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001206, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Loupés de fabrication et produits non utilisés d’origine organique (collecte
industries chimiques)

Code * : 160305
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2014 au 31/03/2015
Notifiant : SGS BELGIUM

5032 ISNES
Centre de traitement : SOTRENOR

62710 COURRIERES

Namur, le 28 mai 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205107]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001268

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001268, de la Région wallonne, des vers les Pays-Bas déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déblais de sites contaminés (assainissement de sites industriels)

Code * : 170504
Quantité maximum prévue : 20 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2014 au 31/05/2015
Notifiant : ENVISAN INTERNATIONAL

6220 FLEURUS
Centre de traitement : THEO POUW SECONDAIRE BOUWSTOFFEN

9979 XN EEMSHAVEN

Namur, le 28 mai 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205099]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001269

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001269, de la Région wallonne vers les Pays-Bas, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déblais de sites contaminés
Code * : 170503
Quantité maximum prévue : 20 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/06/2014 au 30/05/2015
Notifiant : ENVISAN INTERNATIONAL

6220 FLEURUS
Centre de traitement : THEO POUW SECONDAIRE BOUWSTOFFEN

9979 XN EEMSHAVEN

Namur, le 20 mai 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205098]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001276

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001276, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Peinture et encres
Code * : 200127
Quantité maximum prévue : 600 tonnes
Validité de l’autorisation : 17/06/2014 au 16/06/2015
Notifiant : SITA WALLONIE

4460 GRACE-HOLLOGNE
Centre de traitement : SCORI SA LIEU DIT ″LA CARRIERE″

F-62530 BARLIN

Namur, le 20 mai 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205106]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001284

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001284, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets inertes (terres de déblais, pierres et pierrailles...)

Code * : 170504
Quantité maximum prévue : 8 991 tonnes
Validité de l’autorisation : 02/05/2014 au 01/05/2015
Notifiant : MARECHAL THIERRY

6780 MESSANCY
Centre de traitement : VAGLIO

57360 MALANCOURT-LA-MONTAGNE

Namur, le 28 mai 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205097]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2013057066

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2013057066, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues et crasses d’étain (oxydes d’étain) issues du procédé d’étamage. Compo-
sition : H20 (10-35 %), Sn (35-75 %), S (0-5 %), Fe (1 %)

Code * : 110109
Quantité maximum prévue : 90 tonnes
Validité de l’autorisation : 06/06/2014 au 31/12/2014
Notifiant : ARCELORMITTAL ATLANTIQUE & LORRAINE

57191 FLORANGE
Centre de traitement : 5N PLUS BELGIUM

1495 TILLY

Namur, le 16 mai 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205105]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2014059029

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014059029, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : DIB en mélange : bois, plastiques, carton, papier, métaux ferreux et non ferreux,
textile

Code * : 200301
Quantité maximum prévue : 7 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2014 au 31/03/2015
Notifiant : VANHEEDE FRANCE

62138 BILLY BERCLAU
Centre de traitement : VANHEEDE ALTERNATIVE FUELS

7711 DOTTIGNIES

Namur, le 28 mai 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205104]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2014059038

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014059038, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à

l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Bombes aérosols vides

Code * : 150111
Quantité maximum prévue : 80 tonnes
Validité de l’autorisation : 06/05/2014 au 05/05/2015
Notifiant : SHANKS NORD

59500 DOUAI
Centre de traitement : SHANKS HAINAUT

7321 HARCHIES

Namur, le 28 mai 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205103]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR 2014059059

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014059059, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acides de dézingage riches en zinc (ZN 100-300 g/l, Fe 1-150 g/l, NH4 1-100 g/l,
Cl 200-1 000 g/l), provenant du processus de galvanisation de l’acier

Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 2 100 tonnes
Validité de l’autorisation : 26/05/2014 au 25/05/2015
Notifiant : DESCAMPS ASSAINISSEMENT

F-59930 LA CHAPELLE D’ARMENTIÈRES
Centre de traitement : FLORIDIENNE CHIMIE

7 800 ATH

Namur, le 28 mai 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205102]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets FR 2014062031

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :
Article 1er. L’autorisation de transfert, FR 2014062031, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés

à l’article 2 est accordée.
Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : DIB en mélange : bois, plastiques, carton, papier, métaux ferreux et non ferreux,
textile

Code * : 200301
Quantité maximum prévue : 7 000 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/04/2014 au 31/03/2015
Notifiant : VANHEEDE FRANCE

62138 BILLY BERCLAU
Centre de traitement : VANHEEDE ALTERNATIVE FUELS

7711 DOTTIGNIES

Namur, le 28 mai 2014.
* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205096]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012085

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012085, du grand duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues de verre
Code * : 101110
Quantité maximum prévue : 150 tonnes
Validité de l’autorisation : 25/05/2014 au 24/05/2015
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 16 mai 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205095]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets LU 012088

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, LU 012088, du grand duché de Luxembourg vers la Région wallonne, des
déchets visés à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Produits chimiques (organiques et inorganiques) divers pour piscines, pour
bétons, de laboratoire, détergents, passivants pour métaux, trait. anticorrosion,
isocyanates, polyols, résorcinols, polymères

Code * : 160507
Quantité maximum prévue : 200 tonnes
Validité de l’autorisation : 31/05/2014 au 30/05/2015
Notifiant : JEAN LAMESCH EXPLOITATION

3201 BETTEMBOURG
Centre de traitement : REVATECH

4480 ENGIS

Namur, le 16 mai 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205101]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets NL 212038

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, NL 212038, des Pays-Bas vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acides de dézingage riches en zinc (ZN 100-300 g/l, Fe 1-150 g/l, NH4 1-100 g/l,
Cl 200-1 000 g/l), provenant du processus de galvanisation de l’acier

Code * : 110106
Quantité maximum prévue : 180 tonnes
Validité de l’autorisation : 01/05/2014 au 30/04/2015
Notifiant : ZINCOAT

NL-7844 TC VEENOORD
Centre de traitement : FLORIDIENNE CHIMIE

7800 ATH

Namur, le 28 mai 2014.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18278]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Eddy COUSIN, Carla STEENS en Robert VAN CAUWENBERGE
hebben op 12 juni 2014 de nietigverklaring gevorderd van het besluit
van de gemeenteraad van de gemeente Dilbeek van 28 januari 2014
houdende de definitieve vaststelling van het rooilijnplan, dat betrek-
king heeft op de verlegging van de rooilijn van de Herdebeekstraat
tussen de Ninoofsesteenweg en de Oude Geraardsbergsebaan.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 212.750/X-15.820.
Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,
Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2014/18278]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Eddy COUSIN, Carla STEENS und Robert VAN CAUWENBERGE haben am 12. Juni 2014 die Nichtigerklärung
des Beschlusses des Gemeinderats der Gemeinde Dilbeek vom 28. Januar 2014 zur endgültigen Festlegung des
Fluchtlinienplans bezüglich der Verlegung der Fluchtlinie der Herdebeekstraat zwischen dem Ninoofsesteenweg und
der Oude Geraardsbergsebaan beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 212.750/X-15.820 in die Liste eingetragen.
Im Namen des Hauptkanzlers,

Isabelle DEMORTIER
Hauptsekretär

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2014/03334]

Rapportage-instructies betreffende betalingsstatistieken

Het Directiecomité van de Nationale Bank van België,

Gelet op Verordening (EU) nr. 1409/2013 van de Europese Centrale
Bank van 28 november 2013 betreffende betalingsstatistieken (hierna :
de ECB-Verordening);

Gelet op Richtsnoer ECB/2014/15 van 4 april 2014 inzake monetaire
en financiële statistieken (herschikking) (hierna : het ECB-Richtsnoer);

Overwegende als volgt :

(1) De ECB-Verordening bepaalt dat de ECB landspecifieke en
vergelijkende betalingsstatistieken nodig heeft om haar taken te
vervullen, met name om ontwikkelingen in de betalingsmarkten
binnen de lidstaten te monitoren en om de bevordering van de goede
werking van de betalingssystemen te ondersteunen. Artikel 18 van het
ECB-Richtsnoer bevat nadere bepalingen over hoe de nationale centrale
banken (NCBs) de ECB-Verordening dienen toe te passen.

(2) In haar hoedanigheid van NCB van het Europees Stelsel van
Centrale Banken, komt het de Nationale Bank van België (NBB) toe om
de inzameling van de daartoe benodigde informatie te verzekeren bij
de populatie van informatieplichtigen gevestigd in België en om de
aldus ingezamelde informatie over te maken aan de ECB volgens een
vastgelegde periodiciteit en kalender.

(3) Volgens artikel 3.2 van de ECB-Verordening definiëren de NCBs
de door de werkelijke populatie van informatieplichtigen te volgen
rapportageprocedures, en passen deze toe overeenkomstig nationale
kenmerken. De NCBs dienen te verzekeren dat deze rapportageproce-
dures de uit hoofde van de ECB-Verordening vereiste statistische
gegevens opleveren en een nauwkeurige controle mogelijk maken van
de naleving van de minimumnormen voor transmissie, nauwkeurig-
heid, conceptuele naleving en herzieningen.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18278]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

Eddy COUSIN, Carla STEENS et Robert VAN CAUWENBERGE ont
demandé le 12 juin 2014 l’annulation de la délibération du conseil
communal de la commune de Dilbeek du 28 janvier 2014 portant
fixation définitive du plan d’alignement concernant le déplacement de
l’alignement de la Herdebeekstraat entre la Ninoofsesteenweg et la
Oude Geraardsbergsebaan.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 212.750/X-15.820.
Au nom du Greffier en chef,

Isabelle DEMORTIER,
Secrétaire en Chef.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2014/03334]

Instructions de déclaration concernant les statistiques
relatives aux paiements

Le Comité de direction de la Banque nationale de Belgique,

Vu le Règlement (UE) n° 1409/2013 de la Banque centrale européenne
du 28 novembre 2013 concernant les statistiques relatives aux paie-
ments (ci-après : le règlement BCE);

Vu l’orientation BCE/2014/15 du 4 avril 2014 relative aux statistiques
monétaires et financières (refonte) (ci—après : l’orientation BCE);

Considérant ce qui suit :

(1) Le règlement BCE prévoit que la BCE doit disposer de statistiques
comparatives et de statistiques par pays relatives aux paiements pour
pouvoir accomplir ses missions, en particulier pour suivre les évolu-
tions du marché des paiements dans les États membres et afin de
soutenir la promotion du bon fonctionnement des systèmes de
paiement. L’article 18 de l’orientation BCE précise les modalités
d’application du règlement BCE par les banques centrales nationales
(BCN).

(2) En sa qualité de BCN appartenant au Système européen de
banques centrales, il incombe à la Banque nationale de Belgique (BNB)
d’assurer la collecte des informations nécessaires à cet effet auprès de la
population déclarante établie en Belgique et de transmettre les
informations ainsi collectées à la BCE selon une périodicité et un
calendrier établis.

(3) En vertu de l’article 3.2 du règlement BCE, les BCN déterminent
et mettent en œuvre le dispositif de déclaration devant être suivi par la
population déclarante effective conformément aux caractéristiques
nationales. Les BCN doivent s’assurer que ce dispositif de déclaration
fournit les informations statistiques exigées par le règlement BCE et
permet la vérification précise du respect des normes minimales
d’application pour la transmission, l’exactitude, la conformité aux
concepts et les révisions.
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(4) Overeenkomstig artikel 4 van de ECB-Verordening kunnen de
NCBs informatieplichtigen geheel of gedeeltelijk vrijstellen onder de
voorwaarden bepaald in dat artikel. De lijsten van informatieplichtigen
die de NBB publiceert, dienen evenwel als volledig te worden
beschouwd met het oog op het bereiken van een statistisch significante
dekking van de betalingstransacties in België. Betalingsdienstaanbie-
ders en exploitanten van betalingssystemen die onder het toepassings-
gebied van de ECB-Verordening vallen maar niet opgenomen zijn in die
lijsten, worden geacht vrijgesteld te zijn. De NBB verleent geen andere
vrijstellingen.

(5) Volgens artikel 6 van de ECB-Verordening besluiten de NCBs zelf
wanneer, en met welke periodiciteit, zij de gegevens van de informa-
tieplichtigen moeten ontvangen en informeren zij de informatie-
plichtigen dienovereenkomstig.

(6) Een deel van de gegevens die de NBB dient in te zamelen in
toepassing van de ECB-Verordening maakt het voorwerp uit van
inzamelingen die de NBB al periodiek organiseert in toepassing van
andere regelgeving. Om de rapportagelast voor de informatieplichtigen
te beperken, is het bijgevolg aangewezen om de informatie uit die
rapporteringen waar mogelijk te hergebruiken voor het opstellen van
de betalingsstatistieken. Het betreft onder meer informatie :

— over transacties in uitvoering van het monetair beleid (onder meer
inzake intraday borrowing);

— die de NBBinzamelt met betrekking tot de balans van de sector
monetaire financiële instellingen, in toepassing van Verordening (EU)
nr. 1071/2013 van de Europese Centrale Bank van 24 september 2013;

— die de kredietinstellingen periodiek rapporteren met toepassing
van artikel 106 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van en het
toezicht op kredietinstellingen;

— die de betalingsinstellingen periodiek rapporteren met toepassing
van artikel 24 van de wet van 21 december 2009 op het statuut van de
betalingsinstellingen en van de instellingen voor elektronisch geld, de
toegang tot het bedrijf van betalingsdienstaanbieder en tot de activiteit
van uitgifte van elektronisch geld en de toegang tot betalingssystemen;

— die de instellingen voor elektronisch geld periodiek rapporteren
met toepassing van artikel 80 van dezelfde wet van 21 december 2009.

(7) Overeenkomstig artikel 36/14, § 1, 1° van de wet van
22 februari 1998 tot vaststelling van het organiek statuut van de
Nationale Bank van België, mogen de Europese Centrale Bank en de
andere centrale banken en instellingen met een soortgelijke taak in hun
hoedanigheid van monetaire autoriteit, vertrouwelijke informatie waar-
over de NBB beschikt in uitvoering van haar taken ook gebruiken als zij
van belang is voor de uitoefening van de respectieve wettelijke taken
van die instellingen, waaronder het voeren van monetair beleid en de
daarmee samenhangende beschikbaarstelling van liquide middelen, de
uitoefening van toezicht op betalings-, clearing- en afwikkelingssyste-
men en de waarborging van de stabiliteit van het financiële stelsel.
Aldus mag de in de voorgaande overweging opgesomde informatie
hergebruikt worden voor het opstellen van betalingsstatistieken in
uitvoering van de ECB-Verordening en het ECB-Richtsnoer.

(8) Artikel 8.4 van Verordening (EG) nr. 2533/98 van de Raad van
23 november 1998 met betrekking tot het verzamelen van statistische
gegevens door de Europese Centrale Bank bepaalt dat vertrouwelijke
statistische informatie, waaronder deze ingezameld met het oog op het
opstellen van de betalingsstatistieken, binnen het ESCB mag gebruikt
worden wanneer dat nodig is voor het vervullen van de taken van het
ESCB of voor de efficiënte ontwikkeling, productie of verspreiding van
statistieken krachtens artikel 5 van de statuten van het ESCB of om de
kwaliteit ervan te verbeteren. De NBB behoudt zich bijgevolg het recht
voor om de op basis van deze rapportage-instructies ingezamelde
informatie te hergebruiken voor het opstellen van andere ESCB-
statistieken en voor de uitvoering van de taken van het ESCB, met in
begrip van de ondersteuning van het prudentieel toezicht.

(9) De ECB kan, in toepassing van artikel 7 van Verordening (EG)
nr. 2533/98, boetes en dwangsommen opleggen aan informatie-
plichtigen die de bepalingen van de ECB-Verordening en van deze
rapportage-instructies niet naleven.

Besluit :

1. Toepassingsgebied

De NBB stelt de lijsten op van de informatieplichtige betalingsdienst-
aanbieders en exploitanten van betalingssystemen die statistische
gegevens dienen mee te delen in toepassing van Verordening (EU)
Nr. 1409/2013 van de Europese Centrale Bank van 28 november 2013
betreffende betalingsstatistieken (hierna : de ECB-Verordening) en
Richtsnoer ECB/2014/15 van 4 april 2014 inzake monetaire en

(4) Conformément à l’article 4 du règlement BCE, les BCN peuvent
octroyer des dérogations aux agents déclarants portant sur tout ou
partie des obligations de déclaration dans les conditions énoncées au
dit article. Les listes des agents déclarants publiées par la BNB doivent
toutefois être considérées comme complètes pour assurer une couver-
ture statistiquement significative des opérations de paiement en
Belgique. Les prestataires de services de paiement et les opérateurs de
systèmes de paiement qui tombent dans le champ d’application du
règlement BCE mais qui ne figurent pas dans ces listes sont réputés être
exemptés. La BNB n’accordera pas d’autres dérogations.

(5) Selon l’article 6 du règlement BCE, les BCN décident du délai et
de la périodicité selon lesquels elles doivent recevoir les données de la
part des agents déclarants, et en informent ces derniers.

(6) Une partie des données que la BNB est tenue de collecter en
application du règlement BCE font l’objet de collectes que la BNB
organise déjà sur une base périodique, en application d’autres cadres
légaux. Aussi, dans le but de réduire la charge qui pèse sur les agents
déclarants, il est opportun de réutiliser, autant que faire se peut, les
informations contenues dans ces déclarations pour établir les statisti-
ques relatives aux paiements. Sont notamment concernées les informa-
tions :

— relatives aux transactions effectuées en application de la politique
monétaire (notamment en ce qui concerne les crédits intrajournaliers);

— que la BNB collecte en ce qui concerne le bilan du secteur des
institutions financières monétaires, en application du Règlement (UE)
n° 1071/2013 de la Banque centrale européenne du 24 septembre 2013;

— que les établissements de crédit déclarent périodiquement en
application de l’article 106 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit;

— que les établissements de paiement déclarent périodiquement en
application de l’article 24 de la loi du 21 décembre 2009 relative au
statut des établissements de paiement et des établissements de monnaie
électronique, à l’accès à l’activité de prestataires de services de
paiement, à l’activité d’émission de monnaie électronique et à l’accès
aux systèmes de paiement;

— que les établissements de monnaie électronique déclarent pério-
diquement en application de l’article 80 de la loi précitée du 21 décem-
bre 2009.

(7) Conformément à l’article 36/14, § 1er, 1°, de la loi du 22 février 1998
fixant le statut organique de la Banque nationale de Belgique, la Banque
centrale européenne et les autres banques centrales et organismes à
vocation similaire en leur qualité d’autorités monétaires, peuvent
également utiliser des informations confidentielles dont dispose la BNB
aux fins de l’accomplissement de ses missions lorsqu’elles sont
pertinentes pour l’exercice de leurs missions légales respectives,
notamment la conduite de la politique monétaire et la fourniture de
liquidité y afférente, la surveillance des systèmes de paiement, de
compensation et de règlement, ainsi que la sauvegarde de la stabilité du
système financier. Par conséquent, les informations énumérées au
précédent considérant peuvent être réutilisées pour l’établissement de
statistiques relatives aux paiements en application du règlement BCE et
de l’orientation BCE.

(8) L’article 8.4 du Règlement (CE) n° 2533/98 du Conseil du
23 novembre 1998 concernant la collecte d’informations statistiques par
la Banque centrale européenne prévoit que les informations statistiques
confidentielles, notamment celles qui sont collectées pour l’établisse-
ment de statistiques relatives aux paiements, peuvent être utilisées au
sein du SEBC lorsqu’elles sont nécessaires à l’accomplissement des
missions de ce dernier ou au développement, à la production ou à la
diffusion efficaces de statistiques conformément à l’article 5 des statuts
du SEBC ou encore en vue d’en améliorer la qualité. La BNB se réserve
dès lors le droit de réutiliser les informations collectées conformément
à ces instructions de déclaration pour l’établissement d’autres statisti-
ques du SEBC et pour l’accomplissement des missions du SEBC, en ce
compris le soutien du contrôle prudentiel.

(9) La BCE est habilitée, en application de l’article 7 du Règle-
ment (CE) n° 2533/98, à infliger des amendes ou astreintes à tout agent
déclarant qui ne respecterait pas les dispositions de la BCE et les
présentes instructions de déclaration.

Décide :

1. Champ d’application

La BNB établit les listes des prestataires de services de paiement
déclarants et des opérateurs de systèmes de paiement qui sont tenus de
transmettre des données statistiques en application du Règlement (UE)
n° 1409/2013 de la Banque centrale européenne du 28 novembre 2013
concernant les statistiques relatives aux paiements (ci—après : le
règlement BCE) et de l’orientation BCE/2014/15 du 4 avril 2014 relative
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financiële statistieken (herschikking) (hierna : het ECB-Richtsnoer).
Deze lijsten worden gepubliceerd op de website van de NBB. Wijzigin-
gen aan die lijst worden in de mate van het mogelijke ook individueel
ter kennis gebracht van de betrokken informatieplichtigen.

2. Rapportering

2.1. De informatieplichtigen delen de gegevens mee aan de NBB in
overeenstemming met de ECB-Verordening, het ECB-Richtsnoer en de
rapportage-instructies van dit besluit.

2.2. De gegevens worden meegedeeld via de toepassing die de NBB
heeft geïnstalleerd om statistische gegevens beveiligd te verzenden, aan
de hand van de daarin ter beschikking gestelde rapporteringstabellen.
Deze rapporteringstabellen worden eveneens gepubliceerd op de
website van de NBB.

3. Te rapporteren informatie

3.1. De informatieplichtigen rapporteren de volgende informatie aan
de NBB :

— de kredietinstellingen delen de gegevens mee bedoeld in de
“CI”-tabellen 5, 6, 7a, 7b, 8a en 8b;

— de instellingen die elektronisch geld uitgeven delen de gegevens
mee bedoeld in de “ELMI”-tabellen 5, 6, 7a, 7b, 8a en 8b;

— de betalingsinstellingen delen de gegevens mee bedoeld in de
“PI”-tabellen 5, 6, 7a, 7b, 8a en 8b;

— de accepterende partijen (acquirers) delen de gegevens mee
bedoeld in de “ACQ”-tabellen 6, 7a, 7b, 8a en 8b;

— de exploitanten van betalingssystemen delen de gegevens mee
bedoeld in de “OP” tabellen 9, 10 en 11.

3.2. De NBB kan via eenvoudige publicatie op haar website :

— nadere preciseringen en technische wijzigingen aanbrengen in de
rapporteringstabellen, mits hierdoor de globale rapportagelast niet
vermeerdert;

— alle wijzigingen aanbrengen in de rapporteringstabellen die
voortvloeien uit wijzigingen van de ECB-Verordening of het ECB-
Richtsnoer.

4. Termijn en periodiciteit

4.1. De informatieplichtigen rapporteren uiterlijk eind mei 2015 voor
het eerst de gegevens die betrekking hebben op de periode van
1 juli 2014 tot en met 31 december 2014.

4.2. Daarna rapporteren de informatieplichtigen uiterlijk eind april
van elk jaar de gegevens die betrekking hebben op het volledige
voorgaande kalenderjaar.

5. Bewaringstermijn

De informatieplichtigen houden de gegevens waarop ze zich hebben
gebaseerd voor het bezorgen van de vereiste informatie, bij gedurende
een periode van 24 maanden. Die termijn gaat in vanaf de datum
waarop de gegevens aan de NBB zijn verstrekt.

6. Inwerkingtreding

Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Brussel, 23 juli 2014.

L. COENE,
Gouverneur

*

AUTORITEIT VOOR FINANCIËLE DIENSTEN
EN MARKTEN

[C − 2014/03341]

Inschrijving als hypotheekonderneming overeenkomstig
artikel 43 van de wet van 4 augustus 1992

op het hypothecair krediet

Bij beslissing van het directiecomité van de Autoriteit voor Financiële
Diensten en Markten (FSMA) van 19 augustus 2014 wordt ingeschreven
als hypotheekonderneming, ″Beroepskrediet N.V.”, waarvan de maat-
schappelijke zetel gevestigd is te 1000 Brussel, Waterloolaan 16.

aux statistiques monétaires et financières (refonte) (ci—après : l’orien-
tation BCE). Ces listes sont publiées sur le site internet de la BNB. Dans
la mesure du possible, les modifications apportées à cette liste sont
également portées à la connaissance des agents déclarants concernés.

2. Déclaration

2.1. Les agents déclarants communiquent les données à la BNB
conformément au règlement BCE, à l’orientation BCE et aux instruc-
tions de déclaration de la présente décision.

2.2. Les données sont transmises par l’application que la BNB a
installée pour procéder à l’envoi sécurisé de données statistiques, à
l’aide des tableaux de déclaration mis à disposition dans ce cadre. Ces
tableaux de déclaration sont également publiés sur le site internet de la
BNB.

3. Informations à déclarer

3.1. Les agents déclarants transmettent les informations suivantes à la
BNB :

— les établissements de crédit transmettent les données des
tableaux « CI » 5, 6, 7a, 7b, 8a et 8b;

— les établissements émetteurs de monnaie électronique transmet-
tent les données des tableaux « ELMI » 5, 6, 7a, 7b, 8a et 8b;

— les établissements de paiement transmettent les données des
tableaux « PI » 5, 6, 7a, 7b, 8a et 8b;

— les parties acceptantes (acquirers) transmettent les données des
tableaux « ACQ » 6, 7a, 7b, 8a et 8b;

— les exploitants de systèmes de paiement transmettent les données
des tableaux « OP » 9, 10 et 11.

3.2. La BNB peut par simple publication sur son site internet :

— apporter des précisions et des modifications techniques aux
tableaux de déclaration, sans toutefois accroître la charge globale de
déclaration;

— apporter toutes les modifications aux tableaux de déclaration qui
découlent de modifications du règlement BCE ou de l’orientation BCE.

4. Délai et périodicité

4.1. Les agents déclarants communiquent pour la première fois au
plus tard à la fin du mois de mai 2015 les données portant sur la période
allant du 1er juillet 2014 au 31 décembre 2014 inclus.

4.2. Ensuite, les agents déclarants communiquent au plus tard à la fin
du mois d’avril de chaque année les données portant sur l’ensemble de
l’année civile précédente.

5. Délai de conservation

Les agents déclarants conservent durant une période de 24 mois les
données sur lesquelles ils se sont basés pour transmettre les informa-
tions requises. Ce délai commence à partir de la date à laquelle les
données sont transmises à la BNB.

6. Entrée en vigueur

La présente décision entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Bruxelles, le 23 juillet 2014.

L. COENE,
Gouverneur

AUTORITE DES SERVICES ET MARCHES FINANCIERS

[C − 2014/03341]

Inscription comme entreprise hypothécaire conformément
à l’article 43 de la loi du 4 août 1992

relative au crédit hypothécaire

Par décision du comité de direction de l’Autorité des services et
marchés financiers (FSMA) du 19 août 2014, il est procédé à l’inscription
comme entreprise hypothécaire ″Crédit Professionnel S.A.″, dont le
siège social est situé boulevard de Waterloo 16, à 1000 Bruxelles.
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AUTORITEIT VOOR FINANCIËLE DIENSTEN
EN MARKTEN

[C − 2014/03342]
Bericht van overdracht van een portefeuille

van hypothecaire schuldvorderingen

Met toepassing van artikel 53 van de wet van 4 augustus 1992 op het
hypothecair krediet wordt de overdracht bekendgemaakt van de gehele
portefeuille hypothecaire schuldvorderingen van de onderneming
« Zonnige Woonst NV », gevestigd te 1730 Asse, Brusselsesteenweg 19,
aan de onderneming « Demer en Dijle NV », gevestigd te
3001 Heverlee, Naamsesteenweg 142.

Deze overdracht is tegenstelbaar aan alle derden door deze
bekendmaking.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204960]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige scheepvaartinspecteurs

(dek) (m/v) (niveau A2) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer
(ANG14272)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 30 geslaagden
aangelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Burgerlijk ingenieur/master in de ingenieurswetenschappen, rich-

ting : werktuigkunde, werktuigkunde-elektrotechnisch, scheeps-
bouwkunde

• Industrieel ingenieur/master in de industriële wetenschappen,
richting : elektromechanica, mechanica

• Licentiaat/master in de nautische wetenschappen.
Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2013-2014 zijn toe-

gelaten tot de selectie.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A2
(niveau van de selectie) of van niveau A1 met minimum twee jaar
anciënniteit op dit niveau (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 15 september 2014 via www.selor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/205017]

Vergelijkende selectie van Franstalige financieel inspecteur (m/v)
(niveau A1) voor de Controledienst voor de Ziekenfondsen en de
Landsbonden van Ziekenfondsen (AFG14227)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

AUTORITE DES SERVICES ET MARCHES FINANCIERS

[C − 2014/03342]
Avis de cession d’un portefeuille de créances hypothécaires

En application de l’article 53 de la loi du 4 août 1992 relative au crédit
hypothécaire, est publiée la cession de l’intégralité du portefeuille de
créances hypothécaires de l’entreprise « Zonnige Woonst SA », située à
1730 Asse, Brusselsesteenweg 19, à l’entreprise « Demer en Dijle SA »,
située à 3001 Heverlee, Naamsesteenweg 142.

Cette cession est opposable à tous les tiers par la présente publica-
tion.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204960]
Sélection comparative d’inspecteurs de la navigation (pont) (m/f)

(niveau A2), néerlandophones, pour le SPF Mobilité et Trans-
port (ANG14272)

Une liste de 30 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Ingénieur civil/master ingénieur civil orientation : mécanique,

électromécanique, construction navale

• Ingénieur industriel/master ingénieur industriel orientation : élec-
tromécanique, mécanique

• Licence/master en sciences nautiques.
Les étudiants qui au cours de l’année académique 2013-2014 suivent

la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A2 (niveau de la sélection) ou de niveau A1 avec au minimum
deux ans d’anciennité dans ce niveau (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arreté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 15 septembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/205017]

Sélection comparative d’inspecteurs financiers (m/f) (niveau A1),
francophones, pour l’Office de Contrôle des Mutualités et des
Unions nationales de Mutualités (AFG14227)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.
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Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Licentiaat/master in de economische wetenschappen, de toege-
paste economische wetenschappen, handelswetenschappen of
handelsingenieur.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2013-2014 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

2. Als je al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laad je je bewijs van benoeming op niveau A
(benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van je
werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de
uiterste inschrijvingsdatum en vul je volledige professionele ervaring
in, inclusief je huidige job. Als dit bewijs van benoeming al werd
opgeladen in je online-CV, moet je dit niet opnieuw doen. Als je twijfelt,
kan je contact opnemen met de contactpersoon van SELOR die vermeld
wordt bij ’Contactgegevens SELOR’ (Sandrine.LAITEM@selor.be ).

Solliciteren kan tot 8 september 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/205121]
Lijst van de erkende sociale secretariaten van werkgevers

en hun bijkantoren op datum van 6 augustus 2014

100
GROUP S - SOCIAAL SECRETARIAAT
Sociaal secretariaat voor werkgevers VZW 100

GROUP S - SECRETARIAT SOCIAL
Secrétariat social agréé d’employeurs ASBL

Fonsnylaan 40, 1060 Brussel,
Tel. : 02-507.15.11,
Fax : 02-511.38.93

Avenue Fonsny 40, 1060 Bruxelles,
Tél. : 02-507.15.11,
Fax : 02-511.38.93

Bijkantoren : Succursales :

101 Kardinaal Mercierlaan 65, 3001 Leuven,
Tel. : 016-20.23.20,
Fax : 016-22.22.14

101 Kardinaal Mercierlaan 65, 3001 Louvain,
Tél. : 016-20.23.20,
Fax : 016-22.22.14

102 Rue des Sandrinettes 25, bus 3, 7033 Cuesmes
Tel. : 065-40.68.12,
Fax : 065-40.68.00

102 Rue des Sandrinettes 25, bte 3, 7033 Cuesmes,
Tél. : 065-40.68.12,
Fax : 065-40.68.00

103 Avenue Prince de Liège 91, 5100 Namen,
Tel. : 081-71.60.00,
Fax : 081-71.60.02

103 Avenue Prince de Liège 91, 5100 Namur,
Tél. : 081-71.60.00,
Fax : 081-71.60.02

104 Rue Fleurie 2, bus 5, 6800 Libramont,
Tel. : 061-23.96.10,
Fax : 061-23.22.53

104 Rue Fleurie 2, bte 5, 6800 Libramont,
Tél. : 061-23.96.10,
Fax : 061-23.22.53

105 Prins Bisschopssingel 34A, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-26.55.11,
Fax : 011-26.55.00

105 Prins Bisschopssingel 34A, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-26.55.11,
Fax : 011-26.55.00

106 Avenue Victor Hugo 32, 1420 Eigenbrakel,
Tel. : 02-384.30.88,
Fax : 02-384.07.19

106 Avenue Victor Hugo 32, 1420 Braine-l’Alleud,
Tél. : 02-384.30.88,
Fax : 02-384.07.19

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des
Communautés

• Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2013-2014 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, mentionnez le dans votre CV en ligne,
téléchargez une preuve de nomination de niveau A1 dans l’onglet
prévu à cet effet (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve
de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant
la date limite d’inscription, mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus ET informez la per-
sonne de contact du SELOR par mail avant la date limite d’inscription
(Sandrine.LAITEM@selor.be). Si vous avez déjà téléchargé votre preuve
de nomination dans votre CV en ligne à l’endroit prévu, inutile de
répéter à nouveau cette opération. Si vous ne parvenez pas à
télécharger votre preuve de nomination, vous pouvez contacter la
personne de contact mentionnée sous « Données de contact SELOR »
avant la date limite d’inscription. Les documents téléchargés dans la
partie annexe du CV en ligne ne sont PAS pris en compte.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 8 septembre 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/205121]
Liste des secrétariats sociaux agréés d’employeurs

et de leurs succursales à la date du 6 août 2014
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107 Rue de la Rivelaine 2, 6061 Montignies-sur-Sambre,
Tel. : 071-31.30.41,
Fax : 071-30.24.30

107 Rue de la Rivelaine 2, 6061 Montignies-sur-Sambre,
Tél. : 071-31.30.41,
Fax : 071-30.24.30

108 Zandvoordeschorredijkstraat 289, 8400 Oostende,
Tel. : 059-55.27.60,
Fax : 059-55.27.61

108 Zandvoordeschorredijkstraat 289, 8400 Ostende,
Tél. : 059-55.27.60,
Fax : 059-55.27.61

109 Kortrijksestraat 389D, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-27.04.01,
Fax : 056-27.04.00

109 Kortrijksestraat 389D, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-27.04.01,
Fax : 056-27.04.00

411 Rue du Follet 10-002, 7540 Kain,
Tel. : 069-88.95.80,
Fax : 069-84.14.86

411 Rue du Follet 10-002, 7540 Kain,
Tél. : 069-88.95.80,
Fax : 069-84.14.86

419 Kleine Weg 239B, 8800 Roeselare,
Tel. : 051-21.13.31,
Fax : 051-24.48.29

419 Kleine Weg 239B, 8800 Roulers,
Tél. : 051-21.13.31,
Fax : 051-24.48.29

420 Kareelstraat 138, bus 2, 9300 Aalst,
Tel. : 053-77.44.10,
Fax : 053-71.07.35

420 Kareelstraat 138, bte 2, 9300 Alost,
Tél. : 053-77.44.10,
Fax : 053-71.07.35

421 Rue Paul Reuter 41, 6700 Aarlen,
Tel. : 063-21.87.95,
Fax : 063-23.28.02

421 Rue Paul Reuter 41, 6700 Arlon,
Tél. : 063-21.87.95,
Fax : 063-23.28.02

425 Rue du Sablon 55, 6600 Bastenaken,
Tel. : 061-21.38.20,
Fax : 061-21.73.11

425 Rue du Sablon 55, 6600 Bastogne,
Tél. : 061-21.38.20,
Fax : 061-21.73.11

427 Boulevard de la sauvenière 25, 4000 Luik,
Tel. : 04-223.48.25,
Fax : 04-221.19.36

427 Boulevard de la sauvenière 25, 4000 Liège,
Tél. : 04-223.48.25,
Fax : 04-221.19.36

429 Boulevard du Tivoli 98, 7100 La Louvière,
Tel. : 064-22.10.15,
Fax : 064-26.47.60

429 Boulevard du Tivoli 98, 7100 La Louvière,
Tél. : 064-22.10.15,
Fax : 064-26.47.60

430 De Bruwaan 35A, 9700 Oudenaarde,
Tel. : 055-33.74.40,
Fax : 055-33.74.41

430 De Bruwaan 35A, 9700 Audenarde,
Tél. : 055-33.74.40,
Fax : 055-33.74.41

431 Groenveld 30, bus 1, 1930 Zaventem,
Tel. : 02-713.63.90,
Fax : 02-713.63.99

431 Groenveld 30, bte 1, 1930 Zaventem,
Tél. : 02-713.63.90,
Fax : 02-713.63.99

432 Voie du Tram, 9-11, 1300 Waver,
Tel. : 010-24.19.30,
Fax : 010-24.31.78

432 Voie du Tram, 9-11, 1300 Wavre,
Tél. : 010-24.19.30,
Fax : 010-24.31.78

435 Arenbergstraat 24, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-221.02.11,
Fax : 03-233.77.86

435 Arenbergstraat 24, 2000 Anvers,
Tél. : 03-221.02.11,
Fax : 03-233.77.86

436 Stationsstraat 13, bus 1, 3910 Neerpelt,
Tel. : 011-80.77.40,
Fax : 011-66.56.63

436 Stationsstraat 13, bte 1, 3910 Neerpelt,
Tél. : 011-80.77.40,
Fax : 011-66.56.63

439 Boulevard Poincaré 78, 1060 Brussel,
Tel. : 02-555.15.00,
Fax : 02-524.69.75

439 Boulevard Poincaré 78, 1060 Bruxelles,
Tél. : 02-555.15.00,
Fax : 02-524.69.75

442 Rubensstraat 104, 2300 Turnhout,
Tel. : 014-43.83.59,
Fax : 014-43.93.76

442 Rubensstraat 104, 2300 Turnhout,
Tél. : 014-43.83.59,
Fax : 014-43.93.76

443 Kleine Laan 26B, 9100 Sint-Niklaas,
Tel. : 03-760.01.80,
Fax : 03-778.17.35

443 Kleine Laan 26B, 9100 Saint-Nicolas,
Tél. : 03-760.01.80,
Fax : 03-778.17.35

110 ATTENTIA, ERKEND SOCIAAL SECRETARIAAT VZW 110 ATTENTIA, SECRETARIAT SOCIAL AGREE ASBL

Keizer Karellaan 584, bus 2, 1082 Brussel
Tel. : 02-706.83.25,
Fax : 02-401.01.70

Avenue Charles Quint 584, bte 2, 1082 Bruxelles
Tél. : 02-706.83.25,
Fax : 02-401.01.70

Bijkantoren: Succursales :

111 Oudaan 18, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-286.95.96,
Fax : 03-286.95.99

111 Oudaan 18, 2000 Anvers,
Tél. : 03-286.95.96,
Fax : 03-286.95.99

112 Sluisweg 1, bus 1, 9000 Gent
Tel. : 09-244.98.66,
Fax : 09-244.98.77

112 Sluisweg 1, bte 1, 9000 Gand
Tél. : 09-244.98.66,
Fax : 09-244.98.77
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113 Voie de l’Ardenne 134, 4053 Embourg,
Tel. : 04-340.35.04,
Fax : 04-343.94.43

113 Voie de l’Ardenne 134, 4053 Embourg,
Tél. : 04-340.35.04,
Fax : 04-343.94.43

114 Troonstraat 40-42, 8400 Oostende,
Tel. : 059-56.03.30,
Fax : 059-56.03.33

114 Troonstraat 40-42, 8400 Ostende,
Tél. : 059-56.03.30,
Fax : 059-56.03.33

115 Maison de l’Industrie
Rue Auguste Piccard 20, 6041 Gosselies
Tel. : 071-23.57.50,
Fax : 071-31.64.73

115 Maison de l’Industrie
Rue Auguste Piccard 20, 6041 Gosselies
Tél. : 071-23.57.50,
Fax : 071-31.64.73

116 Kunstlaan 18, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-22.79.09,
Fax : 011-22.58.05

116 Kunstlaan 18, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-22.79.09,
Fax : 011-22.58.05

120 SECUREX, SOCIAAL SECRETARIAAT VZW 120 SECUREX, SECRETARIAT SOCIAL ASBL

Tervurenlaan 43, 1040 Brussel,
Tel. : 02-729.92.11,
Fax : 02-705.28.92

Avenue de Tervuren 43, 1040 Bruxelles,
Tél. : 02-729.92.11,
Fax : 02-705.28.92

Bijkantoren : Succursales :

121 Geschrapt op 31-12-2011
Zie ESS 136

121 Supprimé au 31-12-2011
Voir SSA 136

123 Capucienenlaan 93A, 9300 Aalst,
Tel. : 053-73.18.00,
Fax : 053-77.56.38

123 Capucienenlaan 93A, 9300 Alost,
Tél. : 053-73.18.00,
Fax : 053-77.56.38

124 Conservatoriumplein 21, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-23.68.11,
Fax : 056-23.68.30

124 Conservatoriumplein 21, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-23.68.11,
Fax : 056-23.68.30

125 Verenigde Natieslaan 1A, 9000 Gent,
Tel. : 09-235.62.11,
Fax : 09-224.04.38

125 Verenigde Natieslaan 1A, 9000 Gand,
Tél. : 09-235.62.11,
Fax : 09-224.04.38

126 Avenue Prince de Liège 95-99, 5100 Namen,
Tel. : 081-32.31.11,
Fax : 081-32.31.10

126 Avenue Prince de Liège 95-99, 5100 Namur,
Tél. : 081-32.31.11,
Fax : 081-32.31.10

127 Parc Initialis
Boulevard André Delvaux 3, 7000 Bergen,
Tel. : 065-41.28.11,
Fax : 065-36.19.18

127 Parc Initialis
Boulevard André Delvaux 3, 7000 Mons,
Tél. : 065-41.28.11,
Fax : 065-36.19.18

128 Route d’Herbesthal 325, 4700 Eupen,
Tel. : 087-59.87.00,
Fax : 087-59.87.30

128 Route d’Herbesthal 325, 4700 Eupen,
Tél. : 087-59.87.00,
Fax : 087-59.87.30

129 Rue de la Station 8, bus 31, 4800 Verviers,
Tel. : 087-30.79.40,
Fax : 087-30.79.41

129 Rue de la Station 8, bte 31, 4800 Verviers,
Tél. : 087-30.79.40,
Fax : 087-30.79.41

131 Frankrijklei 53-55, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-201.36.36,
Fax : 03-201.36.40

131 Frankrijklei 53-55, 2000 Anvers,
Tél. : 03-201.36.36,
Fax : 03-201.36.40

132 Avenue de la Closeraie 2 tot 16, 4000 Luik (Rocourt),
Tel. : 04-225.88.11,
Fax : 04-225.89.90

132 Avenue de la Closeraie 2 à 16, 4000 Liège (Rocourt),
Tél. : 04-225.88.11,
Fax : 04-225.89.90

133 Bevrijdingslaan 37, 8000 Brugge,
Tel. : 050-45.67.10,
Fax : 050-45.67.11

133 Bevrijdingslaan 37, 8000 Bruges,
Tél. : 050-45.67.10,
Fax : 050-45.67.11

134 Prins Bisschopssingel 36, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-29.12.29,
Fax : 011-29.12.30

134 Prins Bisschopssingel 36, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-29.12.29,
Fax : 011-29.12.30

135 Rue Santos Dumont 5, 6041 Gosselies,
Tel. : 071-23.11.11,
Fax : 071-23.11.45

135 Rue Santos Dumont 5, 6041 Gosselies,
Tél. : 071-23.11.11,
Fax : 071-23.11.45

136 Beverestraat 45, bus 102, 9700 Oudenaarde,
Tel. : 055-33.39.11,
Fax : 055-33.39.10

136 Beverestraat 45, bte 102, 9700 Audenarde,
Tél. : 055-33.39.11,
Fax : 055-33.39.10

137 Rue de la Pépinière 104-01, 7700 Moeskroen,
Tel. : 056-85.67.00,
Fax : 056-85.67.09

137 Rue de la Pépinière 104-01, 7700 Mouscron,
Tél. : 056-85.67.00,
Fax : 056-85.67.09

138 Zeelaan 148, 8760 Koksijde,
Tel. : 058-53.29.29
Fax : 058-53.29.30

138 Zeelaan 148, 8760 Koksijde,
Tél. : 058-53.29.29
Fax : 058-53.29.30
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139 Tiensevest 58, 3000 Leuven,
Tel. : 016-38.86.11,
Fax : 016-38.86.50

139 Tiensevest 58, 3000 Louvain,
Tel. : 016-38.86.11,
Fax : 016-38.86.50

141 Rue du progrès 4, 7503 Froyennes,
Tel. : 069-68.47.11
Fax : 069-68.47.10

141 Rue du progrès 4, 7503 Froyennes,
Tél. : 069-68.47.11
Fax : 069-68.47.10

142 Avenue Einstein 16, 1300 Waver,
Tel. : 010-23.98.11,
Fax : 010-23.98.10

142 Avenue Einstein 16, 1300 Wavre,
Tél. : 010-23.98.11,
Fax : 010-23.98.10

143 Mercatorstraat 48B, 9100 Sint-Niklaas,
Tel. : 03-778.78.11,
Fax : 03-778.78.10

143 Mercatorstraat 48B, 9100 Saint-Nicolas,
Tél. : 03-778.78.11,
Fax : 03-778.78.10

144 Geschrapt op 30-09-2012
Zie ESS 120

144 Supprimé au 30-09-2012
Voir SSA 120

145 Ardooiesteenweg 115A, 8800 Roeselare,
Tel. : 051-26.19.20,
Fax : 051-26.19.30

145 Ardooiesteenweg 115A, 8800 Roulers,
Tél. : 051-26.19.20,
Fax : 051-26.19.30

150 SOCIAAL SECRETARIAAT DER NOTARISSEN VAN
BELGIE VZW

150 SECRETARIAT SOCIAL DES NOTAIRES DE BELGI-
QUE ASBL

Bergstraat 30-34, 1000 Brussel,
Tel. : 02-500.14.11,
Fax : 02-500.14.14

Rue de la Montagne 30-34, 1000 Bruxelles,
Tél. : 02-500.14.11,
Fax : 02-500.14.14

200 UCM – SOCIAAL SECRETARIAAT
Sociaal secretariaat voor werkgevers – VZW

200 UCM - SECRETARIAT SOCIAL
Secrétariat social agréé d’employeurs – ASBL

Chaussée de Marche 637 (Nationale 4), PB 38, 5100 Namen,
Tel. : 081-32.06.11,
Fax : 081-30.74.09

Chaussée de Marche 637 (Nationale 4), BP 38, 5100 Namur,
Tél. : 081-32.06.11,
Fax : 081-30.74.09

Bijkantoren: Succursales :

201 Rue de Namur 63, 5600 Philippeville,
Tel. : 071-66.04.30,
Fax : 071-66.68.64

201 Rue de Namur 63, 5600 Philippeville,
Tél. : 071-66.04.30,
Fax : 071-66.68.64

202 Kolonel Bourgstraat 123-125, 1140 Brussel,
Tel. : 02-775.03.80,
Fax : 02-762.78.64

202 Rue Colonel Bourg 123-125, 1140 Bruxelles,
Tél. : 02-775.03.80,
Fax : 02-762.78.64

203 Avenue de Bouillon 76, 6800 Libramont,
Tel. : 061-23.07.20,
Fax : 061-23.07.39

203 Avenue de Bouillon 76, 6800 Libramont,
Tél. : 061-23.07.20,
Fax : 061-23.07.39

204 Rue de Clairvaux 40, 1348 Louvain-la-Neuve,
Tel. : 010-48.99.60,
Fax : 010-48.99.70

204 Rue de Clairvaux 40, 1348 Louvain-la-Neuve,
Tél. : 010-48.99.60,Fax 010-48.99.70

205 Chaussée de Binche 101, bte 747000 Bergen,
Tel. : 065-38.38.11,
Fax : 065-34.70.07

205 Chaussée de Binche 101, bte 747000 Mons,
Tél. : 065-38.38.11,
Fax : 065-34.70.07

206 Avenue Général Michel 1A, 6000 Charleroi,
Tel. : 071-48.84.00,
Fax : 071-28.18.69

206 Avenue Général Michel 1A, 6000 Charleroi,
Tél. : 071-48.84.00,
Fax : 071-28.18.69

207 Rue E. Boucqueau 11, 7100 La Louvière,
Tel. : 064-21.35.06,
Fax : 064-27.34.99

207 Rue E. Boucqueau 11, 7100 La Louvière,
Tél. : 064-21.35.06,
Fax : 064-27.34.99

208 Parc Industriel, zone 2, chemin de la Vieille Cour 59,
1400 Nijvel,
Tel. : 067-89.32.30,
Fax : 067-89.32.35

208 Parc Industriel, zone 2, chemin de la Vieille Cour 59,
1400 Nivelles,
Tél. : 067-89.32.30,
Fax : 067-89.32.35

209 Place E. De Neckere 5, 7700 Moeskroen,
Tel. : 056-85.60.60,
Fax : 056-33.47.00

209 Place E. De Neckere 5, 7700 Mouscron,
Tél. : 056-85.60.60,
Fax : 056-33.47.00

250 ACERTA – Erkend sociaal secretariaat – VZW 250 ACERTA - Secrétariat social agréé – ASBL

Samenvoeging van SBB, SH, SFD Samenvoeging van SBB, SH, SFD

Diestsepoort 1, 3000 Leuven,
Tel. : 016-24.51.29,
Fax : 016-24.53.52

Diestsepoort 1, 3000 Louvain,
Tél. : 016-24.51.29,
Fax : 016-24.53.52

Bijkantoren: Succursales :

251 Ter Reigerie11, 8800 Roeselare,
Tel. : 051-26.08.60,
Fax : 051-24.00.54

251 Ter Reigerie11, 8800 Roulers,
Tél. : 051-26.08.60,
Fax : 051-24.00.54
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252 Diestsepoort 1, 3000 Leuven,
Tel. : 016-24.61.67,
Fax : 016-24.53.11

252 Diestsepoort 1, 3000 Louvain,
Tél. : 016-24.61.67,
Fax : 016-24.53.11

253 Heizel Esplanade, PB 65, 1020 Brussel,
Tel. : 02-474. 39.21,
Fax : 02-333.27.26

253 Esplanade du Heysel, BP 65, 1020 Bruxelles,
Tél. : 02-474.39.21,
Fax : 02-333.27.26

255 Geschrapt op 17-10-2011
Zie ESS 251

255 Supprimé au 17-10-2011
Voir SSA 251

256 Baron Ruzettelaan 5, bus 2, 8310 Brugge-Assebroek,
Tel. : 050-44.39.60,
Fax : 050-44.39.69

256 Baron Ruzettelaan 5, bte 2, 8310 Bruges-Assebroek,
Tél. : 050-44.39.60,
Fax : 050-44.39.69

259 Geschrapt op 01-07-2012
Zie ESS 253

259 Supprimé au 01-07-2012
Voir SSA 253

260 Groenenborgerlaan 16, 2610 Wilrijk,
Tel. : 03-829.24.10,
Fax : 03-829.24.84

260 Groenenborgerlaan 16, 2610 Wilrijk,
Tél. : 03-829.24.10,
Fax : 03-829.24.84

261 Op non actief vanaf 31-12-2012
Zie ESS 262

261 Non actif au 31-12-2012
Voir SSA 262

262 Business Park E19, Battelsesteenweg 455 A1, 2800 Mechelen,
Tel. : 015-40.42.60,
Fax : 015-40.42.70

262 Business Park E19, Battelsesteenweg 455 A1, 2800 Malines,
Tél. : 015-40.42.60,
Fax : 015-40.42.70

263 Patersstraat 100, 2300 Turnhout,
Tel. : 014-40.02.40,
Fax : 014-40.02.80

263 Patersstraat 100, 2300 Turnhout,
Tél. : 014-40.02.40,
Fax : 014-40.02.80

264 Kunstlaan 16 , 3500 Hasselt,
Tel. : 011-24.95.80,
Fax : 011-24.95.55

264 Kunstlaan 16 , 3500 Hasselt,
Tél. : 011-24.95.80,
Fax : 011-24.95.55

265 Opgeëistenlaan 8, bus 101, 9000 Gent,
Tel. : 09-264.12.50,
Fax : 09-245.06.42

265 Opgeëistenlaan 8, bte 101, 9000 Gand,
Tél. : 09-264.12.50,
Fax : 09-245.06.42

266 Leo De Bethunelaan 104, 9300 Aalst,
Tel. : 053-82.62.95,
Fax : 053-78.81.90

266 Leo De Bethunelaan 104, 9300 Alost,
Tél. : 053-82.62.95, Fax 053-78.81.90

267 Op non actief d.d. 30-09-2013
Zie ESS 266

267 Non actif au 30-09-2013
Voir SSA 266

280 SST VZW 280 SST, ASBL

Quai Sakharov 8, 7500 Doornik,
Tel. : 069-64.69.70,
Fax : 069-64.69.99

Quai Sakharov 8, 7500 Tournai,
Tél. : 069-64.69.70,
Fax : 069-64.69.99

290 SOCIAAL SECRETARIAAT VAN DE GEMIDDELDE
KLASSEN VAN DE PROVINCIE VAN LUIK VZW

290 SECRETARIAT SOCIAL DES CLASSES MOYENNES DE
LA PROVINCE DE LIEGE ASBL

Boulevard d’Avroy 44, 4000 Luik,
Tel. : 04-221.64.00,
Fax : 04-221.64.15

Boulevard d’Avroy 44, 4000 Liège,
Tél. : 04-221.64.00,
Fax : 04-221.64.15

Bijkantoren: Succursales :

291 Rue Hubert Stiernet 8, 4300 Borgworm,
Tel. : 019-32.29.42,
Fax : 019-32.86.09

291 Rue Hubert Stiernet 8, 4300 Waremme,
Tél. : 019-32.29.42,
Fax : 019-32.86.09

292 Rue Jules Cerexhe 30, 4800 Verviers,
Tel. : 087-22.11.55,
Fax : 087-22.09.58

292 Rue Jules Cerexhe 30, 4800 Verviers,
Tél. : 087-22.11.55,
Fax : 087-22.09.58

293 Rue Grégoire Bodart 2, 4500 Hoei,
Tel. : 085-21.36.05,
Fax : 085-23.58.76

293 Rue Grégoire Bodart 2, 4500 Huy,
Tél. : 085-21.36.05,
Fax : 085-23.58.76

300 PARTENA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERK-
GEVERS VZW

300 PARTENA, SECRETARIAT SOCIAL D’EMPLOYEURS,
ASBL

Kartuizerstraat 45, 1000 Brussel,
Tel. : 02-549.32.66,
Fax : 02-512.56.43

Rue des Chartreux 45, 1000 Bruxelles,
Tél. : 02-549.32.66,
Fax : 02-512.56.43

Bijkantoren: Succursales :

301 Uitbreidingstraat 180, bus 1B, 2600 Berchem,
Tel. : 03-287.69.50,
Fax : 03-230.57.12

301 Uitbreidingstraat 180, bte 1B, 2600 Berchem,
Tél. : 03-287.69.50,
Fax : 03-230.57.12
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302 Square des Conduites d’Eau 13-14, 4020 Luik,
Tel. : 04-349.25.00,
Fax : 04-349.15.03

302 Square des Conduites d’Eau 13-14, 4020 Liège,
Tél. : 04-349.25.00,
Fax : 04-349.15.03

303 Houtmarkt 9D, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-26.88.30,
Fax : 056-22.76.52

303 Houtmarkt 9D, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-26.88.30,
Fax : 056-22.76.52

304 Avenue Nothomb 44, 6700 Aarlen,
Tel. : 063-24.52.70,
Fax : 063-23.25.43

304 Avenue Nothomb 44, 6700 Arlon,
Tél. : 063-24.52.70,
Fax : 063-23.25.43

305 Rue de la Plaine 11, 6900 Marche-en-Famenne,
Tel. : 084-32.03.80,
Fax : 084-31.65.05

305 Rue de la Plaine 11, 6900 Marche-en-Famenne,
Tél. : 084-32.03.80,
Fax : 084-31.65.05

307 Rue Pépin 1A, 5000 Namen,
Tel. : 081-25.36.20,
Fax : 081-22.06.44

307 Rue Pépin 1A, 5000 Namur,
Tél. : 081-25.36.20,
Fax : 081-22.06.44

308 Thonissenlaan 20, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-26.38.70,
Fax : 011-24.32.67

308 Thonissenlaan 20, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-26.38.70,
Fax : 011-24.32.67

309 Avenue d’Houffalize 43B, 6800 Libramont-Chevigny,
Tel. : 061-22.90.20,
Fax : 061-22.26.54

309 Avenue d’Houffalize 43B, 6800 Libramont-Chevigny,
Tél. : 061-22.90.20,
Fax : 061-22.26.54

310 Boulevard Sainctelette 77, 7000 Bergen,
Tel. : 065-40.27.00,
Fax : 065-36.34.88

310 Boulevard Sainctelette 77, 7000 Mons,
Tél. : 065-40.27.00,
Fax : 065-36.34.88

311 Bld. Tirou 130, 6000 Charleroi,
Tel. : 071-27.87.10,
Fax : 071-69.89.59

311 Bld. Tirou 130, 6000 Charleroi,
Tél. : 071-27.87.10,
Fax : 071-69.89.59

312 Place A. Bosch 18, 1300 Waver,
Tel. : 010-23.57.51,
Fax : 010-22.92.27

312 Place A. Bosch 18, 1300 Wavre,
Tél. : 010-23.57.51,
Fax : 010-22.92.27

314 TOC Assesteenweg 65, 1740 Ternat,
Tel. : 02-451.20.10,
Fax : 02-452.24.80

314 TOC Assesteenweg 65, 1740 Ternat,
Tél. : 02-451.20.10,
Fax : 02-452.24.80

315 Meiboom 24, 1500 Halle,
Tel. : 02-363.88.60,
Fax : 02-361.24.70

315 Meiboom 24, 1500 Hal,
Tél. : 02-363.88.60,
Fax : 02-361.24.70

316 Stationlei 1, 1800 Vilvoorde,
Tel. : 02-257.20.10,
Fax : 02-252.07.56

316 Stationlei 1, 1800 Vilvorde,
Tél. : 02-257.20.10,
Fax : 02-252.07.56

331 Avenue Victor Hugo 54B, 1420 Eigenbrakel,
Tel. : 02-389.08.80,
Fax : 02-300.19.56

331 Avenue Victor Hugo 54B, 1420 Braine-l’Alleud,
Tél. : 02-389.08.80,
Fax : 02-300.19.56

332 Rue de Bruxelles 41, 4800 Verviers,
Tel. : 087-29.36.80,
Fax : 087-23.07.81

332 Rue de Bruxelles 41, 4800 Verviers,
Tél. : 087-29.36.80,
Fax : 087-23.07.81

335 Gaston Crommenlaan 4, bus 001, 9050 Ledeberg,
Tel. : 09-265.05.20,
Fax : 09-225.49.95

335 Gaston Crommenlaan 4, bte 001, 9050 Ledeberg,
Tél. : 09-265.05.20,
Fax : 09-225.49.95

336 Rue Saint-Martin 5, 7500 Doornik,
Tel. : 069-45.23.11,
Fax : 069-70.60.00

336 Rue Saint-Martin 5, 7500 Tournai,
Tél. : 069-45.23.11,
Fax : 069-70.60.00

342 Grand-Rue 1-3, 6460 Chimay,
Tel. : 060-21.30.46,
Fax : 060-21.30.49

342 Grand-Rue 1-3, 6460 Chimay,
Tél. : 060-21.30.46,
Fax : 060-21.30.49

343 Geschrapt op 17-01-2013
Zie ESS 314

343 Supprimé au 17-01-2013
Voir SSA 314

345 Gistelse Steenweg 17, 8200 Brugge,
Tel. : 050-47.19.12
Fax : 050-64.28.55

345 Gistelse Steenweg 17, 8200 Bruges,
Tél. : 050-47.19.12,
Fax : 050-64.28.55

350 Geschrapt op 16-11-2011
Zie ESS 332

350 Supprimé au 16-11-2011
Voir SSA 332

322 ACERTA SUD - SOCIAAL SECRETARIAAT - VZW 322 ACERTA SUD - SECRETARIAT SOCIAL - ASBL

Chaussée de Liège 140-142, 5100 Jambes,
Tel. : 081-25.04.55,
Fax : 081-22.91.11

Chaussée de Liège 140-142, 5100 Jambes,
Tél. : 081-25.04.55,
Fax : 081-22.91.11

63798 BELGISCH STAATSBLAD — 25.08.2014 — MONITEUR BELGE



Bijkantoren: Succursales :

320 Avenue Herbofin 1, 6800 Libramont-Chevigny,
Tel. : 061-22.26.63,
Fax : 061-22.42.83

320 Avenue Herbofin 1, 6800 Libramont-Chevigny,
Tél. : 061-22.26.63,
Fax : 061-22.42.83

321 Espace Sud, Esplanade R. Magritte 5, 6010 Couillet,
Tel. : 071-47.44.62,
Fax : 071-47.43.72

321 Espace Sud, Esplanade R. Magritte 5, 6010 Couillet,
Tél. : 071-47.44.62,
Fax : 071-47.43.72

323 Geschrapt op 01-07-2013
Zie ESS 322

323 Supprimé au 01-07-2013
Voir SSA 322

324 Parc Artisanal 11-13, 4671 Blegny-Barchon,
Tel. : 04-264.48.46,
Fax : 04-264.58.91

324 Parc Artisanal 11-13, 4671 Blegny-Barchon,
Tél. : 04-264.48.46,
Fax : 04-264.58.91

325 Nijverheidskaai 3, bus 11, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-26.67.01,
Fax : 056-25.84.51

325 Nijverheidskaai 3, bus 11, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-26.67.01,
Fax : 056-25.84.51

327 Heizel Esplanade, PB 65, 1020 Brussel,
Tel. : 02-474. 39.21,
Fax : 02-333.27.26

327 Esplanade du Heyzel, BP 65, 1020 Bruxelles,
Tél. : 02-474.39.21,
Fax : 02-333.27.26

370 SOCIAAL SECRETARIAAT LE CAP VZW 370 SECRETARIAT SOCIAL LE CAP ASBL

Rue du Palais 27, bus 1, 4800 Verviers,
Tel. : 087-29.10.50,
Fax : 087-29.10.55

Rue du Palais 27, bte 1, 4800 Verviers,
Tél. : 087-29.10.50,
Fax : 087-29.10.55

500 ARENBERG SOCIAAL SECRETARIAAT VZW 500 ARENBERGSECRETARIAT SOCIAL ASBL

Geschrapt op 01-10-09
Zie ESS 435

Supprimé au 01-10-09
Voir SSA 435

510 SOCIAAL BUREAU VZW 510 BUREAU SOCIAL, ASBL

Sint-Clarastraat 48, 8000 Brugge,
Tel. : 050-47.41.11,
Fax : 050-47.44.09

Sint-Clarastraat 48, 8000 Bruges,
Tél. : 050-47.41.11,
Fax : 050-47.44.09

Bijkantoren: Succursales :

511 Burg. Vandenbogaerdelaan 72, 8870 Izegem,
Tel. : 051-33.63.70,
Fax : 051-31.00.00

511 Burg. Vandenbogaerdelaan 72, 8870 Izegem,
Tél. : 051-33.63.70,
Fax : 051-31.00.00

512 Oude Brusselsestraat 8, 2800 Mechelen,
Tel. : 015-41.10.47,
Fax : 015-43.18.94

512 Oude Brusselsestraat 8, 2800 Malines,
Tél. : 015-41.10.47,
Fax : 015-43.18.94

513 Koningsstraat 75-1, 1000 Brussel,
Tel. : 02-250.00.30,
Fax : 02-223.73.50

513 Rue Royale 75-1, 1000 Bruxelles,
Tél. : 02-250.00.30,
Fax : 02-223.73.50

514 Sint-Jansmolenstraat 11, 8930 Menen,
Tel. : 056-51.13.98,
Fax : 056-51.93.60

514 Sint-Jansmolenstraat 11, 8930 Menin,
Tél. : 056-51.13.98,
Fax : 056-51.93.60

515 Maarschalk Fochlaan 34, 8900 Ieper,
Tel. : 057-21.83.73,
Fax : 057-21.76.17

515 Maarschalk Fochlaan 34, 8900 Ypres,
Tél. : 057-21.83.73,
Fax : 057-21.76.17

516 Burgemeester Bertenplein 10, 8970 Poperinge,
Tel. : 057-33.32.96,
Fax : 057-33.47.32

516 Burgemeester Bertenplein 10, 8970 Poperinge,
Tel. : 057-33.32.96,
Fax : 057-33.47.32

517 Koning Leopold I-straat 18, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-23.94.60,
Fax : 056-23.94.69

517 Koning Leopold I-straat 18, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-23.94.60,
Fax : 056-23.94.69

518 Marktstraat 41, 8530 Harelbeke,
Tel. : 056-70.15.91,
Fax : 056-72.96.48

518 Marktstraat 41, 8530 Harelbeke,
Tél. : 056-70.15.91,
Fax : 056-72.96.48

519 De Merodedreef 100, 2260 Westerlo,
Tel. : 014-54.61.34,
Fax : 014-54.88.99

519 De Merodedreef 100, 2260 Westerlo,
Tél. : 014-54.61.34,
Fax : 014-54.88.99

520 Oudeleeuwenrui 25, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-213.92.80,
Fax : 03-234.16.43

520 Oudeleeuwenrui 25, 2000 Anvers,
Tél. : 03-213.92.80,
Fax : 03-234.16.43

521 Goossensvest 42, 3300 Tienen,
Tel. : 016-81.24.45,
Fax : 016-82.09.26

521 Goossensvest 42, 3300 Tirlemont,
Tél. : 016-81.24.45,
Fax : 016-82.09.26
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522 Lindendreef 9, 8630 Veurne,
Tel. : 058-31.07.50,
Fax : 058-31.64.22

522 Lindendreef 9, 8630 Furnes,
Tél. : 058-31.07.50,
Fax : 058-31.64.22

523 Gasthuisstraat 1, 8600 Diksmuide,
Tel. : 051-50.23.54,
Fax : 051-51.02.35

523 Gasthuisstraat 1, 8600 Dixmude,
Tél. : 051-50.23.54,
Fax : 051-51.02.35

524 De Merodelei 236, 2300 Turnhout,
Tel. : 014-42.17.62,
Fax : 014-42.19.14

524 De Merodelei 236, 2300 Turnhout,
Tél. : 014-42.17.62,
Fax : 014-42.19.14

525 Deken De Bolaan 1, 8970 Poperinge,
Tel. : 057-33.36.20,
Fax : 057-33.80.99

525 Deken De Bolaan 1, 8970 Poperinge,
Tél. : 057-33.36.20,
Fax : 057-33.80.99

527 Elisabetlaan 209, 8300 Knokke-Heist,
Tel. : 050-55.29.88,
Fax : 050-55.04.20

527 Elisabetlaan 209, 8300 Knokke-Heist,
Tél. : 050-55.29.88,
Fax : 050-55.04.20

528 Belgiëlaan 52A, 2200 Herentals,
Tel. : 014-22.37.33,
Fax : 014-23.18.13

528 Belgiëlaan 52A, 2200 Herentals,
Tél. : 014-22.37.33,
Fax : 014-23.18.13

529 Diestsevest 82, 3000 Leuven,
Tel. : 016-22.45.95,
Fax : 016-22.51.78

529 Diestsevest 82, 3000 Louvain,
Tél. : 016-22.45.95,
Fax : 016-22.51.78

550 Geschrapt op 31-12-2010
Zie ESS 527

550 Supprimé au 31-12-2010
Voir SSA 527

551 Geschrapt op 30-06-2010
Zie ESS 527

551 Supprimé au 30-06-2010
Voir SSA 527

553 Diestseweg 63, 2440 Geel,
Tel. : 014-58.00.88,
Fax : 014-58.38.29

553 Diestseweg 63, 2440 Geel,
Tél. : 014-58.00.88,
Fax : 014-58.38.29

554 Tramstraat 10, 8700 Tielt,
Tel. : 051-40.54.71,
Fax : 051-40.42.47

554 Tramstraat 10, 8700 Tielt,
Tél. : 051-40.54.71,
Fax : 051-40.42.47

555 Zuidstraat 18, 8820 Torhout,
Tel. : 050-22.08.96,
Fax : 050-22.05.43

555 Zuidstraat 18, 8820 Torhout,
Tél. : 050-22.08.96,
Fax : 050-22.05.43

556 Rijksweg 9, 2870 Puurs,
Tel. : 03-866.12.26,
Fax : 03-866.12.96

556 Rijksweg 9, 2870 Puurs,
Tél. : 03-866.12.26,
Fax : 03-866.12.96

557 Geschrapt op 01-07-2011
Zie ESS 529

557 Supprimé au 01-07-2011
Voir SSA 529

558 Markt 3, 1730 Asse,
Tel. : 02-453.09.23,
Fax : 02-453.09.35

558 Markt 3, 1730 Asse,
Tél. : 02-453.09.23,
Fax : 02-453.09.35

559 Michel Theysstraat 81, 3290 Diest,
Tel. : 013-31.32.34,
Fax : 013-32.38.75

559 Michel Theysstraat 81, 3290 Diest,
Tél. : 013-31.32.34,
Fax : 013-32.38.75

570 Lange Kruisstraat 7, 9000 Gent,
Tel. : 09-235.49.23,
Fax : 09-225.94.13

570 Lange Kruisstraat 7, 9000 Gand,
Tél. : 09-235.49.23,
Fax : 09-225.94.13

571 Eigenlostraat 23A, 9100 Sint-Niklaas,
Tel. : 03-760.13.70,
Fax : 03-760.13.79

571 Eigenlostraat 23A, 9100 Saint -Nicolas,
Tél. : 03-760.13.70,
Fax : 03-760.13.79

572 Einestraat 26, 9700 Oudenaarde,
Tel. : 055-23.29.23,
Fax : 055-23.29.22

572 Einestraat 26, 9700 Audenarde,
Tél. : 055-23.29.23,
Fax : 055-23.29.22

573 Stationsstraat 17, 9900 Eeklo,
Tel. : 09-376.76.97,
Fax : 09-378.57.82

573 Stationsstraat 17, 9900 Eeklo,
Tél. : 09-376.76.97,
Fax : 09-378.57.82

575 Wapenplein 10, 8400 Oostende
Tel. : : 059-55.19.19
Fax : : 059-55.19.14

575 Wapenplein 10, 8400 Ostende
Tél. : : 059-55.19.19
Fax : : 059-55.19.14

580 Vanden Eeckhoudtstraat 13, bus 1, 1500 Halle,
Tel. : 02-360.31.83,
Fax : 02-360.17.77

580 Vanden Eeckhoudtstraat 13, bte 1, 1500 Hal,
Tél. : 02-360.31.83,
Fax : 02-360.17.77

581 Lauwestraat 166, 8560 Wevelgem,
Tel. : 056-41.03.68,
Fax : 056-41.57.74

581 Lauwestraat 166, 8560 Wevelgem,
Tél. : 056-41.03.68,
Fax : 056-41.57.74
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582 Kruisbogenhofstraat 23-27, 2500 Lier,
Tel. : 03-488.43.61,
Fax : 03-488.49.41

582 Kruisbogenhofstraat 23-27, 2500 Lier,
Tél. : 03-488.43.61,
Fax : 03-488.49.41

583 Jan Breydellaan 107, 8200 Sint-Andries,
Tel. : 050-47.49.09,
Fax : 050-47.44.09

583 Jan Breydellaan 107, 8200 Sint-Andries,
Tél. : 050-47.49.09,
Fax : 050-47.44.09

584 Land van Rodestraat 20, 9050 Gent-Brugge,
Tel. : 09-210.82.13,
Fax : 09-232.22.79

584 Land van Rodestraat 20, 9050 Gand-Bruges,
Tél. : 09-210.82.13,
Fax : 09-232.22.79

585 Rue du Chample 70-2, 1301 Bierges,
Tel. : 010-49.50.70,
Fax : 010-49.50.79

585 Rue du Chample 70-2, 1301 Bierges,
Tél. : 010-49.50.70,
Fax : 010-49.50.79

586 Geschrapt op 1-04-2011
Zie ESS 589

586 Supprimé au 1-04-2011
Voir SSA 589

587 Op non actief d.d. 20-01-2014
Zie ESS 558

587 Non actif au 20-01-2014
Voir SSA 558

588 Geschrapt op 31-12-2012
Zie ESS 585 en 589

588 Supprimé au 31-12-2012
Voir SSA 585 et 589

589 Place des Jardins de Baseilles 4, bte 21, 5101 Erpent
Tel. : 081-24.39.40,
Fax : 081-24.39.49

589 Place des Jardins de Baseilles 4, bte 2, 15101 Erpent
Tél. : 081-24.39.40,
Fax : 081-24.39.49

540 SODALIS VZW 540 SODALIS ASBL

Wittemolenstraat 45, bus 3, 8200 Sint-Michiels,
Tel. : 050-34.34.18,
Fax : 050-34.07.28

Wittemolenstraat 45, bte 3, 8200 Sint-Michiels,
Tél. : 050-34.34.18,
Fax : 050-34.07.28

Bijkantoren: Succursales :

541 Berthelotstraat 163, 1190 Vorst,
Tel. : 02-537.86.48,
Fax : 02-538.85.20

541 Rue Berthelot 163, 1190 Forest,
Tél. : 02-537.86.48,
Fax : 02-538.85.20

542 Stapelhuisstraat 5A, 1020 Brussel,
Tel. : 02-421.51.90,
Fax : 02-426.04.07

542 Rue de l’entrepôt 5A, 1020 Brussel,
Tél. : 02-421.51.90,
Fax : 02-426.04.07

543 Britselei 94, bus 31, 2000 Antwerpen
Tel. : 03-542.40.66
Fax : 03-303.63.99

543 Britselei 94, bte 31, 2000 Anvers
Tél. : 03-542.40.66
Fax : 03-303.63.99

560 SODISKA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERK-
GEVERS VAN DE BOUWBEDRIJVEN EN ALLERLEI
BEROEPEN VZW

560 SODISKA, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR WERK-
GEVERS VAN DE BOUWBEDRIJVEN EN ALLERLEI
BEROEPEN VZW

Tramstraat 59, 9052 Zwijnaarde,
Tel. : 09-244.45.30,
Fax : 09-244.45.37

Tramstraat 59, 9052 Zwijnaarde,
Tél. : 09-244.45.30,
Fax : 09-244.45.37

600 SOCIAAL SECRETARIAAT EASYPAY VZW 600 SOCIAAL SECRETARIAAT EASYPAY VZW

Interleuvenlaan 46, 3001 Leuven,
Tel. : 016-31.92.19,
Fax : 016-22.95.31

Interleuvenlaan 46, 3001 Louvain,
Tél. : 016-31.92.19,
Fax : 016-22.95.31

Bijkantoren: Succursales :

601 Geschrapt op 31-12-2007
Zie ESS 600

601 Supprimé au 31-12-2007
Voir SSA 600

602 Bosstraat 54, Center 26, 3560 Lummen,
Tel. : 013-35.88.81
Fax : 013-35.88.89

602 Bosstraat 54, Center 26, 3560 Lummen,
Tél. : 013-35.88.81
Fax : 013-35.88.89

603 Route de Hannut 47, 5004 Bouge
Tel. : 081-36.00.50
Fax : 081-36.00.59

603 Route de Hannut 47, 5004 Bouge
Tél. : 081-36.00.50
Fax : 081-36.00.59

604 Geschrapt op 01-01-2014
Zie ESS 920

604 Supprimé au 01-01-2014
Voir SSA 920

605 Engelse Wandeling 2, bus K07G, 8500 Kortrijk
Tel. : 056-60.17.38,
Fax : 056-61.36.03

605 Engelse Wandeling 2, bus K07G, 8500 Courtrai
Tél. : 056-60.17.38,
Fax : 056-61.36.03

610 SOFIM VZW 610 SOFIM VZW

Maastrichtersteenweg 254, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-26.30.30,
Fax : 011-22.92.50

Maastrichtersteenweg 254, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-26.30.30,
Fax : 011-22.92.50

611 Geschrapt op 31-03-2007 611 Supprimé au 31-03-2007
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620 SOCIAAL SECRETARIAAT CEPA VZW 620 SOCIAAL SECRETARIAAT CEPA VZW

Brouwersvliet 33, bus 7, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-221.97.11,
Fax : 03-232.38.26

Brouwersvliet 33, bte 7, 2000 Anvers,
Tél. : 03-221.97.11,
Fax : 03-232.38.26

Bijkantoren: Succursales :

621 Baron Ruzettelaan 5, bus 2, 8310 Brugge-Assebroek,
Tel. : 050-44.31.28,
Fax : 050-44.31.29

621 Baron Ruzettelaan 5, bte 2, 8310 Bruges-Assebroek,
Tél. : 050-44.31.28,
Fax : 050-44.31.29

622 Geschrapt op 01-01-2013
Zie ESS 621

622 Supprimé au 01-01-2013
Voir SSA 621

623 Geschrapt op 01-04-2013
Zie ESS 265

623 Supprimé au 01-04-2013
Voir SSA 265

624 Opgeëistenlaan 8, bus 101, 9000 Gent,
Tel. : 09-386.50.56,
Fax : 09-386.50.74

624 Opgeëistenlaan 8, bte 101, 9000 Gand,
Tél. : 09-386.50.56,
Fax : 09-386.50.74

625 Geschrapt op 01-01-2012
Zie ESS 266

625 Supprimé au 01-01-2012
Voir SSA 266

626 Geschrapt op 01-01-2013
Zie ESS 263

626 Supprimé au 01-01-2013
Voir SSA 263

640 SD VZW 640 SD ASBL

Brouwersvliet 2, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-220.21.11,
Fax : 03-233.10.42

Brouwersvliet 2, 2000 Anvers,
Tél. : 03-220.21.11,
Fax : 03-233.10.42

Bijkantoren: Succursales :

641 Sint-Pietersplein 60A, 9000 Gent,
Tel. : 09-264.02.11,
Fax : 09-264.02.80

641 Sint-Pietersplein 60A, 9000 Gand,
Tél. : 09-264.02.11,
Fax : 09-264.02.80

642 Kennedypark 33A, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-24.18.51,
Fax : 056-24.18.70

642 Kennedypark 33A, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-24.18.51,
Fax : 056-24.18.70

643 Gistelse Steenweg 294, bus 203, 8200 Brugge,
Tel. : 050-28.94.11,
Fax : 050-28.94.99

643 Gistelse Steenweg 294, bte 203, 8200 Bruges,
Tél. : 050-28.94.11,
Fax : 050-28.94.99

644 Koningstraat 284, 1210 Brussel,
Tel. : 02-209.85.00,
Fax : 02-209.86.40

644 Rue Royale 284, 1210 Bruxelles,
Tél. : 02-209.85.00,
Fax : 02-209.86.40

645 Ilgatlaan 19, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-87.02.11,
Fax : 011-87.02.90

645 Ilgatlaan 19, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-87.02.11,
Fax : 011-87.02.90

646 Quai des Vennes 16, 4020 Luik,
Tel. : 04-274.38.00,
Fax : 04-343.91.70

646 Quai des Vennes 16, 4020 Liège,
Tél. : 04-274.38.00,
Fax : 04-343.91.70

647 Place Rucloux 4, 6000 Charleroi,
Tel. : 071-90.61.00,
Fax : 071-30.65.73

647 Place Rucloux 4, 6000 Charleroi,
Tél. : 071-90.61.00,
Fax : 071-30.65.73

649 Stationsstraat 61, bus 2, 2800 Mechelen,
Tel. : 015-29.23.00,
Fax : 015-29.23.99

649 Stationsstraat 61, bte 2, 2800 Malines,
Tél. : 015-29.23.00,
Fax : 015-29.23.99

680 Rue Fonds Cattelain 5, 1435 Mont-Saint-Guibert,
Tel. : 010-75.31.00,
Fax : 010-75.31.19

680 Rue Fonds Cattelain 5, 1435 Mont-Saint-Guibert,
Tél. : 010-75.31.00,
Fax : 010-75.31.19

650 NATIONALE PATROONSDIENST, SOCIAAL SECRETA-
RIAAT VOOR KLEINE EN MIDDELGROTE ONDER-
NEMINGEN VZW

650 NATIONALE PATROONSDIENST, SOCIAAL SECRETA-
RIAAT VOOR KLEINE EN MIDDELGROTE ONDER-
NEMINGEN VZW

Merksemheidelaan 72, 2170 Merksem,
Tel. : 03-640.30.10,
Fax : 03-640.30.15

Merksemheidelaan 72, 2170 Merksem,
Tél. : 03-640.30.10,
Fax : 03-640.30.15

690 SODIRO, SOCIALE DIENST ROESELARE VZW 690 SODIRO, SOCIALE DIENST ROESELARE VZW

Ovenstraat 37, 8800 Roeselare,
Tel. : 051-26.90.60,
Fax : 051-26.90.80

Ovenstraat 37, 8800 Roulers,
Tél. : 051-26.90.60,
Fax : 051-26.90.80
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710 DIENSTBETOON, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR
HET BOUWBEDRIJF EN DE AANVERWANTE VAKKEN-
VZW

710 DIENSTBETOON, SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR
HET BOUWBEDRIJF EN DE AANVERWANTE VAKKEN-
VZW

Th. Van Rijswijckplaats 7, bus 1, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-203.44.11 en 03-232.95.06,
Fax : 03-232.63.75

Th. Van Rijswijckplaats 7, bte 1, 2000 Anvers,
Tél. : 03-203.44.11 et 03-232.95.06,
Fax : 03-232.63.75

Bijkantoor: Succursale :

711 Zie ESS 990 711 Zie ESS 990

730 SOFIDI, SOCIALE EN FISCALE DIENST VOOR VLAAN-
DEREN VZW

730 SOFIDI, SOCIALE EN FISCALE DIENST VOOR VLAAN-
DEREN VZW

Boelarestraat 11-13, 9500 Geraardsbergen,
Tel. : 054-41.23.15,
Fax : 054-41.31.81

Boelarestraat 11-13, 9500 Grammont,
Tél. : 054-41.23.15,
Fax : 054-41.31.81

Bijkantoor: Succursale :

733 Kerkplein 12, 9120 Beveren,
Tel. : 03-775.70.33,
Fax : 03-775.20.07

733 Kerkplein 12, 9120 Beveren,
Tél. : 03-775.70.33,
Fax : 03-775.20.07

740 HULP DER PATROONS, SOCIAAL SECRETARIAAT-
VZW

740 ASSISTANCE PATRONALE, SECRETARIAT SOCIAL,
ASBL

Kartuizersstraat 45, 1000 Brussel,
Tel. : 02-549.31.11,
Fax : 09-280.45.96

Rue des Chartreux 45, 1000 Bruxelles,
Tél. : 02-549.31.11
Fax : 09-280.45.96

Bijkantoren: Succursales :

741 Zie ESS 768 741 Voir SSA 768

742 Gistelse Steenweg 17, 8200 Sint-Andries,
Tel. : 050-39.06.17,
Fax : 09-280.45.95

742 Gistelse Steenweg 17, 8200 Sint-Andries,
Tél. : 050-39.06.17,
Fax : 09-280.45.95

743 Torhoutsesteenweg 313, 8400 Oostende,
Tel. : 059-50.49.21,
Fax : 09-280.45.48

743 Torhoutsesteenweg 313, 8400 Ostende,
Tél. : 059-50.49.21,
Fax : 09-280.45.48

744 3e Industriezone, Watermolenstraat 18,
9320 Erembodegem,
Tel. : 053-64.77.11,
Fax : 053-66.19.00

744 3e Industriezone, Watermolenstraat 18,
9320 Erembodegem,
Tél. : 053-64.77.11,
Fax : 053-66.19.00

745 Industriepark 3, 9031 Drongen,
Tel. : 09-282.12.11,
Fax : 09-282.95.93

745 Industriepark 3, 9031 Drongen,
Tél. : 09-282.12.11,
Fax : 09-282.95.93

746 Stationsstraat 11, 9600 Ronse,
Tel. : 055-20.71.50,
Fax : 09-280.44.83

746 Stationsstraat 11, 9600 Renaix,
Tél. : 055-20.71.50,
Fax : 09-280.44.83

747 Koningin Astridlaan 185, 9000 Gent,
Tel. : 09-221.80.21,
Fax : 09-280.45.90

747 Koningin Astridlaan 185, 9000 Gand,
Tél. : 09-221.80.21,
Fax : 09-280.45.90

748 Thonissenlaan 20, 3500 Hasselt,
Tel. : 011-27.98.00,
Fax : 011-27.98.27

748 Thonissenlaan 20, 3500 Hasselt,
Tél. : 011-27.98.00,
Fax : 011-27.98.27

749 Stationsstraat 89, 9900 Eeklo,
Tel. : 09-218.70.50,
Fax : 09-378.34.83

749 Stationsstraat 89, 9900 Eeklo,
Tél. : 09-218.70.50,
Fax : 09-378.34.83

760 Houtmarkt 9D, 8500 Kortrijk,
Tel. : 056-26.08.88,
Fax : 09-280.45.55

760 Houtmarkt 9D, 8500 Courtrai,
Tél. : 056-26.08.88,
Fax : 09-280.45.55

761 Square des Conduites d’eau 13-14, 4020 Luik,
Tel. : 04-232.84.11,
Fax : 09-280.77.14

761 Square des Conduites d’eau 13-14, 4020 Liège,
Tél. : 04-232.84.11,
Fax : 09-280.77.14

762 Frankrijklei 39, 2000 Antwerpen,
Tel. : 03-226.88.99,
Fax : 03-226.59.23

762 Frankrijklei 39, 2000 Anvers,
Tél. : 03-226.88.99,
Fax : 03-226.59.23

763 Parklaan 59, bus 3, 1930 Zaventem,
Tel. : 02-715.71.90,
Fax : 09-280.45.98

763 Parklaan 59, bte 3, 1930 Zaventem,
Tél. : 02-715.71.90,
Fax : 09-280.45.98

765 Avenue Victor Hugo 54B, 1420 Eigenbrakel
Tel. : 02-389.08.80
Fax : 02-300.19.56

765 Avenue Victor Hugo 54B, 1420 Braine-l’Alleud
Tél. : 02-389.08.80
Fax : 02-300.19.56
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766 Maurice Lippensplein 3 , 8300 Knokke,
Tel. : 050-47.16.30,
Fax : 09-280.44.11

766 Maurice Lippensplein 3, 8300 Knokke,
Tél. : 050-47.16.30,
Fax : 09-280.44.11

767 Plezantstraat 161 , 9100 Sint-Niklaas,
Tel. : 03-777.62.71,
Fax : 09-241.76.17

767 Plezantstraat 161 , 9100 Saint-Nicolas,
Tél. : 03-777.62.71,
Fax : 09-241.76.17

768 Bld Tirou 130, 6000 Charleroi
Tel. : 071-27.87.10
Fax : 071-69.89.59

768 Bld Tirou 130, 6000 Charleroi
Tél. : 071-27.87.10
Fax : 071-69.89.59

769 Rue Pépin 1A, 5000 Namen,
Tel. : 081-23.45.10,
Fax : 09-280.43.89

769 Rue Pépin 1A, 5000 Namur,
Tél. : 081-23.45.10,
Fax : 09-280.43.89

750 SODIBE, SOCIALE DIENST VOOR HET BEDRIJFS-
LEVEN VZW

750 SODIBE, SOCIALE DIENST VOOR HET BEDRIJFS-
LEVEN VZW

Lange Lobroekstraat 89-91, 2060 Antwerpen,
Tel. : 03-236.68.06,
Fax : 03-235.43.75

Lange Lobroekstraat 89-91, 2060 Anvers,
Tél. : 03-236.68.06,
Fax : 03-235.43.75

790 WIJ HELPEN, SOCIAAL SECRETARIAAT VZW 790 WIJ HELPEN, SOCIAAL SECRETARIAAT VZW

Het Pand 349, 8790 Waregem,
Tel. : 056-62.04.60,
Fax : 056-62.04.70

Het Pand 349, 8790 Waregem,
Tél. : 056-62.04.60,
Fax : 056-62.04.70

800 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR ZELFSTANDIGE
ONDERNEMERS VZW

800 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR ZELFSTANDIGE
ONDERNEMERS, VZW

Wapenplein 10, 8400 Oostende,
Tel. : 059-55.19.19,
Fax : 059-55.19.10

Wapenplein 10, 8400 Ostende,
Tél. : 059-55.19.19,
Fax : 059-55.19.10

810 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR HANDEL EN
AMBACHT VZW

810 SOCIAAL SECRETARIAAT VOOR HANDEL EN
AMBACHT VZW

Hélène Dutrieulaan 10, bus 301, 9051 Sint-Denijs-Westrem,
Tel. : 09-265.95.17,
Fax : 09-224.43.93

Hélène Dutrieulaan 10, bte 301, 9051 Sint-Denijs-Westrem,
Tél. : 09-265.95.17,
Fax : 09-224.43.93

Bijkantoor: Succursale :

811 Droesbekeplein 26, 9700 Oudenaarde,
Tel. : 055-23.73.70,
Fax : 055- 23.73.79

811 Droesbekeplein 26, 9700 Audenarde,
Tél. : 055-23.73.70,
Fax : 055- 23.73.79

850 SOCIAAL SECRETARIAAT - SOCIAAL DIENSTBE-
TOON VOOR WERKGEVERS - SODIWE VZW

850 SOCIAAL SECRETARIAAT - SOCIAAL DIENSTBE-
TOON VOOR WERKGEVERS - SODIWE VZW

Van Benedenlaan 32, 2800 Mechelen,
Tel. : 015-45.12.11,
Fax : 015-45.12.08

Van Benedenlaan 32, 2800 Malines,
Tél. : 015-45.12.11,
Fax : 015-45.12.08

Bijkantoren: Succursales :

851 Ternesselei 330-1, 2160 Wommelgem,
Tel. : 03-355.13.80,
Fax : 03-355.13.89

851 Ternesselei 330-1, 2160 Wommelgem,
Tél. : 03-355.13.80,
Fax : 03-355.13.89

853 Half Daghmael 10, bus 1, 3020 Herent,
Tel. : 016-31.99.00,
Fax : 016-31.99.09

853 Half Daghmael 10, bte 1, 3020 Herent,
Tél. : 016-31.99.00,
Fax : 016-31.99.09

854 Op non actief d.d. 30-09-2013
Zie ESS 850

854 Non actif au 30-09-2013
Voir SSA 850

855 Ringlaan 20, bus 1, 3530 Houthalen-Helchteren,
Tel. : 011-71.75.50,
Fax : 011-71.75.59

855 Ringlaan 20, bte 1, 3530 Houthalen-Helchteren,
Tél. : 011-71.75.50,
Fax : 011-71.75.59

860 SOCIAAL SECRETARIAAT CARITAS, ″S.S.C.″ VZW 860 SOCIAAL SECRETARIAAT CARITAS, ″S.S.C.″ VZW

Interleuvenlaan 10, Industriepark, 3001 Leuven,
Tel. : 016-39.98.00,
Fax : 016-40.03.34

Interleuvenlaan 10, Industriepark, 3001 Louvain,
Tél. : 016-39.98.00,
Fax : 016-40.03.34

870 SOCIAAL SECRETARIAAT SOFIBO - VZW SOC.EN
FISKALE DIENSTEN DER BOUWBEDRIJVEN EN
ANDERE BEROEPEN

870 SOCIAAL SECRETARIAAT SOFIBO - VZW SOC. EN
FISKALE DIENSTEN DER BOUWBEDRIJVEN EN
ANDERE BEROEPEN

Kleine Laan 29, 9100 Sint-Niklaas,
Tel. : 03-760.15.80,
Fax : 03-760.15.85

Kleine Laan 29, 9100 Saint-Nicolas,
Tél. : 03-760.15.80,
Fax : 03-760.15.85
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880 SOBUMID VZW 880 SOBUMID,VZW

Arme Klarenstraat 55, 8800 Roeselare,
Tel. : 051-26.76.36,
Fax : 051-20.20.42

Arme Klarenstraat 55, 8800 Roulers,
Tél. : 051-26.76.36,
Fax : 051-20.20.42

910 CENTRUM VOOR LOONBEHEER VZW 910 CENTRUM VOOR LOONBEHEER VZW

Industrieterrein Kolmen 1085, 3570 Alken,
Tel. : 011-31.23.41,
Fax : 011-31.45.67

Industrieterrein Kolmen 1085, 3570 Alken,
Tél. : 011-31.23.41,
Fax : 011-31.45.67

920 SSE VZW - SOCIAAL SECRETARIAAT 920 SSE ASBL – SECRETARIAT SOCIAL

Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke,
Tel. : 051-48.01.80,
Fax : 051-48.01.82

Nijverheidsstraat 16, 8760 Meulebeke,
Tél. : 051-48.01.80,
Fax : 051-48.01.82

Bijkantoren: Succursales :

921 Rue de la Terre à Briques 29, D21, 7522 Doornik
Tel. : 069-34.55.09,
Fax : 069-21.44.08

921 Rue de la Terre à Briques 29, D21, 7522 Tournai
Tél. : 069-34.55.09,
Fax : 069-21.44.08

922 L. Pasteurstraat 17A, 3920 Lommel,
Tel. : 011-53.18.38,
Fax : 011-60.67.97

922 L. Pasteurstraat 17A, 3920 Lommel,
Tél. : 011-53.18.38,
Fax : 011-60.67.97

923 Avenue Rogier 19, 4000 Luik,
Tel. : 04-222.08.70,
Fax : 04-252.31.22

923 Avenue Rogier 19, 4000 Liège,
Tél. : 04-222.08.70,
Fax : 04-252.31.22

924 Kolonel Bourgstraat 113, 1140 Brussel,
Tel. : 02-701.96.40,
Fax : 02-701.96.41

924 Rue Colonel Bourg 113, 1140 Bruxelles,
Tél. : 02-701.96.40,
Fax : 02-701.96.41

925 Rue des Carrières 65, 4800 Verviers,
Tel. : 087-35.56.09,
Fax : 087-35.56.62

925 Rue des Carrières 65, 4800 Verviers,
Tél. : 087-35.56.09,
Fax : 087-35.56.62

926 Gistelse Steenweg 238-240, 8200 Brugge
Tel. :050-40.81.21
Fax : 050-40.81.29

926 Gistelse Steenweg 238-240, 8200 Bruges
Tél. :050-40.81.21
Fax : 050-40.81.29

940 TRASOC VZW 940 TRASOC ASBL

Geschrapt 31-12-2007 Supprimé au 31-12-2007

Bijkantoor: Succursale :

942 Geschrapt 31-12-2007 942 Supprimé au 31-12-2007

950 SALAR VZW
Turnhoutsebaan 190, 2460 Kasterlee,
Tel. : 014-28.23.00,
Fax : 014-28.24.00

950 SALAR VZW
Turnhoutsebaan 190, 2460 Kasterlee,
Tél. : 014-28.23.00,
Fax : 014-28.24.00

960 VZW Sociaal Secretariaat van de kust
Bayauxlaan 12, 8300 Knokke-Heist,
Tel. : 050-62.16.16,
Fax : 050-61.48.66

960 VZW Sociaal Secretariaat van de kust
Bayauxlaan 12, 8300 Knokke-Heist,
Tél. : 050-62.16.16,
Fax : 050-61.48.66

980 VZW Handel, Diensten en Industrie
Arbeidstraat 122, 9300 Aalst,
Tel. : 053-70.70.27,
Fax : 053-70.71.07

980 VZW Handel, Diensten en Industrie
Arbeidstraat 122, 9300 Alost,
Tél. : 053-70.70.27,
Fax : 053-70.71.07

Bijkantoor: Succursale :

981 Kortrijksesteenweg 1006-1008, 9000 Gent,
Tel. : 09-244.00.10,
Fax : 09-244.00.11

981 Kortrijksesteenweg 1006-1008, 9000 Gand,
Tél. : 09-244.00.10,
Fax : 09-244.00.11

990 VZW ABANTE
Parklaan 44, 2300 Turnhout,
Tel. : 014-42.00.71,
Fax : 014-42.04.34

990 VZW ABANTE
Parklaan 44, 2300 Turnhout,
Tél. : 014-42.00.71,
Fax : 014-42.04.34

995 PAYCOVER VZW
Havenlaan 104-106, 1000 Brussel
Tel. : 056-60.17.38
Fax : 056-61.36.03

995 PAYCOVER ASBL
Avenue du Port 104-106, 1000 Bruxelles
Tél. : 056-60.17.38
Fax : 056-61.36.03
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09460]

Rechterlijke Orde. — Lijst van de rechters in de tuchtrechtbank, van
de raadsheren in de tuchtrechtbank in hoger beroep en van de
magistraten-assessoren aangewezen om zitting te houden in de
tuchtrechtbank en in de tuchtrechtbank in hoger beroep naar
aanleiding van de oproep tot kandidaten bekendgemaakt op
14 mei 2014

Werden aangewezen om zitting te houden in de hoedanigheid van
rechter in de Nederlandstalige tuchtrechtbank voor een termijn van
zeven jaar die ingaat op 1 september 2014 :

A. In het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen :
de heer Thys K., onderzoeksrechter in de rechtbank van eerste aanleg

te Antwerpen.
B. In het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel :
Mevr. Verstraete F., rechter in de rechtbank van eerste aanleg te

Leuven.
C. In het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent :
de heer Allosery E., rechter in de rechtbank van eerste aanleg van

West-Vlaanderen;
de heer Daenen M., ondervoorzitter van de rechtbank van eerste

aanleg van West-Vlaanderen;
de heer Verstraete R., afdelingsvoorzitter in de rechtbank van eerste

aanleg van West-Vlaanderen.

Werden aangewezen om zitting te houden in de hoedanigheid van
rechter in de Franstalige tuchtrechtbank voor een termijn van zeven jaar
die ingaat op 1 september 2014 :

A. In het rechtsgebied van het hof van beroep te Bergen :
de heer Chevalier E., rechter in de rechtbank van eerste aanleg van

Henegouwen;
Mevr. Devos D., ondervoorzitter van de rechtbank van eerste aanleg

van Henegouwen;
de heer Coppée St., rechter in de rechtbank van eerste aanleg van

Henegouwen.
B. In het rechtsgebied van hof van beroep te Luik :
Mevr. Bourgeois Ch., ondervoorzitter van de rechtbank van eerste

aanleg te Namen;
de heer Dolozy R., afdelingsvoorzitter in de rechtbank van eerste

aanleg van Luxemburg;
de heer Franskin V.E, rechter in de strafuitvoeringsrechtbank voor het

rechtsgebied van het hof van beroep te Luik;
Mevr. Matagne M.-C., afdelingsvoorzitter in de rechtbank van eerste

aanleg te Namen;
de heer Monhonval A., onderzoeksrechter in de rechtbank van eerste

aanleg van Luxemburg.

Werden aangewezen om zitting te houden in de hoedanigheid van
raadsheer in de Nederlandstalige tuchtrechtbank in hoger beroep voor
een termijn van zeven jaar die ingaat op 1 september 2014 :

A. In het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen :
de heer Bleyenbergh M., raadsheer in het hof van beroep te

Antwerpen;
de heer Jordens M., kamervoorzitter in het hof van beroep te

Antwerpen;
de heer Van Rompay M., kamervoorzitter in het hof van beroep te

Antwerpen;
de heer Wouters D., raadsheer in het hof van beroep te Antwerpen.
B. In het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent :
de heer Marcoen P., raadsheer in het hof van beroep te Gent;
Mevr. Vandenberghe K., raadsheer in het hof van beroep te Gent;
de heer Vandeputte D., raadsheer in het hof van beroep te Gent.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09460]

Ordre judiciaire. — Liste des juges au tribunal disciplinaire, des
conseillers au tribunal disciplinaire d’appel et des magistrats
assesseurs désignés pour siéger au tribunal disciplinaire et au
tribunal disciplinaire d’appel suite à l’appel aux candidats publié
le 14 mai 2014

Ont été désignés pour siéger en qualité de juge au tribunal
disciplinaire néerlandophone pour un terme de sept ans, prenant cours
le 1er septembre 2014 :

A. Dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers :
M. Thys K., juge d’instruction au tribunal de première instance

d’Anvers.
B. Dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles :
Mme Verstraete F., juge au tribunal de première instance de Louvain.

C. Dans le ressort de la cour d’appel de Gand :
M. Allosery E., juge au tribunal de première instance de Flandre

occidentale;
M. Daenen M., vice-président au tribunal de première instance de

Flandre occidentale;
M. Verstraete R., président de division au tribunal de première

instance de Flandre occidentale.

Ont été désignés pour siéger en qualité de juge au tribunal
disciplinaire francophone pour un terme de sept ans, prenant cours le
1er septembre 2014 :

A. Dans le ressort de la cour d’appel de Mons :
M. Chevalier E., juge au tribunal de première instance du Hainaut;

Mme Devos D., vice-présidente au tribunal de première instance du
Hainaut;

M. Coppée St., juge au tribunal de première instance du Hainaut.

B. Dans le ressort de la cour d’appel de Liège :
Mme Bourgeois Ch., vice-présidente au tribunal de première instance

de Namur;
M. Dolozy R., président de division au tribunal de première instance

du Luxembourg;
M. Franskin V.E, juge au tribunal de l’application des peines pour le

ressort de la cour d’appel de Liège;
Mme Matagne M.-C., présidente de division au tribunal de première

instance de Namur;
M.Monhonval A., juge d’instruction au tribunal de première instance

du Luxembourg.

Ont été désignés pour siéger en qualité de conseiller au tribunal
disciplinaire d’appel néerlandophone pour un terme de sept ans,
prenant cours le 1er septembre 2014 :

A. Dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers :
M. Bleyenbergh M., conseiller à la cour d’appel d’Anvers;

M. Jordens M., président de chambre à la cour d’appel d’Anvers;

M. Van Rompay M., président de chambre à la cour d’appel
d’Anvers;

M. Wouters D., conseiller à la cour d’appel d’Anvers.
B. Dans le ressort de la cour d’appel de Gand :
M. Marcoen P., conseiller à la cour d’appel de Gand;
Mme Vandenberghe K., conseiller à la cour d’appel de Gand;
M. Vandeputte D., conseiller à la cour d’appel de Gand.
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Werden aangewezen om zitting te houden in de hoedanigheid van
raadsheer in de Franstalige tuchtrechtbank in hoger beroep voor een
termijn van zeven jaar die ingaat op 1 september 2014 :

A. In het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik :
de heer Gorlé Ph., kamervoorzitter in het hof van beroep te Luik.

Werden aangewezen in de hoedanigheid van assessor in de Neder-
landstalige tuchtrechtbank en in de Nederlandstalig tuchtrechtbank in
hoger beroep voor een termijn van vijf jaar die ingaat op 1 septem-
ber 2014 :

A. In de hoedanigheid van emeritus magistraat van het Hof van
Cassatie :

I. voor de zetel :
de heer Stassijns E., emeritus afdelingsvoorzitter in het Hof van

Cassatie;
de heer Huybrechts L., emeritus afdelingsvoorzitter in het Hof van

Cassatie;
de heer Forrier E., emeritus afdelingsvoorzitter in het Hof van

Cassatie.
II. Voor het openbaar ministerie :
de heer du Jardin J., emeritus procureur-generaal bij het Hof van

Cassatie.
B. In het rechtsgebied van het hof van beroep te Antwerpen :
voor het openbaar ministerie :
Mevr. Van de Put H., eerste substituut van de procureur des Konings

bij het parket te Antwerpen, lid van de Nationale Tuchtraad.
C. In het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent :
I. voor de zetel :
de heer Floren D., kamervoorzitter in het hof van beroep te Gent;
de heer Herman J., raadsheer in het arbeidshof te Gent, lid van de

Nationale Tuchtraad;
de heer Verbeke C., raadsheer in het arbeidshof te Gent;
de heer Cooreman E., rechter in de arbeidsrechtbank te Gent;
de heer Danneels H., rechter in de rechtbank van eerste aanleg van

West-Vlaanderen;
de heer Kamoen J., vrederechter van het tweede kanton te Gent, lid

van de Nationale Tuchtraad;
de heer Rousseeuw L., afdelingsvoorzitter in de arbeidsrechtbank te

Gent;
de heer Vandamme P., rechter in de politierechtbank van West-

Vlaanderen, lid van de Nationale Tuchtraad.
II voor het openbaar ministerie :
de heer Verhaeghe F., eerste substituut van de procureur des Konings

bij het parket van West-Vlaanderen , lid van de Nationale Tuchtraad;

de heer Merchiers G., afdelingsprocureur in het parket van Oost-
Vlaanderen;

de heer Devos I., substituut van de procureur des Konings, gespe-
cialiseerd in strafuitvoering voor het rechtsgebied van het hof van
beroep te Gent.

Werden aangewezen in de hoedanigheid van assessor in de Fransta-
lige tuchtrechtbank en in de Franstalige tuchtrechtbank in hoger beroep
voor een termijn van vijf jaar die ingaat op 1 september 2014 :

A. In de hoedanigheid van emeritus magistraat van het Hof van
Cassatie :

voor de zetel :
de heer M. Marchal P., emeritus eerste voorzitter van het Hof van

Cassatie;
de heer Fischer F., emeritus afdelingsvoorzitter in het Hof van

Cassatie;
Mevr. Jeanmart Y., emeritus raadsheer in het Hof van Cassatie.
In het rechtsgebied van het hof van beroep te Brussel :
voor het openbaar ministerie :
Mevr. Wynands L., substituut van de procureur-generaal bij het hof

van beroep te Brussel, lid van de Nationale Tuchtraad;
de heer Goethals B., eerste substituut van de procureur des Konings

bij het parket van Waals-Brabant, lid van de Nationale Tuchtraad.

Ont été désignés pour siéger en qualité de conseiller au tribunal
disciplinaire d’appel francophone pour un terme de sept ans, prenant
cours le 1er septembre 2014 :

A. Dans le ressort de la cour d’appel de Liège :
M. Gorlé Ph., président de chambre à la cour d’appel de Liège.

Ont été désignés en qualité d’assesseur au tribunal disciplinaire et au
tribunal disciplinaire d’appel néerlandophones pour un terme de cinq
ans, prenant cours le 1er septembre 2014 :

A . en tant que magistrat émérite de la Cour de cassation :

I. pour le siège :
M. Stassijns E., président de section émérite à la Cour de cassation;

M.Huybrechts L., président de section émérite à la Cour de cassation;

M. Forrier E., président de section émérite à la Cour de cassation.

II. pour le ministère public :
M. du Jardin J., procureur général émérite près la Cour de cassation.

B. Dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers :
pour le ministère public :
Mme Van de Put H., premier substitut du procureur du Roi près le

parquet d’Anvers, membre du Conseil national de discipline.
C. Dans le ressort de la cour d’appel de Gand :
I. pour le siège :
M. Floren D., président de chambre à la cour d’appel de Gand;
M.Herman J., conseiller à la cour du travail de Gand , membre du

Conseil national de discipline;
M. Verbeke C., conseiller à la cour du travail de Gand;
M. Cooreman E., juge au tribunal du travail de Gand;
M. Danneels H., juge au tribunal de première instance de Flandre

occidentale;
M. Kamoen J., juge de paix du deuxième canton de Gand , membre

du Conseil national de discipline;
M. Rousseeuw L., président de division au tribunal du travail de

Gand;
M. Vandamme P., juge au tribunal de police de Flandre occidentale,

membre du Conseil national de discipline.
II pour le ministère public :
M. Verhaeghe F., premier substitut du procureur du Roi près le

parquet de Flandre occidentale, membre du Conseil national de
discipline;

M. Merchiers G., procureur de division au parquet de Flandre
orientale;

M. Devos I., substitut du procureur du Roi spécialisé en application
des peines pour le ressort de la cour d’appel de Gand.

Sont désignés en qualité d’assesseur au tribunal disciplinaire et au
tribunal disciplinaire d’appel francophones pour un terme de cinq ans,
prenant cours le 1er septembre 2014 :

A. en tant que magistrat émérite de la Cour de cassation :

pour le siège :
M. Marchal P., premier président émérite de la Cour de cassation;

M. Fischer F., président de section émérite à la Cour de cassation;

Mme Jeanmart Y., Conseiller émérite à la Cour de cassation.
B. Dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles :
pour le ministère public :
Mme Wynands L., substitut du procureur général près la cour

d’appel de Bruxelles, membre du Conseil national de discipline;
M. Goethals B., premier substitut du procureur du Roi près le parquet

du Brabant wallon , membre du Conseil national de discipline.
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A. In het rechtsgebied van het hof van beroep te Bergen :

voor de zetel :

de heer Vlieghe X., raadsheer in het arbeidshof te Bergen;
de heer Favier J.-P., erejeugdrechter in de rechtbank van eerste aanleg

van Henegouwen;
Mevr. Lefebvre Fr., onderzoeksrechter in de rechtbank van eerste

aanleg van Henegouwen;
Mevr. Marcotte P., rechter in de arbeidsrechtbank te Bergen en

Charleroi;
Mevr. Oost M.-C., afdelingsvoorzitter in de rechtbank van eerste

aanleg van Henegouwen.

D. In het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik :

voor de zetel :

de heer Dumont M., kamervoorzitter in het arbeidshof te Luik.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09459]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 18 augustus 2014,
pagina 60706 :

— dient « Borgloon » vervangen te worden door « Borgworm » in de
Nederlandstalige tekst van de vacante plaats van vrederechter van het
kanton Borgloon;

— dient bij de vacante plaats van plaatsvervangend rechter in het
vredegerecht van het tweede kanton Ieper en Poperinge, de datum van
« 1 februari 2014 » vervangen te worden door « 1 februari 2015 ».

*

FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18249]
Lijst der bevoegde personen voorzien in artikel 84 en artikel 211 van

het koninklijk besluit 14 december 2006 betreffende geneesmidde-
len voor menselijk en diergeneeskundig gebruik.

Twaalfde aanvulling van de lijst gepubliceerd in het Belgisch Staats-
blad van 28 februari 2002, afgesloten op 1 juli 2014.

nummer
numéro

naam
nom

voornaam
prénom

postcode
code postal

lokaliteit
localité

2232 BAERT BART 9308 HOFSTADE-AALST

2257 BATENS MAARTEN 9120 VRASENE

2249 BEERENS STEFFI 9660 BRAKEL

2254 BIRECHE MERIEM 1150 WOLUWE SAINT PIERRE

2276 BUYST EVELYN 9240 ZELE

2266 CARLIER LAURENCE 2950 KAPELLEN

2242 DANG TOAN-DANH 1050 IXELLES

2248 DE CLERCQ SEBASTIEN 9090 MELLE

2240 DE MEYER INGE 2018 ANTWERPEN

2262 DE PLECKER SOFIE 9280 LEBBEKE

C. Dans le ressort de la cour d’appel de Mons :

Pour le siège :

M. Vlieghe X., conseiller à la cour du travail de Mons;
M. Favier J.-P., juge de la jeunesse honoraire au tribunal de première

instance du Hainaut;
Mme Lefebvre Fr., juge d’instruction au tribunal de première instance

du Hainaut;
Mme Marcotte P., juge au tribunal du travail de Mons-Charleroi;

Mme Oost M.-C., président de division au tribunal de première
instance du Hainaut.

D. Dans le ressort de la cour d’appel de Liège :

Pour le siège :

M. Dumont M., président de chambre à la cour du travail de Liège.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09459]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Dans la publication, au Moniteur belge du 18 août 2014, page 60706 :

— « Borgloon » doit être remplacé par « Borgworm » dans le texte
néerlandophone de la place vacante de juge de paix du canton
Borgloon;

— la date du « 1er février 2014 » doit être remplacée par la date du
« 1er février 2015 » dans la place vacante de juge suppléant du second
canton d’Ypres et de Poperinge.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18249]
Liste des personnes qualifiées prévue par l’article 84 et l’article 211 de

l’arrêté royal du 14 décembre 2006 concernant les médicaments à
usage humain et vétérinaire

Douzième complément à la liste publiée au Moniteur belge du
28 février 2002, arrêté à la date du 1er juillet 2014.
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nummer
numéro

naam
nom

voornaam
prénom

postcode
code postal

lokaliteit
localité

2272 DE VLIEGERE THOMAS 2900 SCHOTEN

2247 DE WINTER ANAIS 3110 ROTSELAAR

2260 DE WULF ODILE LUCK 9000 GENT

2231 DELLOYE OLIVIER 4480 ENGIS

2230 DEPUYDT SOFIE 2830 WILLEBROEK

2246 ERNSTMARIE PIERRE C 1420 BRAINE L’ALLEUD

2271 GEURTS DAVID 4610 BEYNE-HEUSAY

2273 GODFROID LAURENCE 3070 KORTENBERG

2270 GUZMAN MONFERRER MARINA 9000 GENT

2237 HILDEBRAND MARIE-PIERRE 4120 NEUPRE

2278 JACQUES DAMIEN 4500 HUY

2261 LEMAIRE THERESE 4432 ALLEUR

2277 LENAERTS MAITE 2560 KESSEL

2275 LOYSON YVES HENRI 8790 WAREGEM

2217 MICHEL CELINE 1300 WAVRE

2255 NICOLAIJ CHRISTOPHE 8500 KORTRIJK

2252 PARIDAENS LIESELOTTE 9032 WONDELGEM

2238 PAUWELS AN 8310 BRUGGE

2234 PIETERS SIGRID ROZA 1853 STROMBEEK-BEVER

2258 PYPE MARGAUX 9000 GENT

2269 RENSONNET ALEXIA 4850 PLOMBIERES

2265 ROBBERECHTS MAXIME 2830 BLAASVELD

2233 ROOSENS STEVEN 1755 GOOIK

2241 SAMAIN JOSEPHINE 5170 BOIS-DE-VILLERS

2218 SARRE SOPHIE 1730 ASSE

2256 SEGHER NATASJA 9100 NIEUWKERKEN-WAAS

2267 SMULDERS SANNE 2350 VOSSELAAR

2229 STERKEN GIEL-JAN 3800 SINT-TRUIDEN

2219 TRITSMANS CHRISTIAN 2610 WILRIJK

2268 VAN POUCKE STEFANIE 9080 BEERVELDE

2251 VAN DE MOORTELE SOREN 9800 DEINZE

2259 VAN DEN BOSSCHE LAURA 3000 LEUVEN

2253 VAN DEN EYNDE LISELOTTE 9030 MARIAKERKE

2250 VAN GOOL ELISE 2500 LIER

2228 VAN LOOCK THOMAS 1450 CHASTRE

2263 VAN NYEN GEERT 2340 BEERSE

2243 VAN STEEN ROSELIEN 1800 VILVOORDE

2274 VAN WALLEGHEM THIBAULT 9800 ASTENE

2245 VANHEUVERZWIJN STEVEN 3012 WILSELE

2236 VANKEIRSBILCK TINEKE 9070 HEUSDEN

2239 VANLEENE SAM 2980 ZOERSEL

2264 VANMESSEN ALISON 8500 KORTRIJK

2244 VEIRO JOERI 2140 BORGERHOUT

2235 VERMINCKSEL CEDRIC 9150 KRUIBEKE
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FEDERAAL AGENTSCHAP VOOR GENEESMIDDELEN
EN GEZONDHEIDSPRODUCTEN

[C − 2014/18270]
Lijst van de erkenningen die tussen 1 juni 2014 en 30 juni 2014

toegekend werden bij toepassing van de wet van 19 december 2008
inzake het verkrijgen en het gebruik van menselijk lichaamsma-
teriaal met het oog op de geneeskundige toepassing op de mens of
het wetenschappelijk onderzoek

Instelling Plaats Type menselijk
lichaamsmateriaal of handeling Voorlopige erkenning Definitieve

erkenning

A. Bank voor menselijk lichaamsmateriaal

CHC Clinique
Saint Vincent 4000 Liège Reproductief menselijk

lichaamsmateriaal
Van 01/01/2014
tot 31/12/2017

B. Intermediaire structuur

Labo Lokeren 9160 Lokeren Capacitatie van mannelijke gameten Van 01/01/2013
tot 31/12/2016

AZ Sint-Elisabeth 9620 Zottegem Capacitatie van mannelijke gameten Van 01/04/2012
tot 31/03/2016

AZ Sint-Augustinus 8630 Veurne Capacitatie van mannelijke gameten Van 01/01/2014
tot 31/12/2017

Etablissement Localité Type de matériel
corporel humain ou d’opérations Agrément provisoire Agrément définitif

A. Banques de matériel corporel humain

CHC Clinique
Saint Vincent 4000 Liège Matériel corporel humain

de l’appareil reproducteur
Du 01/01/2014
au 31/12/2017

B. Structure intermédiaire

Labo Lokeren 9160 Lokeren Capacitation des gamètes masculins Du 01/01/2013
au 31/12/2016

AZ Sint-Elisabeth 9620 Zottegem Capacitation des gamètes masculins Du 01/04/2012
au 31/03/2016

AZ Sint-Augustinus 8630 Veurne Capacitation des gamètes masculins Du 01/01/2014
au 31/12/2017

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/205218]

Selectie van financieel dossierbeheerder. — Resultaat

De selectie van financieel dossierbeheerder - niveau A - adjunct van de directeur - Beleidsdomein Bestuurszaken
- Agentschap voor Binnenlands Bestuur - standplaats Brugge - (selectienummer 18937) werd afgesloten op 10 juli 2014.

Er zijn 4 geslaagden.

AGENCE FEDERALE DES MEDICAMENTS
ET DES PRODUITS DE SANTE

[C − 2014/18270]
Liste des agréments d’établissements de matériel corporel humain

octroyés entre le 1er juin 2014 et le 30 juin 2014 en application de la
loi du 19 décembre 2008 relative à l’obtention et à l’utilisation de
matériel corporel humain destiné à des applications médicales
humaines ou à des fins de recherche scientifique

63810 BELGISCH STAATSBLAD — 25.08.2014 — MONITEUR BELGE



VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36493]
Bekendmaking goedkeuringsbeslissing

AALST. — Het college van burgemeester en schepenen brengt, overeenkomstig artikel 2.3.2, § 2 van de Vlaamse
Codex Ruimtelijke Ordening, ter kennis van de bevolking dat de gemeentelijke stedenbouwkundige verordening
inzake meergezinswoningen definitief werd vastgesteld door de gemeenteraad op 29 april 2014 en werd goedgekeurd
door de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen op 17 juli 2014. Deze verordening treedt in werking op de eerste
dag van de derde maand na publicatie in het Belgisch Staatsblad.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35413]
Mobiliteitsplan

HASSELT. — De gemeenteraad geeft een goedkeuring voor een definitieve vaststelling van het mobiliteitsplan
Hasselt en het mobiliteitsplan van de vervoerskern Hasselt-Genk..

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/205145]
Les centres de coordination des soins et de l’aide à domicile. — Appel aux candidatures

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, notamment les articles 434 et suivants;
Vu le Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, notamment les articles 1567 et suivants;
Considérant l’arrêt numéro 225.732 du 6 décembre 2013 rendu par le Conseil d’Etat, Section du contentieux

administratif, annulant l’arrêté ministériel du 23 décembre 2011 relatif à l’octroi d’un agrément provisoire au centre de
coordination de soins et d’aide à domicile IMSTAM,

Le présent appel à candidatures concerne la possibilité pour une association sans but lucratif d’être agréée en tant
que centre de coordination sur la zone 01.

L’association sera agréée par le Gouvernement afin de remplir les missions définies à l’article 436 du Code wallon
susmentionné, soit :

Les centres de coordination ont pour mission d’assister tout bénéficiaire souhaitant rester dans son lieu de vie ou
réintégrer celui-ci, avec pour objectifs la continuité et la qualité du maintien au sein du lieu de vie, par les actions
suivantes :

a) analyser la situation avec le bénéficiaire ou son représentant par l’examen des besoins d’aide et de soins couverts
et non couverts, de ses difficultés et de son environnement;

b) élaborer un plan d’intervention à proposer au bénéficiaire;
c) planifier les interventions en concertation avec les services et prestataires;
d) lorsque les services ont été mis en place, à la demande ou d’initiative, évaluer périodiquement, chaque fois que

nécessaire et au moins une fois par an, la situation du bénéficiaire en fonction de l’évolution de ses besoins. L’évaluation
s’effectue par les moyens les plus appropriés et au moins par l’organisation de réunions de coordination avec
les membres des réseaux. Elle fait l’objet de l’établissement d’un plan de réévaluation;

e) préserver la situation du bénéficiaire lors de la mise en place des services et à tout moment, par les moyens
les plus appropriés, en stimulant l’autonomie du bénéficiaire;

f) en cas de conflit entre les membres du réseau et le bénéficiaire, intervenir au titre de médiateur dans l’intérêt
de ce dernier, à la demande ou d’initiative;

g) à la demande du service intégré de soins à domicile, effectuer la concertation multidisciplinaire visée à
l’article 9 de l’arrêté royal du 8 juillet 2002 fixant les normes pour l’agrément spécial des services intégrés de soins
à domicile pour tout bénéficiaire, lorsqu’elle s’avère nécessaire, entre les différents acteurs autour du patient;

h) lorsque le bénéficiaire ou son représentant en formule la demande ou lorsque la situation le justifie, assister le
bénéficiaire et son entourage dans les choix en vue de préparer la transition du lieu de vie vers une prise en charge
en institution.

Outre les actions liées à sa mission de coordination, le centre de coordination informe toute personne qui en fait
la demande des possibilités de maintien ou de retour au lieu de vie, oriente la demande lorsqu’elle concerne l’obtention
d’un seul ou de plusieurs services ou clarifie celle-ci et, selon le cas, la réoriente.

Aux fins d’introduire valablement sa demande d’agrément l’association complète le formulaire ci-annexé.
La demande ainsi établie est envoyée à l’attention de Mme Sylvie Marique, Direction générale opérationnelle

Pouvoirs locaux, Action sociale et Santé, Direction des Soins ambulatoires, avenue Gouverneur Bovesse 100, à
5100 Jambes.

Les candidatures doivent être introduites au plus tard dans les trois mois de la publication au Moniteur belge
du présent appel à candidature, le cachet de la poste faisant foi.

Les demandes incomplètes, réceptionnées au-delà du délai fixé ou qui n’auront pas été transmises au destinataire
susmentionné seront irrecevables.

Il est accusé réception de la demande de reconnaissance dans les dix jours ouvrables de sa réception.
Toute information complémentaire peut être obtenue auprès de la Direction générale opérationnelle Pouvoirs

locaux, Action sociale et Santé auprès de la personne suivante :
Barbara MELARD (tél. : 081-32 72 19 - barbara.melard@spw.wallonie.be)

Namur, le 25 juin 2014.
La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,

Mme E. TILLIEUX
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Annexe

Centre de coordination. — Appel aux candidatures

I. Identification du demandeur

A) Dénomination exacte de l’association :

B) Forme juridique : Pouvoir public - ASBL - association de fait - autre (à préciser)

C) Numéro d’entreprise :

D) Adresse du siège social :

Nom de la personne de contact :

Tél. :

Fax :

Mail :

E) Adresse du siège d’activités, si différente de celle du siège social :

Nom de la personne de contact :

Tél. :

Fax :

Mail :

F) Territoire pour lequel la demande est effectuée :

G) Taille de la population concernée par son action :

II. Conventions

A) Annexer la liste des conventions conclues avec les prestataires d’aide et de soins

B) Annexer le document d’information destiné aux bénéficiaire

Certifié sincère et véritable,

Etabli par : (Nom - Prénom - Fonction)

Le

Signature :

Le formulaire n’est recevable que si dûment complété et accompagné de ses annexes.

Ce formulaire doit être renvoyé à l’attention de :

SPW, DG05

Madame la Directrice générale S. Marique,

Avenue Gouverneur Bovesse 100,

5100 JAMBES
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Commune de Courcelles

Administrations publiques et Enseignement technique

Appel aux candidat(e)s à une désignation, à titre temporaire,
dans les enseignements de promotion sociale

Année scolaire 2014 – 2015

Personnel chargé de cours

Enseignement secondaire inférieur

240p/an CG espagnol niveau élémentaire

120p/an CG anglais niveau élémentaire

120p/an CG italien niveau élémentaire

30p/an CT chocolaterie et confiserie (niveau élémentaire)

70p/an PP idem

30p/an CT chocolaterie-confiserie (niveau de base)

70p/an PP idem

80p/an PP pratique professionnelle : maquillage

40p/an CT techno du maquillage et hygiène professionnelle

20p/an CT anatomie & physiologie beauté des mains et des pieds)

20p/an CT technologie, hygiène et sécurité professionnelle (beauté
des mains et des pieds)

80p/an PP pratique professionnelle : beauté des mains et des pieds

20p/an CT techno cuisine – hygiène - sécurité

100p/an PP TP de cuisine

40p/an CG sciences humaines

80p/an CT formation générale : math. appliquées

60p/an CG formation générale : français expression orale et écrite

20p/an CT français atelier d’expression orale et écrite

Enseignement secondaire supérieur

120p/an CG espagnol

120p/an CG ESS-mathématiques 01-3 et 01-4

80p/an CG ESS-physique ( 1 et 2)

40p/an CG ESS-math. appl. physique 1 et 2

40p/an CG biologie (1 et 2)

60p/an CG chimie (1 et 2)

40p/an CT math. appliquée à l’info

40p/an CT EAO niv. élémentaire

40p/an CT tableur niv. élémentaire

80p/an CT tableur niv. moyen

80p/an CT EAO niv. moyen

40p/an CT réseaux internet/intranet

40p/an CT techno des réseaux

120p/an CT Communication : exp. orale et écrite appliquée au sect.
tertiaire

80p/an CS init. dactylo. trait. textes

40p/an CT techn. accueil organ. bureau

80p/an CT init. à la prise de notes rapide

40p/an CT courrier d’affaires

40p/an CT éléments de législation sociale

80p/an CT prise de notes rapide

60p/an CT techn. approfondies secrétariat

60p/an CS dactylographie

120p/an CS traitement de textes

20p/an CT épreuve intégrée : technicien de bureau

20p/an CG orientation-guidance : remédiation en français

100p/an CT sciences & technologies appliquées et

100p/an CT communication (ateliers)

100p/an CT formation socio-économique

100p/an CT développement personnel & citoyen

40p/an CT Epreuve intégrée : complément de formation générale en
vue de l’obtention du certificat correspondant au C.E.S.S.

Formation complémentaire en vue de l’enregistrement comme aide-
soignant

30p/an CT activités infirmières déléguées

40p/an PP activités infirmières déléguées

24p/an CT déontologie et éthique de l’aide-soignant

30p/an CT hygiène professionnelle

20p/an CT communication appliquée aux activités déléguées

60p/an CT communication : exp. orale et écrite appliquée au service
aux personnes

24p/an CT méthodologie spéciale :

découverte des métiers de l’aide et des soins aux personnes

Connaissances préalables au stage d’observation des métiers de
l’aide et des soins aux personnes

25p/an CT déontologie appliquée

30p/an CT communication appliquée

20p/an CT soins d’hygiène et de confort

15p/an PP soins d’hygiène et de confort

25p/an CT aide à la vie journalière

10p/an CT institutions et services sociaux

15p/an CT méthodologie de l’observation

20p/an PP stage d’observation des métiers de l’aide et des soins aux
personnes
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Aide à la vie journalière des métiers de l’aide et des soins aux
personnes

45p/an CT nutrition

60p/an CT hygiène et confort

50p/an PP hygiène et confort

45p/an CT activités de la vie quotidienne

20p/an PP stage d’insertion des métiers de l’aide et des soins aux
personnes

Approche conceptuelle des métiers de l’aide et des soins aux
personnes

40p/an CT législations et institutions sociales

70p/an CT psychologie appliquée aux métiers de l’aide et des soins
aux personnes

30p/an CT principes de déontologie

Aide-familial : méthodologie appliquée

40p/an CT déontologie et législation

60p/an CT communication professionnelle

20p/an CT activités de la vie quotidienne

70p/an PP activités de la vie quotidienne : pratique professionnelle

20p/an PP aide-familial : encadrement du stage d’intégration

24p/an CT épreuve intégrée de la section « aide-familial »

Aide-soignant : méthodologie appliquée

80p/an CT activités infirmières déléguées

125p/an PP activités infirmières déléguées- pratique professionnelle

75p/an CT communication appliquée

Aide-soignante : approche conceptuelle

40p/an CT éléments d’anatomophysiologie

45p/an CT hygiène et hygiène professionnelle

45p/an CT déontologie et législations spécifiques

30p/an CT éducation à la santé

20p/an PP aide-soignant : encadrement du stage d’intégration

24p/an CT épreuve intégrée de la section « aide-soignant »

CG cours général

CT cours technique

CS cours spécial

CTPP cours technique et de pratique professionnelle

PP pratique professionnelle

Personnel non chargé de cours

18/36e sous-directeur (trice)

Conditions :

1. Etre porteur d’un titre requis ou jugé suffisant du groupe A
conformément à l’arrêté royal du 30/07/1975.

2. Les emplois seront à conférer prioritairement aux candidat(e)s
pour lesquels la charge de cours sera en fonction principale.

Les candidatures doivent être adressées, par lettre recommandée, à
Mme la Bourgmestre de la Commune de Courcelles, Hôtel de Ville,
avenue Jean-Jaurès 2, à 6180 Courcelles, pour le vendredi 29 août 2014
au plus tard, le cachet de la Poste faisant foi. Elles seront accompagnées
d’une copie certifiée conforme du (des) diplôme(s), attestation(s) ou
brevet(s) et éventuellement de pièces justificatives attestant l’expérience
utile acquise dans l’exercice d’un métier ou d’une profession (pour les
cours techniques postulés).

(26427)

Gemeente Kruibeke

Het gemeentebestuur van Kruibeke werft aan :

Onderluitenant bij de brandweer (m/v – statutair)

Aanwervingsvoorwaarden : Belg zijn; ten minste 21 jaar zijn; een
minimale lengte hebben van 1,60 m; van goed zedelijk gedrag zijn; in
orde zijn met de dienstplichtwetten; hoofdverblijfplaats hebben in de
gemeente Kruibeke of binnen een straal van 5 km van de kazerne
wonen (uiterlijk 6 maanden na vaste benoeming; houder zijn van een
diploma of getuigschrift dat toegang geeft tot de betrekkingen van
niveau 2 bij de federale overheidsdiensten (bijlage 1 van het KB
3 oktober 1937); medisch geschikt bevonden worden door de genees-
heer van de arbeidsgeneeskundige dienst waarbij de gemeente is
aangesloten; slagen in de proeven inzake lichamelijke geschiktheid
(lenigheid, kracht, evenwicht, uithouding, beklimmen luchtladder);
slagen in de vergelijkende selectieproeven (schriftelijk en mondeling
beiden op 100 punten) en in een assessmentproef.

2 brandweerman-ambulancier (m/v – statutair)

Aanwervingsvoorwaarden : onderdaan van een lidstaat van de EU;
ten minste 18 jaar en 1,60 m groot zijn; in het bezit van een rijbewijs cat.
C en van een brevet van hulpverlener-ambulancier; slagen in niet-
vergelijkende selectieproeven (schriftelijk en mondeling) zonder
assessment; andere voorwaarden idem als bij officier

Kandidaturen voor beide functies aangetekend richten aan de burge-
meester, O.L.-Vrouwplein 19, 9150 Kruibeke uiterlijk op 15 septem-
ber 2014 (poststempel). Een geldige kandidatuur bevat ook CV, kopie
van het gevraagde diploma, brevet en rijbewijs, uittreksel uit het
strafregister en nationaliteitsbewijs.

Info : personeelsdienst, tel. 03-740 02 21.

E-mail : personeel@kruibeke.be
(26497)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Antwerpen VI

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 4 augustus 2014, werd FRANCK,
Augustinus, geboren te Wommelgem op 18 augustus 1944, wonende te
2160 WOMMELGEM, Dennenlaan 12, verblijvende in het AZ
MONICA, te 2018 Antwerpen, Harmoniestraat 68, niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : MATTHYSSENS, Véronique, met kantoor gevestigd te
2000 ANTWERPEN, Amerikalei 60.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
1 juli 2014.

Antwerpen, 19 augustus 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.
(71610)

63814 BELGISCH STAATSBLAD — 25.08.2014 — MONITEUR BELGE



Vredegerecht Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht vierde
kanton Antwerpen, verleend op 13 augustus 2014, werd DE CLERCQ,
Peter, geboren te Brecht op 14 juli 1965, verblijvende te 2060 Antwerpen,
Dambruggestraat 304 (daklozenopvang DE BIEKORF), niet in staat
verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige
bewindvoerder : VAN ACKER, Carlo, advocaat, kantoorhoudende te
2600 Berchem, Grote Steenweg 417.

Antwerpen, 19 augustus 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Diane DOM.

(71611)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beslissing van de vrederechter van het kanton Brasschaat,
verleend op 13 augustus 2014, werd mevrouw DAES, Antoinette
Eugenie J., geboren te Antwerpen op 22 oktober 1922, wonende en
verblijvende in WZC Buitenhof VZW, te 2930 BRASSCHAAT, Pape-
straat 24, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Patricia VAN GELDER,
advocaat, met kantoor te 2600 ANTWERPEN (BERCHEM), Grote-
steenweg 638.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
1 augustus 2014.

Brasschaat, 18 augustus 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Verbessem, Nicole.

(71612)

Vredegerecht Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals,
verleend op werd VAN TENDELOO, Anna Maria, geboren te Nijlen op
8 oktober 1927, gedomicilieerd te 2200 Herentals, woonzorgcentrum
Vogelzang, Vogelzang 1, niet in staat verklaard zelf haar goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
VAN TENDELOO, Jacqueline, woonplaats : 2560 Nijlen, Bevelse-
dreef 6.

Herentals, 18 augustus 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Noëlla Wolput.
(71613)

Vredegerecht Roeselare

Bij vonnis van de plaatsvervangend vrederechter over het kanton
ROESELARE, van 8 augustus 2014, verleend op verzoekschrift dat ter
griffie werd neergelegd op 16 juli 2014, werd mevrouw Erna DEMAN,
geboren te Passendale op 21 juli 1952, wonende te 8800 Roeselare,
Kattenstraat 174, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : haar dochter,
mevrouw Ann DENYS, geboren te Roeselare op 9 mei 1987, wonende
te 8800 Roeselare, Dweersstraat 9.

Roeselare, 18 augustus 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sorina Segers.
(71614)

Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kraainem - Sint-
Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode, d.d. 12 augustus 2014, werd
Marie-Louisa WIJNS, geboren te Drogenbos op 6 juni 1936, wonende te
1620 Drogenbos, Grote Baan 71, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Françoise VAN
SCHEPDAEL, wonende te 1501 Buizingen (Halle), Groenstraat 50.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
10 juli 2014.

Sint-Genesius-Rode, 19 augustus 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) Diane LEFAIBLE.

(71615)

Vredegerecht Anderlecht II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Anderlecht, verleend op 18 augustus 2014 (11A1298), werd een einde
gesteld aan de opdracht van Mr. Petra DIERICKX, advocaat, met
kantoor te 1090 Brussel, A. Vandenschrieckstraat 92, als voorlopige
bewindvoerder over mevrouw DE BRAUWER, Jeanine, geboren te
Etterbeek op 30 september 1930, in leven wonende te 1070 Anderlecht,
Britse-Soldaatlaan 31.

De hierboven vermelde persoon is overleden op 2 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Van

Humbeeck, Marie.
(71616)

Vredegerecht Anderlecht II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Anderlecht, verleend op 18 augustus 2014 (10A3857), werd een einde
gesteld aan de opdracht van Mr. Alain Stuckens, advocaat, met kantoor
te 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277, als voorlopige
bewindvoerder over de heer VAN KEILEGOM, Jaak, geboren te
Hoboken op 25 december 1928, wonende te 1082 Sint-Agatha-Berchem,
Home Adagio, Josse Goffinlaan 216.

De hierboven vermelde persoon is overleden op 29 april 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)

(onleesbare handtekening).
(71617)

Vredegerecht Antwerpen VI

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
zesde kanton Antwerpen, verleend op 1 augustus 2014, werd een einde
gesteld aan het voorlopig bewind over VAN PELT, Rudi Thérèse Hugo
Maria, geboren te Borgerhout op 25 april 1962, zonder gekende
woonplaats of gekozen woonst in België noch in het buitenland, thans
vermoedelijk verblijvende 2018 ANTWERPEN, Clementina-
straat 26, door LUYTEN, Natalie, advocaat, kantoorhoudende te
2018 ANTWERPEN, Arthur Goemaerelei 39, bus 8, daartoe aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van voornoemd
kanton, d.d. 23 september 2013 (Rep.nr. : 2520/2013), gezien de te
beschermen persoon terug bekwaam is.

Antwerpen, 18 augustus 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Etelka Cornelis.

(71618)
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Vredegerecht Antwerpen X

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis de vrederechter van het tiende kanton te ANTWERPEN,
verleend op 12 augustus 2014 : stelt vast dat aan de opdracht van
Mr. Christel Peeters, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het tiende kanton Antwerpen, op 7 mei 2013 (rolnum-
mer 13A448-Rep.R. 1100/2013) tot voorlopige bewindvoerder over Van
Daele, Leontina, verblijvende in WZC MELGESHOF, 2170 MERKSEM
(ANTWERPEN), De Lunden 2, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 6 juni 2013, blz. 35911 en onder nr. 67354), een einde is gekomen op
datum van 21 juli 2014 ingevolge het overlijden van de beschermde
persoon op die datum.

Merksem (Antwerpen), 12 augustus 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Inge Meyvis.

(71619)

Vredegerecht Westerlo

Opheffing voorlopig bewind

Met beschikking van de vrederechter van het kanton WESTERLO,
verleend op 18 augustus 2014, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van ARNAUTS-SMEETS, Jacques, geboren op 19 september 1965 te
Wilrijk, advocaat, wonend te 2260 WESTERLO, Grote Markt 1, aange-
steld met beschikking van ons vrederechter, d.d. 12 september 2013
(Rolnummer 13A458 - Rep. nr. 1141/2013) tot voorlopige bewind-
voerder over de goederen van ARNAUTS, Gerard Jules Louis, geboren
op 05 juli 1932 te Westerlo, gepensioneerde, echtgenoot van BROERS,
Florentina, laatst wonend in het rust- en verzorgingstehuis « PAREL
DER KEMPEN », te 2260 WESTERLO, Verlorenkost 20, wordt beëin-
digd met ingang vanaf 22 juni 2014.

Westerlo, 19 augustus 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Josephina

BREMS.
(71620)

Vredegerecht Westerlo

Opheffing voorlopig bewind

Met beschikking van de vrederechter van het kanton WESTERLO,
verleend op 18 augustus 2014, werd gezegd voor recht dat de opdracht
van SERNEELS, Karin Sandra, geboren op 22 februari 1971 te Leuven,
wonend te 2235 HULSHOUT, Elsbroekstraat 19, aangesteld met
beschikking van ons vrederechter, d.d. 30 december 2009
(rolnummer 09A825 - Rep. nr. 2083/2009) tot voorlopige bewind-
voerder over de goederen van PISELE, Willy Jan Baptist, geboren op
29 januari 1938 te Testelt, weduwnaar, laatst wonend in het rust- en
verzorgingstehuis « SINT-BARBARA », te 2230 HERSELT, Dieper-
straat 17, wordt beëindigd gezien de beschermde persoon overleden is
te Herselt op 11 juli 2014.

Westerlo, 19 augustus 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de wnd. hoofdgriffier, (get.) Josephina

BREMS.
(71621)

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Durch Beschluss des Friedensgerichts des Kantons Sankt Vith vom
11. August 2014, wurde Frau Rechtsanwältin Elvira Heyen, mit Büros
in 4780 Sankt Vith, Zur Burg 8, zur vorläufigen Verwalterin der
Frau Helga Schröder, geboren am 27. Juni 1942 in Recht, wohnhaft in
4780 Sankt Vith, Hauptstraße 94, bestellt.

Es wurde festgestellt, dass die vorgenannte Frau Helga Schröder
außer Stande ist, ihre Güter selbst zu verwalten.

Für gleichlautenden Auszug: (gez.) Brigitte Wiesemes, chefgreffier.
(71622)

Justice de paix de Seraing

Suite à la requête déposée le 5 août 2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 14 août 2014, nous, juge de paix :

Constatons que Mme Donni, Marie Florine, née à Landen le
5 octobre 1932, veuve Wuyts, André, de nationalité belge, pensionnée,
domiciliée à 4101 Jemeppe-sur-Meuse (Seraing), rue des Rhieux 61,
résidant à 4101 Jemeppe-Sur-Meuse (Seraing) à la résidence
« Baccara », rue des Quatre Grands 5, n’est pas apte à assurer la gestion
de ses biens.

Désignons Me Lejeune, Julie, avocat, dont l’étude est située à
4101 Seraing (Jemeppe), rue Gustave Baivy 43, en qualité d’adminis-
trateur provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488 bis, c, du
Code civil. L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires,
dossiers titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée
dans les conditions et limites prévues aux dispositions particulières de
la présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(71623)

Justice de paix de Seraing

Suite à la requête déposée le 3 août 2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 14 août 2014, nous, juge de paix :

Constatons que Mme De Preter, Euphanie, Josée, de nationalité belge,
née à Seraing le 20 avril 1929, veuve Graindorge, René, pensionnée,
domiciliée à 4100 Seraing, rue Pré Soray 13/4, résidant à 4102 Ougrée
(Seraing), à la M.R.S. « Le Centenaire », avenue du Centenaire 400, n’est
pas apte à assurer la gestion de ses biens.

Désignons Me Londot, Bernadette, avocat, dont l’étude est située à
4400 Flémalle, rue Ernest Malvoz 14, en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c, du Code civil.
L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers
titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les
conditions et limites prévues aux dispositions particulières de la
présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(71624)

Justice de paix de Seraing

Suite à la requête déposée le 8 août 2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 14 août 2014, nous, juge de paix :

Constatons que M. Coulée, Pierre André Jules, de nationalité belge,
né à Rocourt le 3 novembre 1966, technicien en informatique, céliba-
taire, domicilié à 4100 Seraing, rue de la Glacière 73/1, n’est pas apte à
assurer la gestion de ses biens.

Désignons Me Londot, Bernadette, avocat, dont l’étude est située à
4400 Flémalle, rue Ernest Malvoz 14, en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c, du Code civil.
L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers
titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les
conditions et limites prévues aux dispositions particulières de la
présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(71625)
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Justice de paix de Seraing

Suite à la requête déposée le 8 août 2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 14 août 2014, nous, juge de paix :

Constatons que Mme Collette, Gilberte Céline Catherine, née à
Seraing le 27 novembre 1925, de nationalité belge, veuve Moreau,
Robert, pensionnée, domiciliée à 4100 Seraing, avenue des Puddleurs 4,
résidant à 4102 Ougrée (Seraing), M.R.S. « Le Centenaire », avenue du
Centenaire 400, n’est pas apte à assurer la gestion de ses biens.

Désignons Me Londot, Bernadette, avocat, dont l’étude est située à
4400 Flémalle, rue Ernest Malvoz 14, en qualité d’administrateur
provisoire, avec les pouvoirs prévus à l’article 488bis, c, du Code civil.
L’administrateur exercera la gestion des comptes bancaires, dossiers
titres et coffres-forts ouverts au nom de la personne protégée dans les
conditions et limites prévues aux dispositions particulières de la
présente décision.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(71626)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Anderlecht II à la date du
18 août 2014, il a été constaté la fin de mission de Me Coene, Geert,
dont le cabinet est établi à 1040 Etterbeek, rue Père Eudore Devroye 47,
désignée par ordonnance prononcée par le juge de paix du deuxième
canton d’Anderlecht le 23 septembre 2010 (numéro de rôle 20101/A/
4567), en qualité d’administrateur provisoire concernant Mme Jeanty,
Flore Catherine, née à Toernich le 24 janvier 1916, décédée le
26 juillet 2014, de son vivant domiciliée à 1070 Anderlecht, Seniorie
Westland, rue Adolphe Willemyns 224, cette dernière étant décédée le
1er juillet 2014 à Anderlecht.

Le 18 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine Cheva-
lier.

(71627)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Anderlecht II à la date du
18 août 2014, il a été constaté la fin de mission de Mme Tenaerts,
Viviane, domiciliée à 7850 Enghien, chaussée de Bruxelles 470, désignée
par ordonnance prononcée par le juge de paix du deuxième canton
d’Anderlecht le 19 novembre 2012 (numéro de rôle 20121/A/4745) en
qualité d’administrateur provisoire concernant Mme Bisqueret, Miche-
line, née à Marchin le 15 février 1923, décédée le 1er juillet 2014, de son
vivant domiciliée à 1070 Anderlecht, route de Lennik 792 « Les Jardins
de la Mémoire », cette dernière étant décédée le 1er juillet 2014 à
Anderlecht.

Le 18 août 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Christine Cheva-
lier.

(71628)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Anderlecht II à la date du
18 août 2014 (13A3129), il a été constaté la fin de mission de Me Alain
Stuckens, avocat, dont les bureaux sont établis à 1600 Sint-Pieters-
Leeuw, Bergensesteenweg 277, en qualité d’administrateur des biens de
M. Leurs, Pieter, né le 5 juillet 1932, de son vivant domicilié à
1070 Anderlecht, avenue Marius Renard 27A-343, résidant actuellement
à 1070 Anderlecht, avenue du Soldat Britannique 31, home Alay, ce
dernier étant décédé le 8 juin 2014.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(71629)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Anderlecht II en date du
18 août 2014 (13A3091), il a été constaté la fin de mission de Me Klaas
Rosseel, avocat, dont les bureaux sont établis à 1050 Bruxelles, rue de
Livourne 45, en qualité d’administrateur des biens de M. Maloux, Jean
Marie, né à Charleroi le 27 juin 1945, de son vivant domicilié à
1090 Jette, avenue de Lévis Mirepoix 15, home Archambeau, ce dernier
étant décédé le 10 juillet 2014.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(71630)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 18 août 2014 (12A721), il a été constaté la fin de mission de
Me Gaillard, Martine, avocat, ayant ses bureaux à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391/7 en qualité d’administrateur des biens de Mme Mouton,
Anna, née à Lokeren le 14 novembre 1937, domiciliée en son vivant à
1070 Anderlecht, rue Frans Hals 90, à la « Seniorie Bizet », cette dernière
étant décédée le 8 mars 2014 à Anderlecht.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(71631)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 18 août 2014 (12A721), il a été constaté la fin de mission de
Me Gaillard, Martine, avocat, ayant ses bureaux à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391/7, en qualité d’administrateur des biens de Mme Mouton,
Anna, née à Lokeren le 14 novembre 1937, domiciliée en son vivant à
1070 Anderlecht, rue Frans Hals 90, à la « Seniorie Bizet », cette dernière
étant décédée le 8 mars 2014 à Anderlecht.

Pour extrait conforme : la greffière déléguée, (signé) Marie Van
Humbeeck.

(71632)
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Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de complément du canton d’Uccle,
en date du 19 août 2014, il a été constaté que, par le décès survenu le
26 juillet 2014 de Mme Zubowicz, Teresa, née à Krynice (Pologne) le
26 décembre 1959, domiciliée à 1180 Uccle, chaussée de Waterloo 961, il
a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de Me Valvekens,
Sandrine, avocate, dont le cabinet est sis à 1050 Ixelles, rue de
Livourne 45.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal Goies.
(71633)

Justice de paix de Virton-Florenville-Etalle

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 28 juillet 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Virton-Florenville-Etalle, siège de Virton, rendue
le 18 août 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 26 janvier 2012 et publiée au Moniteur belge du
9 février 2012 à l’égard de M. Gérard Jean Van Parys, né à Pétange
(GDL) le 20 mai 1947, domicilié à 6747 Saint-Léger, rue de l’Eau 8, cette
personne étant à nouveau capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir
M. Jean-François Van Parys, domicilié à 6747 Saint-Léger, rue du Vieux
Moulin 11/A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Mireille Tous-
saint.

(71634)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Blijkens een verklaring van 6 augustus 2014, voor mij notaris heeft
Ida Augusta Wivina Kockaerts, geboren in Holsbeek op 18 april 1946,
wonende in 3220 Holsbeek, Schuttersveld 58, handelend blijkens een
vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Leuven van 11 februari 2008,
in haar hoedanigheid van voogd van Gabrielle Alphonsina Maria
Kockaerts, geboren in Leuven op 15 augustus 1953, gedomicilieerd in
3220 Holsbeek, Schuttersveld 58 en verblijvende in 3001 Leuven
(Heverlee), Guido Feremanslaan 27, daartoe gemachtigd bij beschik-
king van de vrederechter van het kanton Haacht, van 5 juni 2014,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap van
Victoria Florentina Fannes, geboren in Kortrijk(Dutsel) op 6 juli 1925,
wonende in 3220 Holsbeek, Kortrijksebaan 4, en overleden in Holsbeek
op 25 februari 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de 3 maanden vanaf deze publicatie met een ter post
aangetekend aan het kantoor van notaris Joz Werckx, te 3010 Kessel-Lo
(Leuven), Baron August de Becker-Remyplein 61, waar woontskeuze is
gedaan, verstuurde brief.

Leuven (Kessel-Lo), 19 augustus 2014.

Voor de voogd, (get.) Joz Werckx, notaris, te Kessel-Lo (Leuven).
(26428)

Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Christiaan
Uytterhaegen, geassocieerd notaris, te Wetteren, op 14 augustus 2014,
heeft mevrouw VAN DEN BERGHE, Sylvie Anne Georgette, wonende
te 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem), Vennestraat 5, handelend als wette-
lijk vertegenwoordiger van haar minderjarige zoon, jongeheer
BURGELMAN, Loic Jan Camiel, geboren te Gent op 5 augustus 1999,
de nalatenschap van mevrouw GALLE, Marguerite Celesta Francine,
geboren te Gent op 28 mei 1942, in leven wonende te 9090 Melle,
Koningin Fabiolalaan 4, en overleden te Melle op 23 maart 2014,
aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

(Get.) Christiaan Uytterhaegen, geassocieerd notaris.
(26429)

Verklaring afgelegd ten overstaan van geassocieerd notaris
Christophe Vandeurzen, kantoorhoudende te 8680 Koekelare, Ichte-
gemstraat 12.

Naam van de associatie : Declercq & Vandeurzen

Adres : Ichtegemstraat 12, 8680 Koekelare.

De heer DE COCK, Tim Laurent Yvonne, geboren te Brugge op
20 oktober 1982, ongehuwd, nationaal nummer 82.10.20 295-24,
wonende te 8610 Kortemark, Handzamestraat 69.

Optredende in zijn persoonlijke naam.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van de heer DE COCK, Dirk Marcel Laura,
geboren te Eeklo op 3 augustus 1959, in leven wonende te 8000 Brugge,
Veerbootstraat 83, en overleden te Brugge op 24 juli 2014.

Verklaring afgelegd op 4 augustus 2014
(Get.) Christophe Vandeurzen, geassocieerd notaris.

(26430)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Antwerpen, op achttien augustus tweeduizend
veertien, hebben :

VROOM, Valentijn Quintus Nicolaas, geboren te Groningen
(Nederland) op 9 januari 1992, wonende te 1058 AD Amsterdam,
Baarsjesweg 275, 2e verd.;

VROOM, Isabelle Eleonora Anna-Maria, geboren te Groningen op
11 maart 1968, wonende te 1015 NB Amsterdam, Noorderkerkstraat 8E;

VROOM, Doris Frederike, geboren te Groningen op 6 januari 1983,
wonende te 1054 ZN Amsterdam, Jacob van Lennekade 197, bus 3;

VROOM, Alexandra Huberta Dominica, geboren te Groningen op
30 augustus 1970, wonende te 5 Duane, Irvine CA92620, Verenigde
Staten;

VROOM, Willemijn Emilia, geboren te Groningen op 7 maart 1985,
wonende te 9404 BG Assen, Oosterpark 99;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VROOM, Theodorus Christianus Maria,
geboren te ’s Gravenhage op 27 februari 1935, in leven laatst wonende
te 2000 ANTWERPEN, Oude Beurs 21, en overleden te Antwerpen op
2 november 2013.

Er wordt keuze van woonst gedaan ten kantore van notarissen
Segers, Filip & Eyskens, Christiaan, te 2381 Weelde, Moleneinde 14.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, achttien augustus tweeduizend veertien.
De griffier, (get.) N. Vermeylen.

(26431)
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Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte nr. 14-402 verleden ter griffie van de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel, op achttien augustus tweeduizend
veertien, heeft mevrouw Mariette VAN LAETHEM, wonende te
1731 Asse, J. De Keersmaekerstraat 239, in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder over mevrouw Nicole VAN DER STEEN, geboren te
Asse op 22 augustus 1951, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Asse op 25 november 2013,

Toelating : beschikking van de vrederechter van het kanton Asse
gewezen op 3 juli 2014, verklaard de nalatenschap van Maurice Jozef
VAN DER STEEN, geboren te Kobbegem op 15 september 1924, in
leven wonende te 1730 ASSE, Langestraat 79 en overleden te Asse op
18 mei 2014, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
bericht, hun rechten te doen kennen binnen de drie maanden, te
rekenen van de datum van onderhavige opneming, gericht aan
Mr. Marie-Antoinette LEONARD, notaris, met standplaats te
1780 Wemmel, Robberechtsstraat 33.

Brussel, 18 augustus 2014.

De griffier, (get.) Elsie DEPESSEMIER.
(26432)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire a été faite
devant le notaire Luc Possoz, en date du 11 août 2014 par M. Francis-
Marcel-Ghislain Labiau, domicilié avenue Paul Hymans 119, bte 19, à
1200 Bruxelles, agissant en qualité d’administrateur provisoire de
Mme Kempf, Marcelle-Rose-Louise-Désirée, née à Etterbeek le
29 juillet 1918 et domiciliée à Evere, avenue de la Quiétude 15.

M. Labiau, Francis a été autorisé à agir dans la présente succession
par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode
du 4 juillet 2014 et a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de M. Verstraete, Léon-Julien-Marcel, né à Etterbeek le
22 juin 1919, époux de Mme Kempf, Marcelle prénommée, domicilié à
Evere, avenue de la Quiétude 15, et décédé à Evere le 17 mai 2014.

Ont signé, le comparant et le notaire.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

(Signé) Luc Possoz.
(26433)

Suivant une déclaration faite devant le notaire François Gilson, de
résidence à Paliseul, en date du 30 juillet 2014, conformément à la loi
du 12 mai 2014, M. Istace, Etienne, clerc de notaire, demeurant à
6850 Paliseul, rue de Framont 36, agissant au nom et pour le compte de
Mme Lallemand, Simone-Clémence-Marie, née à Gros-Fays le
16 novembre 1929, veuve de M. Mahin, Roger Albert Marie Ghislain,
domiciliée à 5537 Bioul (Anhée), rue de Rouillon 70, bte 2.

M. Mahin, Jean Pol Arthur Joseph Ghislain, né à Tunda le
5 février 1943, divorcé non remarié, domicilié à 5537 Bioul (Anhée), rue
de Rouillon 70, bte 2;

M. Mahin, Dominique Joseph Arthur Ghislain, né à Kibombo
(Congo) le 18 janvier 1957, divorcé non remarié, domicilié à
5020 Malonne (Namur), chemin des Trois Fortins 4;

Mme Mahin, Brigitte-Marie-Imelda, née à Libramont le 2 avril 1960,
divorcée non remariée, domiciliée à 5555 Bièvre, rue de Bouillon 47a;

Mme Mahin, Sophie-Yvonne-Marguerite-Sidonie, née à Namur le
1er août 1965, divorcée non remariée, domiciliée à 5170 Bois-de-Villers
(Profondeville), place de l’Armistice 6;

M. Mahin, Christophe Jean Pol Arthur Ghislain, né à Namur le
27 février 1967, divorcé non remarié, domicilié à 08600 Givet
(Ardennes-France), rue Notre-Dame 10, bte 7, en vertu d’une procura-
tion reçu par le notaire François Gilson le 21 mai 2014, a déclaré,
accepter la succession, sous bénéfice d’inventaire, de M. Mahin,
Bernard Camille Arthur Joseph Ghislain, né à Namur le
11 novembre 1962, en son vivant célibataire, domicilié à 08200 Sedan
(Ardennes-France), rue Ancienne Porte de Bouillon 9, et décédé à
Givonne (France) le 20 mars 2014.

Il a été donné accusé de réception de cette déclaration par le greffe
du tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâ-
teau, le 8 août 2014, sous la référence 14-106.

(Signature illisible).
(26434)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire, devant le gref-
fier du tribunal de première instance francophone de Bruxelles, faite le
20 mai 2014, par Mme Corryn, Jeannine René Irène, née à Etterbeek le
2 mai 1936 (NN 36.05.02-018.34), veuve de M. Weber, Alphonse,
domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, avenue Jean Dubrucq 89,
représentée par son administrateur provisoire Me Patrick Leclerc,
avocat, dont la cabinet est situé avenue Ernest Cambier 39, à
1030 Bruxelles, désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix
du canton de Molenbeek-Saint-Jean du 13 décembre 2012, autorisé par
ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean du
15 mai 2014, dans le cadre de la succession de M. Weber, Alphonse, né
à Bruxelles le 6 juillet 1932 (NN 32.07.06-017.39, domicilié à 1080 Molen-
beek-Saint-Jean, avenue Jean Dubrucq 89, décédé à Molenbeek-Saint-
Jean le 20 mars 2014.

Dont acte, signé après lecture.

(Signé) Leclerc, Patrick; Cindy De Paepe, greffier délégué.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, dans un délai de trois mois, à compter de la
présente insertion à Mme Jeannine Corryn, qui fait élection de domicile,
en l’étude de Me Damien Collon, notaire, dont l’étude est établie à
Etterbeek, boulevard Saint-Michel 70.

(Signé) Damien Collon, notaire.
(26435)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le dix-huit août.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A comparu :

Me Delvoie, Pascale, avocate, quai Gloesner 4/0001, à 4020 Liège,
agissant en qualité d’administratrice provisoire de Lejeune, Hubert, né
à Warsage le 30 juin 1928, domicilié résidence Plain Air 53, à 4602 Visé,
résidant rue de l’Abbaye 99, à 4040 Herstal, désignée à cette fonction
par ordonnance du juge de paix du canton de Herstal, rendue en date
du 3 juin 2014 et à ce autorisée par ordonnance du juge de paix du
même canton, rendue en date du 30 juillet 2014, les deux ordonnances
sont produites en photocopie et resteront annexées au présent acte,
laquelle comparante a déclaré, ès qualités, accepter, sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Lejeune, Berthe Marie, née à Warsage le
31 janvier 1927, de son vivant domiciliée à Hermalle-sous-Argenteau,
rue Basse-Hermalle 4, et décédée le 4 septembre 2013 à Oupeye.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile au cabinet
d’avocat Delvoie, Pascale, situé quai Gloesner 4/0001, à 4020 Liège, et
se charger des formalités de publication au Moniteur belge.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(26436)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

L’an deux mil quatorze, le dix-huit août.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, division
Namur, et par devant Nous, Dominique ROBE, greffier en chef f.f.

A comparu :

M. Diana, Jean, né à Moignelée le 22 avril 1958, domicilié à 5060 Fali-
solle (Sambreville), place du Centenaire 1, bte A, agissant en sa qualité
de tuteur de M. Diana, Paul (fils de la défunte), né à Namur le
26 juin 1962, célibataire, domicilié à 5060 Falisolle (Sambreville), place
du Centenaire 1, bte A, placé sous statut de minorité prolongée par
jugement de la quatrième chambre du tribunal de première instance de
Namur du 21 décembre 1988, fils de Diana, Nicolo, décédé le
10 août 2003 et de Mme Nicolas, Marie-Thérèse, décédée le
2 janvier 2014, désigné à cette fonction en vertu d’une ordonnance
rendue par Mme Joëlle Deloge, juge de paix du canton de Fosses-la-
Ville, en date du 29 avril 2014, et dûment autorisé en vertu d’une
ordonnance rendue par Mme Véronique Damanet, juge suppléant du
canton précité, en date du 5 août 2014, lequel comparant, a déclaré en
langue française, agissant comme dit ci-dessus, accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Mme Nicolas, Marie-Thérèse, née à
Namur le 27 mai 1926, domiciliée en son vivant à 5060 Falisolle, place
du Centenaire 1/A000, et décédée à Sambreville en date du
2 janvier 2014.

Dont acte requis par le comparant, qui après lecture, signe avec nous,
Dominique Robe, greffier en chef f.f.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits, dans un délai de trois mois, à compter de la
date de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Me Patrick Hugard et Me Jean-Marc
Foubert, notaires associés à 5060 Tamines, rue Cadastre 47.

Namur le 18 août 2014.

Le greffier, (signé) Jacqueline Sternon.
(26437)

Tribunal de première instance de Verviers

Suivant acte dressé par le greffe du tribunal de première instance
séant à Verviers, en date du 8 août 2014, Me Véronique Magnée, avocat
à 4800 Verviers, rue Bidaut 23, en sa qualité d’administrateur provisoire
de M. Regnier Hurard, né le 21 juillet 1933 à Wegnez, domicilié à
4800 Verviers, résidence Les Hêtres, avenue Léopold II 15, désignée à
cette fonction par ordonnance de M. le juge de paix du second canton
de Verviers, en date du 21 octobre 2011, est autorisée par ordonnance
de la justice de paix de Verviers II du 25 juillet 2014 à déclarer accepter,
sous bénéfice d’inventaire, la succession de Mme Liliane Delhez, née à
Wegnez le 12 novembre 1931, épouse de Hurard, Regnier, en son vivant
domiciliée à 4910 Theux, rue Canada 13, et décédée le 24 mai 2014 à
Verviers, avec invitation aux créanciers et aux légataires d’avoir à faire
connaître, par avis recommandé, leurs droits dans un délai de trois
mois à compter de la date de publication.

(Signé) V. Magnée.
(26438)

Verwerping nalatenschap
Burgerlijk Wetboek - artikel 784

Renonciation de la succession
Code civil - article 784

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Op elf augustus tweeduizend veertien, ter griffie van de rechtbank
van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, voor ons, Angélique
Vander Haegen, afgevaardigd griffier bij dezelfde rechtbank, is versche-
nen : Mr. Demolder, Michel, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Koolkerkse Steenweg 12; handelend in zijn hoedanigheid van voor-
lopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking ván de vrede-
rechter van het derde kanton te Brugge, verleend op 5 mei 2006, over
STEVENS, ROBERT, geboren te Oedelem op 2 juli 1943, wonende in
het RVT Warenhof, te 9990 Maldegem, Begijnewater 1; handelend in
eigen naam.

De comparant verklaart ons, handelend in zijn gezegde hoedanig-
heid, zuiver en eenvoudig de nalatenschap te verwerpen van wijlen
STEVENS, Walter Alfons Adelin, geboren te Maldegem op
8 januari 1942, in leven laatst wonende te 9990 MALDEGEM, Francis
de Meeuslaan 14, overleden te Damme op 17 oktober 2013.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een afschrift
vertoond van de beslissing van de vrederechter van het derde kanton
Brugge, verleend op 18 december 2013, waarbij hij gemachtigd werd
om in naam van de voornoemde beschermde persoon de nalatenschap
van wijlen STEVENS, Walter Alfons Adelin te verwerpen.

Waarvan akte, welke de comparant, na gedane lezing, met ons,
afgevaardigd griffier, heeft ondertekend.

(Get.) Angélique Vander Haegen, afgevaardigd griffier.
(26440)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 18 augustus 2014, werd voor de heer Chris
De Vriese, wonend te 8760 Meulebeke, Vuilputstraat 90; ingeschreven
in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het num-
mer 0782.141.484; hebbende als voornaamste handelsactiviteit :
gemengd landbouwbedrijf, de procedure van gerechtelijke reorgani-
satie geopend en werd de duur van de opschorting bepaald voor een
termijn die eindigt op 19 november 2014, om 23 u. 59 m.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Germain
Arnoys, plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank
(g.arnoys@skynet.be).

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op woensdag 12 november 2014, om
11 uur, in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Kortrijk, Gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41.

(Get.) T. Callewaert, afgevaardigd griffier.
(26441)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 18 augustus 2014, werd voor de besloten
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid INDIE GROUP, met
vennootschapszetel te 8500 Kortrijk, Engelse Wandeling 2, K 18; inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het num-
mer 0837.255.104; hebbende als voornaamste handelsactiviteit :
productie en verkoop op uitgave van grafische producties, van
audiovisuele- en multimediaproducties, van computersoft- en hard-
ware en computerconsultancyactiviteiten, de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie geopend en werd de duur van de opschorting
bepaald voor een termijn die eindigt op 17 december 2014, om 23 u. 59
m.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Germain
Arnoys, plaatsvervangend rechter in handelszaken in deze rechtbank
(g.arnoys@skynet.be).

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op woensdag 10 december 2014, om
11 uur, in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel Gent, afde-
ling Kortrijk, Gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41.

(Get.) T. Callewaert, afgevaardigd griffier.
(26442)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division Charleroi

Par jugement du 14 août 2014, la chambre des vacations du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi (audience
extraordinaire), a prorogé le sursis, conformément à l’article 38, § 1er,
de la loi du 31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises,
octroyé par jugement du 30 juin 2014, à Monsieur Flas, Claudy,
domicilié à 6470 Rance, rue des Déportés 53, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0662.041.826.

Le nouveau sursis se terminera le 13 octobre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Philippe
Dal.

(26443)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 19 AUGUSTUS 2014, werd op BEKEN-
TENIS, het faillissement uitgesproken van TAMARA VINTIOEN,
geboren te Brugge op 8 november 1977, wonende te 8000 Brugge,
Brugse Steenweg 30, destijds met uitbating gevestigd te 8000 Brugge,
Scheepsdalelaan 24, (uitbating tot 30 juni 2014), voor (volgens verkla-
ring aangeefster) dienstencheques (algemene reiniging van gebouwen)
met als handelsbenaming « Tamara’s Dienstenhuis », met als
ondernemingsnummer 0829.048.805.

Datum van staking van betalingen : 19 AUGUSTUS 2014.

Curator : Mr. VAN DER PERRE, BENEDIKTE, advocaat, te
8000 BRUGGE, GANZENSTRAAT 57.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 19 september 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
29 september 2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(26444)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de vakantiekamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, d.d. 14 augustus 2014, werd op dagvaarding het
faillissement uitgesproken van DEDEURWAERDER, TOM, wonende te
8770 Ingelmunster, Bruggestraat 241B, geboren te Roeselare op
7 februari 1979, met ondernemingsnummer 0795.075.544.

Datum van staking van betalingen : 14 AUGUSTUS 2014.

Curator : Mr. DECOSTERE, ELISA, advocaat, te 8851 ARDOOIE,
KAPELLESTRAAT 22.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 14 SEPTEMBER 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
24 SEPTEMBER 2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(26445)

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Le 19 août 2014, le tribunal de commerce de Liège, division Liège, a
déclaré la faillite de Mme Sophie Tihange, née le 18 octobre 1993,
domiciliée à 4460 Grâce-Hollogne, rue Ernest Malvoz 67,
B.C.E. n° 0521.720.042, activité : fleuriste à 4870 Trooz, rue Grand-
Rue 99.

Curateur : Me Jean-Luc Lempereur, avocat à 4020 Liège, quai
G. Kurth 12.

Déclaration des créances au greffe endéans les trente jours du
jugement déclaratif de faillite et dépôt du premier procès-verbal de
vérification des créances le 2 octobre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) C. Vandenput.
(26446)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 12 août 2014, la chambre des vacations du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur assignation, la faillite de la SPRL HP Toitures, dont le siège
social est sis à 7181 Seneffe (Arquennes), Zone Artisanale des
Carrières 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0445.688.472.

Curateur : Me Anne-Catherine Sciamanna, avocat à 6140 Fontaine-
l’Evêque, rue du Parc 42.

Juge commissaire : Marcel Balsat.
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La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
12 août 2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 10 septembre 2014.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, le
9 octobre 2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Philippe

Dal.
(26447)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 12 août 2014, la chambre des vacations du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL Corner Shop 175, dont le siège
social est sis à 6060 Gilly, rue Horace Pierard 25, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0831.224.573.

Curateur : Me Alexandre Gillain, avocat à 6000 Charleroi, boulevard
Devreux 28.

Juge commissaire : Benjamin Cantillon.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
12 août 2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 10 septembre 2014.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, le
9 octobre 2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Philippe

Dal.
(26448)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 12 août 2014, la chambre des vacations du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL You Can Shoe’s, dont le siège
social est sis à 7170 Manage, rue de Jolimont 60, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le n° 0812.292.054.

Curateur : Me Karl De Ridder, avocat à 6000 Charleroi, rue du
Parc 49.

Juge commissaire : Stéphane Etienne.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
12 août 2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 10 septembre 2014.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, le
9 octobre 2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Philippe

Dal.
(26449)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 12 août 2014, la chambre des vacations du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur assignation, la faillite de la SA Entreprises Hayez, dont le
siège social est sis à 7181 Seneffe (Arquennes), Zone Artisanale des
Carrières 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0415.048.350.

Curateur : Me Anne-Catherine Sciamanna, avocat à 6140 Fontaine-
l’Evêque, rue du Parc 42.

Juge commissaire : Marcel Balsat.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
12 août 2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 10 septembre 2014.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, le
9 octobre 2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Philippe

Dal.
(26450)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 12 août 2014, la chambre des vacations du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur assignation, la faillite de la SPRLU Elyssa, dont le siège
social est sis à 7181 Seneffe (Arquennes), Zone Artisanale des
Carrières 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0478.084.690.

Curateur : Me Anne-Catherine Sciamanna, avocat à 6140 Fontaine-
l’Evêque, rue du Parc 42.

Juge commissaire : Marcel Balsat.

La date provisoire de cessation des paiements est fixée au
12 août 2014.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 10 septembre 2014.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce, le
9 octobre 2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Philippe

Dal.
(26451)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : MARSHALL VINCENT, OPERATIE MANNAHOF 52,
2632 NOOTDORP (NEDERLAND).

Referentie : 20140232.

Datum faillissement : 20 augustus 2014.

Handelsactiviteit : CAFÉ ’T STEKSKE - LEVELTO.

Ondernemingsnummer : 0501.553.247

Curator : Mr VAN EVEN TOM, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT.
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Voorlopige datum van staking van betaling : 20/08/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 september 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100083

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : RENS JOZEF, WETERINGSTRAAT 56, 2380 RAVELS.

Referentie : 20140234.

Datum faillissement : 20 augustus 2014.

Handelsactiviteit : TUINBOUW.

Ondernemingsnummer : 0731.231.233

Curator : Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/08/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 september 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100081

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : MOOZES
RETAIL BVBA, VAARTSTRAAT 1, 2450 MEERHOUT.

Referentie : 20140228.

Datum faillissement : 20 augustus 2014.

Handelsactiviteit : GROOTHANDEL IN FIETSEN, SPORT- EN
KAMPEERARTIKELEN.

Ondernemingsnummer : 0830.062.850

Curator : Mr VAN ROMPAEY PAUL, Zandberg 19, 2260 Westerlo.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/08/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 september 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100082

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van : ALGEMENE
DAKWERKEN BERTELS BVBA, POEDERLEESE WEG 121,
2275 LILLE.

Referentie : 20140230.

Datum faillissement : 20 augustus 2014.

Handelsactiviteit : PLAATSEN VAN DAKBEDEKKING.

Ondernemingsnummer : 0830.811.334

Curatoren : Mr NYSMANS WIM, BISSCHOPSLAAN 31,
2340 BEERSE; Mr ROEFS WIM, BISSCHOPSLAAN 31, 2340 BEERSE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/08/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 september 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100077

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DK CLEANING & RENOVATIONS BVBA, POSTELSEST-
EENWEG 24, 2400 MOL.

Referentie : 20140231.

Datum faillissement : 20 augustus 2014.

Handelsactiviteit : SCHOONMAAK.

Ondernemingsnummer : 0836.377.352

Curatoren : Mr DEVOS NOEL, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL;
Mr NAULAERTS GEERT, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL; Mr CORSUS
KATLEEN, DIESTSEWEG 155, 2440 GEEL.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/08/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 september 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100078

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : WHITNEY PROMOTIONS C.V., DE KEYSERLEI 5,
2018 ANTWERPEN 1.

Referentie : 20140233.

Datum faillissement : 20 augustus 2014.

Handelsactiviteit : CAFÉ.
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Ondernemingsnummer : 0848.056.746

Curator : Mr VAN EVEN TOM, PARKLAAN 88, 2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/08/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 september 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100080

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Opening van het faillissement, op dagvaarding, van :
JJC EURP BVBA, GEENEINDE 8 B, 2381 WEELDE.

Referentie : 20140229.

Datum faillissement : 20 augustus 2014.

Handelsactiviteit : STUKADOORSWERKEN.

Ondernemingsnummer : 0875.361.751

Curator : Mr BRUURS MARK, ALPHENSEWEG 12, 2387 BAARLE-
HERTOG.

Voorlopige datum van staking van betaling : 20/08/2014

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 30 september 2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, L. Peeters.
2014/100076

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par jugement du 25 juin 2014, le tribunal de première instance du
Hainaut, division Mons, a prononcé la dissolution judiciaire de l’asso-
ciation sans but lucratif « Two Wheels », dont le siège social est établi à
7301 Boussu (Hornu), rue Alfred Ghislain 6, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0832.982.847 et a prononcé la clôture immédiate de la liquidation.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service f.f.,
(signé) C. Degeneffe.

(26452)

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

De heer STAELENS, Grégory, geboren te Etterbeek op
18 augustus 1978, en zijn echtgenote, mevrouw LIENS, Annouchka
Yvonne Tonia, geboren te Brussel op 24 augustus 1978, samenwonende
te 1130 Brussel, hebben bij akte wijziging huwelijksvermogensstelsel
verleden voor notaris Filip de Sagher, te Steenokkerzeel op
18 augustus 2014, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel met behoud van het stelsel, als volgt : mevrouw Liens
Annoucka heeft veertig procent (40 %) in bloot eigendom van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen ingebracht.

Een keuzebeding werd eveneens toegevoegd.
(26453)

Bij akte verleden voor Jan Van Ermengem, geassocieerd notaris, te
Meerhout, op 25 juli 2014, hebben de heer HOUTMEYERS, Lodewijk
Alfons, geboren te Eindhout op 23 september 1936, en zijn echtgenote,
mevrouw VAN DE VEN, Maria Francisca, geboren te Westerlo op
4 september 1939, samenwonende te 2430 Laakdal (Eindhout), Nieuwe
Baan 5, een wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogenstelsel,
inhoudende : 1. Inbreng van onroerende goederen in de
huwgemeenschap; 2. Inbreng van roerende goederen in de
huwgemeenschap; 3. Herroeping van een eventuele schenking tussen
echtgenoten; 4. Toevoegen van een keuzebeding m.b.t. het gemeen-
schappelijk vermogen.

Meerhout, 19 augustus 2014.
Namens de verzoekers, (get.) J. Van Ermengem, geassocieerd notaris.

(26454)

De echtgenoten, de heer VANMAELE, Bart Kurt, geboren te
Roeselare op 2 maart 1982, en mevrouw VAN DOORNE, Joke Marie-
leine, geboren te Brugge op 17 december 1983, gehuwd onder het
wettelijk stelsel, hebben een akte houdende wijziging van huwelijks-
vermogensstelsel opgemaakt, verleden voor notaris Gert De Kesel, te
Brugge (Sint-Kruis), op 16 mei 2014 en inhoudende :

behoud van het wettelijk stelsel;

inbreng in de gemeenschap door de heer Vanmaele, Bart, van een
perceel bouwland gelegen te 8810 Lichtervelde, Torhoutstraat;

inbreng in de gemeenschap door mevrouw Van Doome, Joke, van
het woonhuis gelegen te 8310 Brugge (Assebroek), Molenstraat 139.

(Get.) Gert De Kesel, notaris.
(26455)

Er blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Philippe
Flamant, te Ronse, op 14 augustus 2014, dat de heer SCHIETTECATTE,
Bart Peter José, geboren te Oudenaarde op 12 mei 1985 (nationaal
nummer 85.05.12-201.95), en zijn echtgenote, mevrouw BAUWENS,
Yaël Nancy, geboren te Gent op 7 september 1990 (nationaal
nummer 90.09.07-326.59), gedomicilieerd en samenwonende te
9680 Maarkedal, Etikhovestraat 15, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand te Maarkedal op 7 december 2013, onder het wettelijk
stelsel bij ontstentenis van huwelijkscontract, een minnelijke wijziging
van hun huwelijksvermogensstelsel hebben laten opmaken in toepas-
sing van artikel 1394 B.W. door inbreng van een eigen onroerend goed
in de huwgemeenschap.

Ronse, 14 augustus 2014.
(Get.) Philippe Flamant, notaris.

(26456)
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Bij akte verleden voor notaris Bénédicte Strobbe, te Waregem, op
12 augustus 2014, hebben de heer VERCRUYSSE, Patrick Marcel
Robert, geboren te Waregem op 8 augustus 1958, (identiteitskaart-
nummer 590-9899681-81, nationaal nummer 58.08.08-315.40), en zijn
echtgenote, mevrouw MESTDAG, Christine Flavie Jeanine, geboren te
Waregem op 10 augustus 1962, (identiteitskaartnum-
mer 591-1142805-53, nationaal nummer 62.08.10-314.65), samenwo-
nende te 8790 Waregem, Tapuitstraat 15; gehuwd te Waregem op
8 februari 1985 onder het wettelijk stelsel, bij ontstentenis van een
huwelijkscontract, stelsel ongewijzigd tot op heden, hun huwelijks-
voorwaarden gewijzigd in die zin dat : de echtgenote een eigen
onroerend goed heeft ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Waregem, 18 augustus 2014.

Voor de echtgenoten Patrick Vercruysse-Mestdag Christine : (get.)
Bénédicte Strobbe, notaris, te Waregem.

(26457)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Anthony WITTESAELE,
te Tielt, op 11 augustus 2014, hebben de heer VLIETINCK, Michel
Medard Eligius, geboren te Heist op 23 november 1954, [R.R. 54.11.23-
355.69], en zijn echtgenote, mevrouw VANWILDEMEERSCH, Lena
Bertha Cornelia, geboren te Poperinge op 8 januari 1954, [R.R. 54.01.08-
236.83], samenwonende te 8920 Langemark-PoeIkapeIle (Langemark),
Zonnebekestraat 1; gehuwd te Langemark-PoeIkapeIle op
16 augustus 1978, onder het stelsel scheiding van goederen bij akte
verleden voor notaris Jan-Baptist de Gheldere, destijds te Knokke-
Heist, op 31 juli 1978, aan welk stelsel een intern gemeenschappelijk
vermogen werd toegevoegd ingevolge akte verleden voor notaris
Anthony Wittesaele, te Tielt, op 29 juni 2009; hun huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd, zonder een ander stelsel aan te nemen en zonder dat
deze wijziging de vereffening van hun stelsel tot gevolg heeft, doch
door inbreng van een onroerend goed van de echtgenoten Michel
Vlietinck- Lena Vanwildemeersch, in het toegevoegd intern gemeen-
schappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten : (get.) Anthony WITTESAELE, geassocieerd
notaris, te Tielt.

(26458)

Bij akte verleden voor notaris Jan VANDENWEGHE, te Zonnebeke,
op 24 juli 2014, hebben de heer THORREZ, Paul Antoon Dominiek,
geboren te Roeselare op 4 maart 1955, en zijn echtgenote, mevrouw
OVERBERGH, Lutgart Irma Cornelia, geboren te Ieper op
25 oktober 1959, wonende te 8920 Langemark-Poelkapelle
(Poelkapelle), Brugseweg 220, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd, zonder dat deze wijziging de vereffening van het vorige stelsel
tot gevolg heeft.

Voor de echtgenoten THORREZ, Paul - OVERBERGH, Lutgart : (get.)
J. Vandenweghe, notaris.

(26459)

Uit een akte verleden voor notaris Tristan SEBRECHTS, met stand-
plaats te Schoten, op 30 juni 2014, blijkt dat de heer WILLEKENS, Tim,
geboren te Schoten op 22 maart 1979, en zijn echtgenote, mevrouw VAN
dEN REECK, Kathy Michel, geboren te Antwerpen op
30 september 1980, samenwonende te 2900 Schoten, Kruiningen-
straat 187. Gehuwd onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een
huwelijkscontract. Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen
verschaft bij artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld
huwelijksvermogensstelsel te wijzigen, zonder vereffening van het
vorige stelsel, bij akte verleden voor notaris Sebrechts Tristan te Schoten
op 30 juni 2014. Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de
heer Tim WILLEKENS, drie onroerende goederen in de gemeenschap
gebracht en een keuzebeding toegevoegd aan hun stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Tristan SEBRECHTS, notaris.
(26460)

Bij akte verleden voor notaris Tom Verbist, te Geel, de dato
14 augustus 2014, hebben de echtgenoten DE WEERT, Henri Marinus
Josephus, geboren te Antwerpen op 20 augustus 1939 en VANEYNDE,
Angelina Dimphna Carola, geboren te Geel op 18 september 1938,
beiden wonende te 2440 Geel, Retieseweg 128, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten De Weert - Vaneynde het
stelsel van de wettelijke gemeenschap van goederen behouden maar
met inbreng door mevrouw Vaneynde, van een onroerend goed en met
toevoeging van een verdelingsbeding.

Voor de echtgenoten De Weert - Vaneynde : (get.) Tom Verbist,
geassocieerd notaris, te Geel.

(26461)

Voor notaris Xavier Voets, te Bilzen, werd op 18 augustus 2014, een
akte verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen Stegerman, Maurice Gerardus Bernardus, en zijn echtgenote,
Stulens, Lutgarde Joseph Ghislain, samenwonende te 3740 Bilzen,
Meershoven 39, gehuwd te Bilzen op 29 december 1975, onder het
wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract. Krachtens voormelde
wijzigingsakte werd een onroerend goed van Stulens, Lutgarde, inge-
bracht in het gemeenschappelijk vermogen en een keuzebeding toege-
voegd aan hun stelsel.

Bilzen, 18 augustus 2014.

Namens de echtgenoten Stegerman - Stulens : (get.) X. VOETS,
notaris, te Bilzen.

(26462)

Blijkens akte verleden voor Mr. Joel VANGRONSVELD, geassocieerd
notaris, te Eigenbilzen (Bilzen), op 14 augustus 2014, hebben de heer
DRIESEN, Eric Ferdinand Joseph, geboren te Tongeren op
5 augustus 1966, nationaal nummer 66.08.05-407.12, en zijn echtgenote,
mevrouw MERCKEN, Christel Victorine Agnes Maria, geboren te
Tongeren op 18 juni 1967, nationaal nummer 67.06.18-268.59, wonende
te 3770 Riemst (Membruggen), Nolkensstraat 12, een wijziging aan hun
huwelijksvermogensstelsel aangebracht. Deze wijziging houdt in :
inbreng in de gemeenschap van onroerende goederen.

Deze wijziging heeft de vereffening van het vorig stelsel niet tot
gevolg.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Joel VANGRONSVELD,
geassocieerd notaris.

(26463)

Uittreksel uit akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, verleden op
23 juli 2014, voor notaris Stéphane D’Hollander, te Herenthout, tussen
de heer VAN REGENMORTEL, Jan, en zijn echtgenote, mevrouw
SMITS, Debora, wonende te 2270 Herenthout, Canadadreef 25.

Uit voormelde akte wijziging huwelijksvermogensstelsel, de dato
23 juli 2014, blijkt dat :

de heer VAN REGENMORTEL, Jan, de onverdeelde helft in volle
eigendom van volgend onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen heeft gebracht : een perceel grond, gelegen te Herenthout,
Gelderstraat, gekadastreerd volgens titel en recent kadastraal uittreksel
sectie E, nummer 255 M 3, met een oppervlakte van 6 a.

de echtgenoten een keuzebeding hebben toegevoegd.

Herenthout, 23 juli 2014.

(Get.) Stéphane D’Hollander, notaris.
(26464)
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Uit een akte verleden voor notaris Katia Denoo, te Oostkamp, op
8 juli 2014, geregistreerd te Kortrijk, Registratie 1, op 22 juli 2014,
boek 976, blad 63, vak 17, blijkt dat de heer DEWAELE, Charles Gustave
Suzanne Marcel, geboren te Kortrijk op zeven maart negentienhonderd
drieënveertig, en zijn echtgenote, mevrouw MAELFAIT, Claudine
Andrée Rachel, geboren te Kortrijk op dertig november
negentienhonderd zevenenveertig, samenwonende te 8530 Harelbeke,
Deerlijksesteenweg 9, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand te Harelbeke, op 30 mei 1970, een wijziging werd aangebracht
aan hun huwelijksvermogensstelsel, met onder andere de inbreng in
de huwelijksgemeenschap van eigen onroerende goederen in volle
eigendom zowel door voornoemde heer Dewaele, Charles als mevrouw
Maelfait, Claudine, alsmede een wijziging in de verdeling van de
huwgemeenschap bij overlijden van één der echtgenoten.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Katia Denoo, notaris.
(26465)

Blijkens een akte verleden voor Christophe VERHAEGHE,
geassocieerd notaris, vennoot van de burgerlijke vennootschap onder
de vorm van een besloten vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid « notariskantoor VERHAEGHE & BAERT », geassocieerde
notarissen met zetel te Ruiselede, op 16 juli 2014, « Geregistreerd op
het eerste registratiekantoor Oostende, op 29 juli 2014, vijf bladen, geen
verzendingen, Register 5, boek 772, blad 13, vak 5, ontvangen : vijftig
euro (S 50,00). De adviseur Heidi GRYSON (getekend) », hebben de
heer Koen Verbeke, en zijn echtgenote, mevrouw Nancy Braeckevelt,
samenwonende te Tielt (Kanegem), Axpoelmolenstraat 5A; een wijzi-
ging aan hun huwelijksvermogensstelsel aangebracht.

(Get.) Chr. Verhaeghe, geassocieerd notaris, te Ruiselede.
(26466)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Benoit Cloet à Herseaux
(Mouscron) en date du 1er juillet 2014, contenant modification du
régime matrimonial des époux Serge Vandewalle-Coeman, Annie :

a) les époux Serge Vandewalle-Coeman, Annie, ont adjoint à leur
régime principal de la séparation de biens une société d’acquêts
accessoire, et

b) Mme Coeman, Annie, a déclaré faire apport à ladite société
d’acquêts deux sixièmes en pleine propriété de deux immeubles lui
appartenant en propre, sans que le régime matrimonial ne soit modifié
sur d’autres points.

Herseaux (Mouscron), le 18 août 2014.
(Get.) Benoit Cloet, notaire à Herseaux (Mouscron).

(26467)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Tribunal de première instance de Namur

La chambre requêtes des vacations du tribunal de première instance
de Namur a désigné, en date du 14 août 2014, Me Emmanuel Boulet,
avocat à 5100 Jambes, rue du Paradis 51, en qualité de curateur à la
succession vacante de Mme Matagne, Marie, née à Maillen le
28 mai 1917, de son vivant domiciliée à 5000 Namur, rue Saint-
Nicolas 2, décédée à Namur le 30 janvier 2014.

Namur, le 14 août 2014.
La greffière, (signé) Fr. Sornasse.

(26468)
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